SAFETY INSTRUCTIONS

|
. EN
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety instructions.
Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
A\ WARNING: If the hob surface is cracked, do not use
the appliance - risk of electric shock.
M\ WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.
N\ CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short cooking process has to be supervised continuously.
M WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous - risk of fire. NEVER try to extinguish
a fire with water: instead, switch off the appliance and
then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.
M\ Do not use the hob as a work surface or support.
Keep clothes or other flammable materials away from
the appliance, until all the components have cooled
down completely - risk of fire.
M Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should
be kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can
use this appliance only if they are supervised or have
been given instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.
MNWARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
Xe shall be kept away unless continuously supervised.
The food must not be left in or on the product for
more than one hour before or after cooking.
PERMITTED USE
M CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
M This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments; farm
houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast and
other residential environments.
M\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).
M\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.
INSTALLATION
M\ The appliance must be handled and installed by two
or more persons - risk of injury. Use protective gloves to
unpack and install - risk of cuts.
M Installation, including water supply (if any), electrical
connections and repairs must be carried out by a qualified

technician. Do not repair or replace any part of the
appliance unless specifically stated in the user manual.
Keep children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not been
damaged during transport. In the event of problems,
contact the dealer or your nearest After-sales Service.
Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts
etc) must be stored out of reach of children - risk of
suffocation. The appliance must be disconnected from
the power supply before any installation operation - risk of
electric shock. During installation, make sure the appliance
does not damage the power cable - risk of fire or electric
shock. Only activate the appliance when the installation
has been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting operations before fitting
the appliance and remove all wood chips and sawdust.
AN If the appliance is not installed above an oven, a
separator panel (not included) must be installed in the
compartment under the appliance.

ELECTRICAL WARNINGS

At must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed upstream
of the socket in accordance with the wiring rules and
the appliance must be earthed in conformity with
national electrical safety standards.

&\ Donotuseextensionleads, multiple sockets oradapters.
The electrical components must not be accessible to the
user after installation. Do not use the appliance when you
are wet or barefoot. Do not operate this appliance if it has a
damaged power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A Installation using a power cable plug is not allowed
unless the product is already equipped with the one
provided by the Manufacturer.

AN If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is switched off
and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation; never use
steam cleaning equipment - risk of electric shock.

A\ Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-
based cleaners or pan scourers.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle

symbol .

The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly
and in full compliance with local authority regulations governing waste
disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling of household electrical
appliances, contact your local authority, the collection service for household
waste or the store where you purchased the appliance. This appliance is
marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical




and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic
Equipment regulations 2013 (as amended).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences for the environment and human health.

The symbol Z{ on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be taken
to an appropriate collection center for the recycling of electrical and electronic
equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Make the most of your hot plate’s residual heat by switching it off a few
minutes before you finish cooking.

The base of your pot or pan should cover the hot plate completely; a container
that is smaller than the hot plate will cause energy to be wasted.

Cover your pots and pans with tight-fitting lids while cooking and use as
little water as possible. Cooking with the lid off will greatly increase energy
consumption.

Use only flat-bottomed pots and pans.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets Ecodesign requirements of European Regulation 66/2014
and The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information
(Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 in compliance with the European
standard EN 60350-2.

The information related to low power mode of the appliance in accordance
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link: https://docs.
emeaappliance-docs.eu.

I




INSTALLATION

The cooktop must be set into a worktop at least 20 mm deep.
There must be nothing between the cooktop and the oven (cross rails, brackets, etc.).
Make sure the power cord is long enough to allow convenient installation.
The distance between the lower face of the glass-ceramic hob and the cupboard or separating panel
must be at least 20 mm. min. 20mm
«  Forbuilt-in dimensions and installation, see the picture in this paragraph.
+ A minimum distance must be maintained between the hob and the hood above it. Please refer to the user
manual of the hood for more information.
«  Apply the supplied gasket to the cooktop (unless it has already been fitted) after cleaning its surface.
« Do notinstall the cooktop near a dishwasher or washing machine so that the electronic circuits do not contact with steam or moisture, which could
damage them.
- If an oven is installed beneath the cooktop, make sure that it is equipped with a cooling system. If the temperature of the electronic circuits exceeds the
maximum permitted temperature, the cooktop will switch off automatically; in this case, wait for a few minutes until the internal temperature of the electronic
circuits reaches a tolerable level, at which point it will be possible to switch the hob on again.

PLACING THEHOB

After the electrical connection (see the chapter “Electrical connection”), position each fixing clips on the dedicated slots on the hob's lateral sides as shown in the
picture. Then push the hob inside the cut-out and check that the glass is flat and parallel to the worktop. The fixing clips are designed for every type of worktop
material (wood, marble, etc.).
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REMOVING THE HOB:

To remove the hob, first, disconnect it from the electric supply. It is strongly recommended to free the underneath part from the oven, drawer, separator, or other.
It allows the technician to access the lower part of the hob to unfasten the four clips with a screwdriver, lift the hob and remove it, avoiding any worktop damage.




ELECTRICAL CONNECTION

Electrical connection must be made before connecting the appliance to the electricity supply.

The power cord is not included in the package - remember to prepare your own power cord.

Installation must be carried out by qualified personnel who know the current safety and installation regulations. Specifically, installation must be carried out in
compliance with the regulations of the local electricity supply company.

Make sure the voltage specified on the data plate located on the bottom of the appliance is the same as that of the home.

Regulations require that the appliance be earthed: use conductors (including the earth conductor) of the appropriate size only.

CONNECTION TO THE TERMINAL BLOCK
For the electrical connection, use an HO5RR-F or HO5V2V2-F cable as specified in the table below.

CONDUCTORS
SUPPLY VOLTAGE AMOUNT x SIZE
220240V ~+ 3x4mm?
230-240V ~ + @ 3 x4 mm? (Australia only)
220240V3~+ & 4x1,5mm?

380-415V 3N~ + @ 5x1,5mm?

380-425V 2N~ + @ 4x1,5mm?

The appliance must be connected to the electricity supply by means of an all-pole disconnect switch with minimum contact gap of 3 mm.

ATTENTION: the power supply cable must be long enough to allow the cooktop to be removed from the worktop and must be positioned so as to avoid
damage or overheating caused by contact with the base.

NOTE: the yellow/green earth wire must be connected to the terminal with the symbol @ and must be longer than the other wires.

+ Remove approx. 70 mm of the cable sheath from the power supply cable (B).

- Strip approx. 10 mm of sheath from the wires. Then insert the power supply cable into the cable clamp and connect the wires to the terminal block as
indicated in the connection diagram placed close to the terminal block itself.

+  Secure the power supply cable (B) by means of the cable clamp.

+  Close the terminal board with the cover (A).

+  After the electrical connection, fit the hob from the top and hook it to the support springs, according to the illustration.




Owner's manual

THANK YOU FOR BUYING A HOTPOINT/ARISTON PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please
register your product on www.register10.eu.

A\

Before using the appliance carefully read the Safety
Instruction.

PLEASE SCAN THE QR CODE ON \
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO
REACH MORE INFORMATION

PRODUCT DESCRIPTION

/N 1o
210 mm —— v
N
/\ —+— 145 mm
18omm—— \\_/
CONTROL PANEL
— — ® A On/Off
— — B Cooking zone and timer selection
® + @ (® C-E  Heat setting increase and decrease
| I —_
f D Key lock
© F Multiple zone Activation / Deactivation
1 1
- O ®
®

FIRST TIME USE

Upon the first installation, the control panel performs a functional test for
about 1 second, after which it automatically switches to the “Key lock”
function.

DAILY USE

To deactivate the function, press and hold button “D”; an acoustic signal will
sound, and the corresponding led will turn off.

NOTE: If a reset occurs, repeat the procedure described above.

—

®©

L

SWITCHING THE HOB ON/OFF

To switch the hob on, keep button “A” pressed for approx. 2 seconds. The
4 cooking zone displays show “0”. If within 20 seconds none of the cooking
zones is activated, the hob switches off automatically as a safety precaution.

SWITCHING ON AND ADJUSTING COOKING ZONES

Press one of the buttons “B” corresponding to the cooking zone you intend
to use. Select the heat setting required with buttons “E” or “C". The other
selectable cooking settings go from 1 to 9. Press buttons “+/—" at the same
time to cancel all settings.

IMPORTANT: the control is deactivated 10 seconds after the heat setting has
been selected.

To change the heat setting, first press the selection button “B” again, then
proceed to change the setting, using buttons “E“ or “C".

[—

._.© MULTIPLE ZONE
After selecting the desired zone and setting the level (as described in the
previous section) press “F“: an indicator above the button turns on,activating
the additional zone.
The multiple zone can only be used if:
«  The cooking zone is provided with multiple zone;

The power level selected is greater than 0.
To deactivate the multiple zone, press button “B“ of the desired zone, then
press “F* again.

TIMER

To set the Timer function, select the desired cooking zone and power setting
then press the cooking zone key again and a luminous dot will appear on the
display of the timer-controlled cooking zone. The indication “00” blinks on the
2 displays. Press buttons “C* or “E” to set the time from 1 to 99.

Hotpoint
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IMPORTANT: after 10 seconds the timer displays will show the power setting
of the other cooking zones.

To view the remaining cooking time, press the timer-controlled cooking zone
key twice.

A FUNCTION

This function allows to automatically decrease the cooking zone power level
from the highest value (level 9) to the one selected by the user for a later stage
of cooking.

To activate this function first press the “+" button when level 9 is reached.

The display shows “A” and “9” flashes alternately with low brightness.

At this point, choose the desired power level (less than 9) with the “—* button.
“A" and selected level flash alternately with low brightness on the display.
The function is activated once “A” and the selected level flash alternately with

IMPORTANT: The hob's safety features include an automatic switching off function.
Prolonged use of the same heat setting triggers automatic switch-off of the cooking
zone (for example, after around 1 hour at maximum heat setting, the cooking zone
switches off).

IMPORTANT: To avoid a permanent damage the hob:
«do not use pots with bottoms that are not flat;
«  do not use metal pots with enamelled bottom;
« do not place hot pots/pans over the control panel.

The hob is also equipped with the “auto shut off” function that switches off the
cooking zone if no power level modification is done after a specific time frame
depending on the power setting itself. In the table, there is the time duration of
each power level.

high brightness on the display.
Once“A"isnolongervisible on the display (the “A” function switches offautomatically POWER LEVEL AUTO SHUT OFF TIME
after several minutes, depending on the set power level), the cooking process 0 30 seconds
continues with lower power and the display shows only the selected power level. 1 10h
N.B.: this function is not possible with level 9. ours
2 5 hours
3 5 hours
- KEYLOCK
Lo . - 4 4 hours
The Key lock function is switched on by holding down button “D” until a dot
lights up above the function button. The control panel is locked except for the 5 3 hours
switching-off function. The function remains on even after the hob is switched 6 2 hours
off and on again and can be deactivated by pressing button “D” again until the
dot above the function button goes off. 7 2 hours
When the hob is off with the key lock activated to switch the hob on, first 3 2 hours
deactivate the key lock function by pressing button “D” again until the dot
above the function button goes off. 9 1 hour
The presence of water, liquid spilled from pots or any objects resting on the
controls can accidentally activate or deactivate the Key lock function.
(M|
I’ RESIDUAL HEAT INDICATOR
When the cooking zone is switched off, the residual heat indicator “H" remains on
or flashes alternating with “0” until the temperature of the hob returns within safety
levels.
COOKING TABLE
POWER LEVEL TYPE OF COOKING o LEVEL USE .
(indicating cooking experience and habits)
9 Boili Ideal for rapidly increasing the food temperature to fast boiling in the case of
oiling : ) LT
Maximum power water or rapidly heating cooking liquids.
9-8 Searing Ideal for browning, starting to cook, frying frozen products, fast boiling.
8_7 Browning — maintain boiling - Ideal for browning, maintaining a high boil, cooking, and grilling (short duration, 5-10
' grilling minutes).
High power — . . — . ,
7_6 Frying — cooking — grilling Ideal for maintaining a low boil, cooking and grilling (medium duration, 10-20
minutes), preheating, and frying.
6-5 Gentle frying Ideal for frying eggs, omelettes.
Medium power 5-4 Cooking - simmering - stewing Ideal for prolonged cooking (rice, sauces, roasts, fish) with liquids (e.g., water, wine,
4-3 Thickening — creaming pasta broth, milk), creaming pasta.
Low power 2.1 Keeping food hot — creaming risottos Ideal for keeping just-coqked food hot (e.g., sauces, soups, minestrone), creaming
risottos and keeping serving dishes warm.
Minimum power 1 Defrosting Ideal for defrosting small products and gently melting chocolate or butter.
Hob in stand-by or off mode (possible end of cooking residual heat, indicated by
Zero power 0 - an “H")

Hotpoint
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CLEANING AND MAINTENANCE

' EN

& Disconnect the appliance from the power supply.

+ Do not use steam cleaning equipment.

+ Do not use abrasive sponges or scouring pads as they may damage the glass.

«  After each use, clean the hob (when it is cool) to remove any deposits and
stains from food residue.

TROUBLESHOOTING

«  Sugar or foods with a high sugar content can damage the hob and must
be immediately removed.

«  Salt, sugar and sand could scratch the glass surface.
Use a soft cloth, absorbent kitchen paper or a specific hob cleaner (follow
the Manufacturer’s instructions).

«  Spills of liquid in the cooking zones can cause the pots to move or vibrate.

«  After cleaning the hob, dry thoroughly.

If the hob does not operate correctly, before calling the After-Sales Service,
refer to the Troubleshooting Guide to determine the problem.

Read and follow the instructions given in the section “Daily use”.

Check that the electricity supply has not been shut off.

Dry the hob thoroughly after cleaning it.

If a cooking zone has been selected and an “F” or an “ER" appear on the

display followed by a number, contact the After Sales Service and inform

them.

+ Ifthe error code is “F03", “ER03" or “E02", try to solve it by following these

instructions:

« If the error “EQ2" appears, please make sure you haven't been pressing
buttons for more than 5 seconds, no object is on the HMI area and that
it's clean and dry - when cleaning, please follow the “Cleaning and
Maintenance” paragraph.

« If the error “FO3" appears, try turning the cooktop off and on again.

« Ifthe error “FO4" appears, contact After Sales Service and let them know
which code is displayed.

AFTER-SALES SERVICE

« If the hob does not work following intensive use, the hob internal
temperature is too high. Wait a few minutes until the hob cools down.

«  Ifthe heater is not continuously on but switches on and off cyclically even
if on the display the power level does not change, this is part of the normal
functioning of the hob. The on/off cycle allows the power regulation of
the heater and is completely normal. In some cases, thermal protection
could switch off the heater for some time to avoid glass damage. Examples
of such cases are: cooking a long time at a high power level, using pots
smaller than the heating element, and not flat-bottomed pots.

« If the hob is emitting a brief sound without the customer pressing any
buttons, please take care of any liquid spills on the HMI. Please dry
the HMI and continue using the hob. If the hob has been switched off
automatically, it can be caused by a liquid presence on HMI. Please dry the
HMI and switch the hob back on.

If after the above checks the fault still occurs, get in touch with the nearest
After Sales Service.

BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:

1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the
TROUBLESHOOTING suggestions.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN TOUCH
WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.

When contacting our Client After sales service, always specify:
« abrief description of the fault;
+  the type and exact model of the appliance;

+  theserial number (number after the word SN on the rating plate located under
the appliance). The serial number is also indicated in the documentation;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

F
=9
Ok
83
81
18

=

|SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« your full address;
your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales service (to
guarantee that original spare parts will be used and repairs carried out correctly).

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

«  Using QR code in your appliance;
«  Visiting our website docs.hotpoint.eu;

Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our
After-sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

Hotpoint

ARISTON
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OHUTUSJUHISED
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OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE HOOLIKALT

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised
labi. Hoidke need hilisemaks kasutuseks kaeparast.
Nendes juhistes ja seadmel endal on toodud olulised
hoiatused, mida tuleb alati jargida. Tootja ei vastuta
selle eest, kui ohutusjuhiseid ei jargita, seadet
kasutatakse valesti voi maaratakse sellele sobimatu
seadistus.

A\NHOIATUS! Kui pliidiplaat on pragunenud, ei tohi
seadet kasutada, sest tekib elektriloogioht.
ANHOIATUS! Sittimisoht: arge
toiduvalmistamise pindadel esemeid.

A TAHELEPANU! Kiipsetamist tuleb jalgida. Liihidat
kipsetamist tuleb jalgida pidevalt.

ANHOIATUS! Rasva voi éliga toidu kiipsemine pliidil
ilma jarelevalveta voib olla ohtlik, sest tekib tuleoht.
ARGE KUNAGI puldke kustutada tuld veega, selle
asemel lUlitage seade vdlja ja seejarel katke leegid
naiteks kaane voi tuletekiga.

M\ Arge kasutage pliidiplaati t66- véi abipinnana.
Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni koik selle osad on taielikult
maha jahtunud, vastasel juhul voib tekkida tuleoht.
LUBATUD KASUTUS

ANTAHELEPANU! Seade ei ole méeldud kasutamiseks
vdlise lllitusseadmega, nagu taimer, ega eraldi
kaugjuhtimissiisteemiga.

A\ Seadeonettenahtudkasutamisekskodumajapidamises
ja teistes sarnastes kohtades, nagu: kaupluste, kontorite ja
teiste tookeskkondade tootajate kodgipiirkondades;
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides, motellides,
hommikusddgiga  majutusasutustes  ja  teistes
majutusettevotetes.

M Muud kasutusviisid (nt ruumide kitmine) pole
lubatud.

@ Seade eiole moeldud professionaalseks kasutuseks.
Arge kasutage seadet valitingimustes.

M Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud
fldsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega Vvoi
ilma kogemuste vobi teadmisteta, voivad seadet
kasutada ainult siis, kui nende tegevust jalgitakse voi
neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
ANHOIATUS! Seadeja selleligipaasetavad osad muutuvad
kasutamisel ~ kuumaks.  Vdltige  kutteelementide
puudutamist. Nooremad kui 8 aastased lapsed tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende tegevust pidevalt ei
jalgita.

MToitu ei tohi enne véi pérast valmistamist jatta toote
peale ega sisse kauemaks kui tiheks tunniks.

hoidke

PAIGALDAMINE

M Seadet tuleb kisitseda ja paigaldada kahe véi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste oht.
Lahtipakkimisel ja paigaldamisel kandke kaitsekindaid,
sest tekib I6ikeoht.

M\ Paigaldustédd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektriihenduse loomine ning parandustédd, peab
tegema vastava valjadppega tehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselteisoovitata.Hoidkelapsedpaigalduspiirkonnast
eemal. Veenduge parast seadme lahtipakkimist, et see
ei ole transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
korral votke Uhendust edasimiidja voi lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse 16ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamistdid tuleb seade
vooluvorgust lahti thendada, sest tekib elektrildogioht.
Jalgige paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks
toitejuhet, vastasel juhul tekib tule- voi elektriléogioht.
Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.

A\ Kapi méétuldikamine peab toimuma enne seadme
paikapanekut, eemaldada tuleb ka puidutikid ja
saepuru.

A\ Kui seadet ei paigaldata ahju kohale, peab selle alla
vastavasse ruumi panema eraldusplaadi (ei ole
komplektis).

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

M\ Seadet peab olema véimalik vooluvdrgust lahti
uhendada kas pistikut pesast valja tdmmates, kui pistik on
juurdepaasetav, voi ligipaasetava mitmepooluselise liliti
abil, mis on paigaldatud pistikupesast tilesvoolu kooskolas
riiklikeohutuseeskirjadega.Seade peabolemamaandatud
vastavalt riiklikele elektriohutusstandarditele.

M\ Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpesi ega
adaptereid. Elektrilised komponendid ei tohi parast
paigaldamist olla kasutajale ligipaasetavad. Arge
kasutage seadet marjana ega paljajalu. Arge kasutage
seadet, kui selle toitejuhe voi pistik on vigane, kui see
ei toota korralikult voi kui see on kahjustatud voi maha
kukkunud.

A\ Paigaldamine toitekaabli pistiku abil ei ole lubatud,
valja arvatud juhul, kui toode on juba varustatud tootja
poolt pakutava pistikuga.

M\ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, volitatud
teenindus voi muu kvalifitseeritud isik selle samavaarse
juhtmega asendama, et valtida elektrilodgiohtu.
PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

M\HOIATUS! Enne hooldustddde tegemist veenduge, et
seade on valja lllitatud ja toitevorgust lahti Gihendatud;
arge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid, sest
nendega tekib elektrilodgioht.




M\ Arge kasutage abrasiivseid véi sodvitavaid tooteid,
klooripohiseid puhastusvahendeid ega
traatnuustikuid.

PAKKEMATERJALIDE ARAVISKAMINE

Pakkematerjal on 100% taaskaideldav ja margistatud taaskaitlemise simboliga

Pakendi osad tuleb &ra visata kohusetundlikult ja tdies vastavuses kohalike
jaatmekaitlusnduetega.

MAJAPIDAMISSEADMETE UTILISEERIMINE

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kdrvaldage seade
vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele. Elektriliste majapidamisseadmete
majapidamisseadmete kogumispunktist voi poest, kust seadme ostsite. Seade
on tahistatud vastavuses Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiiviga 2012/19/
EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaéatmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta maarustega (uuendatud
sonastus).

Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida dra potentsiaalseid
negatiivseid méjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Simbol g seadmel voi seadmega kaasapandud dokumentatsioonis nditab, et
seadet ei tohi kdidelda olmejadtmena, vaid et see tuleb toimetada ldhimasse
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Kasutage maksimaalselt dra pliidiplaadi jadksoojust - ltlitage pliit valja moni
minut enne toiduvalmistamise I6ppu.

Poti v&i panni pdhi peaks pliidirdnga taielikult katma; pliidirdngast vdiksem
nodu laseb osa energiast raisku.

Katke potid-pannid toiduvalmistamise ajal tihedalt sulguva kaanega ja
kasutage voimalikult vdhe vett. Kaaneta toiduvalmistamine suurendab
margatavalt energiatarbimist.

Kasutage ainult lameda p6hjaga potte ja panne.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Seade on vastavuses komisjoni maaruse (EL) 66/2014 6kodisaininduetega,
energiamoéjuga toodete okodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist
vdljaastumine) madrustega 2019, mis on kooskdélas Euroopa standardiga
EN 60350-2.

Teave seadme vahese energiatarbega reziimi kohta maaruse (EL) 2023/826
kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil: https://docs.emeaappliance-
docs.eu.

I




PAIGALDAMINE

Pliidiplaat tuleb asetada vdahemalt 20 mm siigavusele té6tasapinnale. P
Pliidi ja ahju vahel ei tohi midagi olla (ristsiinid, klambrid, jne). @
Veenduge, et toitejuhe oleks mugavaks paigaldamiseks piisavalt pikk.
Keraamilisest klaasist pliidiplaadi alumise kiilje ja kapi v6i eralduspaneeli vahele peab jaama vahemalt
min. 20 mm

20 mm ruumi.

+  Integreerimise modtmeid ja paigaldust vaadake selles jaotises olevalt pildilt.

+  Pliidiplaadi ja selle kohal oleva 6hupuhasti vahel peab olema minimaalne kaugus. Vaadake lisateavet
Shupuhasti kasutusjuhendist.

+ Kuiolete pliidi pinna puhastanud, pange sellele komplekti lisatud tihend (kui seda pole juba paigaldatud).

» Arge paigaldage pliiti noudepesumasina ega pesumasina lahedale, siis ei padse aur ja niiskus elektroonikasélme, mis véiks seda kahjustada.

+  Kui pliidi alla paigaldatakse ahi, veenduge, et see oleks varustatud jahutussiisteemiga. Kui elektroonikasélmede temperatuur laheb lubatust suuremaks,
[Glitub pliit automaatselt valja; sel juhul oodake méni minut, kuni elektroonikasélmede sisetemperatuur on piisavalt langenud ja pliidiplaadi saab uuesti sisse
[Glitada.

PLIIDIPLAADI PAIGUTAMINE

Parast elektriga ihendamist (vt peatiikk “Elektrilihendus”) asetage koik kinnitusklambrid ettendhtud pesadesse pliidiplaadi kiilgedel, nagu pildil ndidatud.
See jarel liikake pliidiplaat véljal6ikesse ja veenduge, et klaas oleks t6opinnaga samal kérgusel. Kinnitusklambrid sobivad kasutamiseks igat tlitipi t66pinna
materjalidega (puit, marmor jne).

Moual
B3,

Min. 750 mm

Min. 400 mm Min. 400 mm

Min.100 mm Min.100 mm

Min. 50 mm

Min. 6,5 mm

47 mm

PLIIDIPLAADI EEMALDAMINE:

Pliidiplaadi eemaldamiseks Gihendage see esmalt vooluvérgust lahti. On tungivalt soovitatav eemaldada alumine osa ahjust, sahtlist, separaatorist voi muust. See
voimaldab tehnikul padseda juurde pliidiplaadi alumisele osale, keeramaks kruvikeerajaga neli klambrit lahti, tosta ja eemaldada pliidiplaat, valtides to&pinna
kahjustamist.




ELEKTRIUHENDUS

Elektriihendus tuleb luua enne seadme toitevérku hendamist.

Toitejuhe ei kuulu komplekti - drge unustage toitejuhet ise ette valmistada.

Paigalduse peavad teostama kvalifitseeritud to6tajad, kes tunnevad kehtivaid ohutus- ja paigalduseeskirju. Paigaldus tuleb teha vastavalt kohaliku elektriettevotte
eeskirjadele.

Veenduge, et seadme pohjal olevale andmeplaadile mérgitud pinge vastab teie koduse vooluvérgu pingele.

Eeskirjad, mis nduavad seadme maandamist: Kasutage ainult sobiva suurusega elektrijuhte (k.a maandusjuht).

UHENDAMINE KLEMMIPLOKIGA
Kasutage elektritihenduseks kaablit HO5RR-F v6i HO5V2V2-F, nagu on viidatud allpool olevas tabelis.

TOITEPINGE A F:yrw&r?us
220240V ~+ D 3x4mm?
230-240V ~+ D 3 x4 mm? (ainult Austraalia)
220-240V 3~ + & 4x1,5mm?
380-415V 3N~ + (&) 5x15mm?
380-425V 2N~ + (&) 4x15mm?

Seade tuleb ithendada toitevorku koiki poolusi lahutava liiliti kaudu, mille kontaktivahe on vdhemalt 3 mm.

TAHELEPANU! Toitekaabel peab olema piisavalt pikk, et pliiti saaks td6pinnalt eemaldada, ja see tuleb paigutada nii, et aluse tekitatud kuumus seda kahjustada
ei saaks.

MARKUS: Kollane/roheline maandusjuhe tuleb (ihendada klemmiga, mille on siimbol @ ja see peab teistest juhtmetest pikem olema.

«  Eemaldage ligikaudu. 70 mm toitekaabli varjestusest (B).

- Eemaldage ligikaudu 10 mm juhtmete varjestusest. Seejarel sisestage toitekaabel kaabliklambrisse ja ihendage juhtmed klemmiplokiga, nagu on naidatud
klemmiploki juures asuval ihendusdiagrammil.

»  Kinnitage toitekaabel (B) kaabliklambriga.

«  Sulgege klemmiplokk kattega (A).

«  Pérast elektriga thendamist paigaldage pliidiplaat tilevalt poolt ja kinnitage see tugivedrude kiilge, nagu joonisel naidatud.
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TANAME, ET OSTSITE HOTPOINT/ARISTON TOOTE
Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma seade
aadressil www.register10.eu.

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt labi
ohutusjuhend.

Kasutusjuhend

TAPSEMA TEABE SAAMISEKS
SKANNIGE OMA SEADME QR-
KOOD

TOOTE KIRJELDUS

//__\\ —t— 145 mm
210 mm —— \\_/
N
m —— 145 mm
omm—— — \\_/
JUHTPANEEL
- - Sisse/vélja
© o
L L ’ . r B Keeduala ja taimeri valimine

O TIMER

ESIMEST KORDA KASUTAMINE

Kuumusseadistuse suurendamine ja védhendamine
D Nupulukk

F Laiendatud tsooni aktiveerimine/deaktiveerimine

Esimesel paigaldamisel teostab juhtpaneel umbes 1 sekundi kestva funktsionaalse
testi, parast mida ltlitub seade automaatselt funktsiooni “Nupulukk”.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Funktsiooni valjalUlitamiseks vajutage ja hoidke nuppu “D*; kostub helisignaal
javastav led lilitub vilja.

MARKUS: Lihtestamise korral korrake eelkirjeldatud toimingut.

1

O)

L__~" PLIIDIPLAADI LULITAMINE SISSE/VALJA

Pliidi sisselllitamiseks hoidke nuppu “A” umbes 2 sekundit alla surutuna. 4 keeduala
ndidikut naitavad “0".

Kui20 sekundijooksuleililitata Ghtegi keedualasisse, lulitub pliit turvameetmena
automaatselt vélja.

KEEDUALADE SISSELULITAMINE JA REGULEERIMINE

Vajutage lihte nuppudest “B” vastavalt keedualale, mida soovite kasutama
hakata. Valige nuppudega “E” voi “C” vajalik kuumusseadistus. Teiste valitavate
klipsetuseadistuste seadistusvahemik on 1 kuni 9. Kdikide seadistuste tiihistamiseks
vajutage samaaegselt nuppe “+/-".

TAHTIS: Juhtseadis lilitub 10 sekundit parast kuumusseadistuse valimist vilja.
Kuumusseadistuse muutmiseks vajutage esmalt uuesti valimisnupule “B” ja
muutke seejdrel nuppudega “E” voi “C“seadistus.

—

\_.© LISAALAGA KEEDUALA

Soovitud keeduala valimise ja taseme seadistamise jarel (nagu eelmises I6igus
kirjeldatud), vajutage “F“: nupu kohal olev ndidik sittib ja lUlitab sisse lisaala.
Lisaalaga keeduala saab kasutada ainult jargmistel tingimustel:

+  Keedualal on olemas lisaala;

«  Valitud véimsustase on suurem kui 0.

Lisaalaga keeduala valjaltlitamiseks vajutage soovitud keeduala nuppu “B” ja
vajutage seejarel uuesti “F".

TIMER

Taimerifunktsiooni seadistamiseks valige soovitud keeduala ja véimsustase,
vajutage seejdrel uuesti keeduala nuppu ja taimeri juhitud keeduala néidikule
ilmub valgustapp. Néidik “00” vilgub 2 naidikul. Vajutage nuppe “E” voi “C", et
seadistada aeg vahemikus 1 kuni 99.

TAHELEPANU! 10 sekundi mé6dudes niitavad taimerinaidikud teiste keedualade
voimsusseadistust.

Jarelejddnud valmistamisaja vaatamiseks vajutage kaks korda taimeriga
juhitud keeduala nuppu.

Hotpoint

ARISTON



A FUNKTSIOON

See funktsioon véimaldab automaatselt véhendada keeduala véimsustaset
korgeimaltvaartuselt (tase 9) kasutaja poolt hilisemaks toiduvalmistamisetapiks

valitud tasemele.

Selle funktsiooni aktiveerimiseks vajutage 9. taseme saavutamisel esmalt

nuppu “+“.

Ekraanil on “A” ja “9" vilgub vaheldumisi véikese heledusega.

Sel hetkel valige soovitud véimsustase (alla 9) nupuga “-“.

“A" ja valitud tase vilguvad ekraanil vaheldumisi véhese heledusega.

TAHELEPANU! Pliidi turvafunktsioonide hulka kuulub ka automaatse
valjatlitamise funktsioon. Sama kuumusseadistusega pikaajaline kasutamine
kdivitab keeduala automaatse vdljalllitamise (nditeks parast 1 tundi
maksimaalsel kuumusseadistusel lilitub keeduala valja).

TAHELEPANU! Viltimaks pliidiplaadi jaadavat kahjustamist:
«  darge kasutage potte, mille pohi ei ole tasane;
+  darge kasutage emailitud pohjaga metallpotte;

arge pange kuumi potte/panne juhtpaneeli peale.

Funktsioon aktiveeritakse kui “A” ja valitud tase vilgub ekraanil vaheldumisi

intensiivse heledusega.

Kui “A” pole enam ekraanil nahtav (funktsioon “A” lilitub olenevalt seadistatud
voimsustasemest mone minuti parast automaatselt valja), jatkub kiipsetusprotsess

vdiksema voimsusega ja ekraanil kuvatakse ainult valitud véimsustase.
N.B.: see funktsioon pole 9. tasemega voimalik.

[ —

NUPULUKK

[E—

Funktsioon Nupulukk IGlitub sisse, kui hoida nuppu “D* all kuni funktsiooninupu
Juhtpaneel on lukustatud; ainsana toimib
valjalilitamise funktsioon. Funktsioon jadb sisse ka parast pliidi vlja- ja seejarel
uuesti sissellilitamist ning seda saab vélja lUlitada vajutades uuesti nuppu “D”

kohale ilmub valgustapp.

kuni funktsiooninupu kohal olev tépp &ra kustub.

Kui pliidiplaat on valja llitatud ja nupulukk on pliidiplaadi sisseliilitamiseks
aktiveeritud, deaktiveerige esmalt nuppu lukustusfunktsioon, vajutades uuesti

nuppu D, kuni funktsiooninupu kohal olev punkt kustub.

Vee olemasolu, pottidest mahaloksunud vedelik voi mis tahes juhtnuppudele

toetuvad esemed véivad nuppu luku kogemata sisse voi vélja lUlitada.

Il
I'| JAAKKUUMUSE NAIDIK

Pliidiplaadil on ka automaatse valjaliilitamise funktsioon, mis lilitab séltuvalt
voimsuse seadistusest keeduala vilja, kui voimsustaset teatud aja jooksul ei
muudeta. Tabelis on iga voimsustaseme kestus.

VOIMSUSASTE | AUTOMAATNE VALJALULITUSAEG
0 30 sekundit
1 10 tundi
2 5 tundi
3 5 tundi
4 4 tundi
5 3 tundi
6 2 tundi
7 2 tundi
8 2 tundi
9 1tund

Keeduala viljalilitamisel jadb jaakkuumuse ndidik “H” pdélema véi vilgub
vahelduvalt kirjega “0“, kuni pliidi temperatuur on langenud ohutule tasemele.

KUPSETUSTABEL

VOIMSUSTASE TOIDUVALMISTAMISE TUUP » _ TASEMEKASUTAMINE
(tahistab toiduvalmistamise kogemust ja harjumusi)
9 Keetmine Ideaalne toidu temperatuuri kiireks tdstmiseks kuni kiire keemiseni vee voi
A . kiipsetusvedelike kiireks kuumutamiseks.
Maksimumvoéimsus - - - - - -
. . Ideaalne pruunistamiseks, klpsetamise alustamiseks, kiilmutatud toodete
9-8 Kérvetamine . o .
praadimiseks, kiireks keetmiseks.
8_7 Pruunistamine — keetmise Ideaalne pruunistamiseks, intensiivse keetmise sailitamiseks, kiipsetamiseks ja
. . sdilitamine - grillimine grillimiseks (luhiajaline, 5-10 minutit).
Korge voimsus — - - - - e
7_6 Praadimine — keetmine — grillimine | dedalne madalal kuumusel hoidmiseks, toiduvalmistamiseks ja grillimiseks
9 (keskmine kestus, 10-20 minutit), eelkuumutamiseks ja praadimiseks.
6-5 Orn praadimine Ideaalne munade, omleti praadimiseks.
. 5_4 Keetmine — moorimine —
Keskmine véimsus hautamine Ideaalne pikemaks keetmiseks (riis, kastmed, praed, kala) vedelikega (nt vesi, vein,
4-3 Paksendamine - pasta koores | puljong, piim), pasta koores keetmine.
keetmine
Viike véimsus 21 Toidu soojana hoidmine —risotto | Ideaalne &sjavalminud toidu kuumana hoidmiseks (nt kastmed, supid,
hautamine minestrone), risotode hautamiseks ja serveeritavate roogade soojas hoidmiseks.
Miinimumvoimsus 1 Sulatamine Ideaalne vaikeste toodete sulatamiseks ja Sokolaadi voi voi drnaks sulatamiseks.
Nullvéimsus 0 B E!lldlplaat on oots- VoI valjalllitatud reZiimis (voimalik klpsetamise 16pp,
tahistatud tahega “"H").

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

& Votke pistik seinakontaktist vilja.

+ Arge kasutage aurupuhastusseadmeid.

«  Arge kasutage abrasiivseid svamme ega kiitirimispatju, kuna need véivad

klaasi kahjustada.

« Puhastage pliidiplaat parast iga kasutamist (kui pliidiplaat on jahe), e

eemaldada koik toidujadgid ja -plekid.

t

«  Suhkurjakorge suhkrusisaldusega tooted kahjustavad pliidiplaati ning need
tuleb kohe eemaldada.

«  Sool, suhkur ja liiv véivad kriimustada klaaspinda.
Kasutage pehmet lappi, imavat kéogipaberit voi spetsiaalset pliidiplaadi
puhastajat (jargige tootja juhiseid).
Keedualale vedeliku sattumisel véivad keedundud liikuma véi vibreerima
hakata.

Pdrast plaadipliidi puhastamist kuivatage see poéhjalikult.

Hotpoint
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Kasutusjuhend

ET |
RIKKEOTSING

Kui pliidiplaat ei toota korralikult, plidke enne miudgijargse teeninduse
poole péérdumist veaotsingu juhendi abil probleem ise kindlaks teha.

Lugege labi jaotis “Ilgapdevane kasutamine” ja jargige selles toodud juhiseid.

Kontrollige, et voolutoide ei oleks vélja lilitatud.

Kuivatage pliidiplaat parast selle puhastamist péhjalikult.

Kui keeduala on valitud ja ekraanil kuvatakse “F* voi “ER” ja seejarel

number, votke lihendust miitgijargse teenindusega ja teavitage neid.

»  Kui veakoodiks on “F03", “ER03" vdi “E02”, proovige seda lahendada, jargides
jargmisi juhiseid:

« Kuikuvatakse rike “E02", veenduge, et te pole nuppe iile 5 sekundi vajutanud,
HMlI-alal pole Gihtegi eset ning et see oleks puhas ja kuiv—puhastamisel jérgige
puhastamise ja hoolduse 16iku.

« Kuikuvatakse térge “FO3", proovige pliidiplaat vdlja ja uuestisisse lilitada.

« Kui kuvatakse térge “F04“, vétke Ghendust miitgijargse teenindusega
ja andke neile teada, millist koodi kuvatakse.

« Kui pliit ei to6ta parast intensiivset kasutamist, on pdhjuseks pliidi liiga
kdrge sisemine temperatuur. Oodake méni minut, kuni pliit maha jahtub.

MUUGIJARGNE TEENINDUS

«  Kui kiitteseade ei ole pidevalt sisse lilitatud, vaid lUlitub tsukliliselt sisse
ja valja, isegi kui ekraanil kuvatav véimsustase ei muutu, on see osa
pliidiplaadi tavaparasest toost. Sisse/vélja tstikkel véimaldab reguleerida
kuttekeha voimsust ja on tdiesti normaalne. Ménel juhul voib termokaitse
kuttekeha moneks ajaks vdlja lulitada, et véltida klaasi kahjustamist.
Selliste juhtumite naited on: pikka aega suure voéimsusega kiipsetamine,
kasutades kiitteelemendist vaiksemaid potte, mitte lamedapéhjalisi potte.

«  Kui pliidiplaadilt kostab Ithikest heli, ilma et klient Ghtki nuppu vajutaks,
kontrollige, kas HMI-le on sattunud vedelikku. Kuivatage HMI ja lUlitage
jatkake pliidiplaadi kasutamist. Kui pliidiplaat on automaatselt valja
[ilitatud, voib selle pohjuseks olla HMI vedeliku olemasolu. Kuivatage HMI
ja ltlitage pliidiplaat uuesti sisse.

Kui parast tlalpool toodud kontrolle jadb viga piisima, podrduge lahimasse
mudgijargsesse teenindusse.

ENNE MUUGIJARGSESSE TEENINDUSSE HELISTAMIST:

1. Proovige probleemiise VEAOTSINGU JUHENDIS olevate ndpundidete
abil lahendada.
2. Lulitage seade vilja ja uuesti sisse, et ndha, kas probleem on kérvaldatud.

KUIVIGA JAAB PUSIMA KA PARAST ULALKIRJELDATUD KONTROLLIMISI,
VOTKE UHENDUST LAHIMA TEENINDUSEGA.

Kui votate Ghendust meie klientidele méeldud miitigijargse teenindusega,
olge valmis esitama jargmisi andmeid:

«  torke lGhike kirjeldus;

«  seadme tllp ja tdpne mudel;

cen o

TYPe R Mod X%
000K

«  seerianumber (number, mis jargneb seadme all oleval andmesildil tahisele
SN). Seerianumber on toodud ka dokumentatsioonis;

Mod. XXX XXX

Ind.C. XXXX XXXX XXXX

P
=9
okF
23
81
2

=

| SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« teietdielik aadress;
«  teie telefoninumber

Kui seadet on vaja Ukskoik millisel viisil remontida, p6érduge volitatud
teenindusse (see garanteerib originaalvaruosade kasutamise ja kvaliteetse
remondi).

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:

»  kasutage oma seadme QR-koodi;
«  kilastage meie veebisaiti docs.hotpoint.eu;

- teise véimalusena votke iihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit garantiikirjas). Kui
votate Uhendust miugijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil olevad koodid.

Hotpoint
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

|
- LT
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. I3saugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbls saugos
perspéjimai, kuriuos butina perskaityti ir visada laikytis.
Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei nesilaikoma
Sioje saugos instrukcijoje pateikty nurodymuy,
prietaisas naudojamas netinkamai arba neteisingai
nustatomi valdymo jtaisai.

ANISPEJIMAS. Jei kaitlentés pavirsius subraizytas,
prietaiso nenaudokite - kyla elektros smugio pavojus.
AN SPEJIMAS. Ugnies pavojus: nelaikykite daikty ant
gaminimo pavirsiaus.

NDEMESIO. Stebékite visa gaminimo procesa. Negalima
palikti be prieziliros net trumpo gaminimo proceso.
ANISPEJIMAS. Jei ant kaitlentés neprizirint verda
riebalai arba aliejus, tai gali buti pavojinga — kyla gaisro
pavojus. JOKIU BUDU nebandykite liepsnos gesinti
vandeniu; prietaisg iSjunkite ir liepsna uzdenkite,
pavyzdziui,dangciu arba liepsnai gesinti skirtu audiniu.
A\ Kaitlentés nenaudokite kaip darbo stalo ar atramos.
Kol visi prietaiso komponentai visiSkai neatves,
stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuziais arba
kitomis lengvai uzsiliepsnojanc¢iomis medziagomis —
kyla gaisro pavojus.

Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laikg
yra priziurimi. Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj
ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems triksta patirties
arba Ziniy, jeigu jie yra prizirimi ir instruktuojami apie
saugy prietaiso naudojima ir supranta su tuo susijusius
pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
NepriZiGrimi vaikai neturéty valyti ir prizitréti prietaiso.
N |SPEJIMAS. Prietaisas ir pasiekiamos jo dalys naudojant
jkaista. BUkite atsargus ir neprisilieskite prie kaitinimo
elementy. Prietaisg reikia saugoti nuo jaunesniy nei
8 mety vaiky, jeigu jie néra nuolat prizidrimi.

A\ Maisto negalima palikti gaminyje arba ant jo ilgiau kaip
vieng valanda prieS gaminimg arba po jo.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

ANDEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jrenginj, pvz., laikmatj
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy tikyje ir panasiose
patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury ir kity jstaigy
darbuotojy virtuvése; gyvenamuosiuose namuose-
ukiuose; vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose,
kur patiekiami pusryciai (angl. “Bed and Breakfast”), bei
kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Kitoks naudojimas draudziamas (pvz., kambariams
Sildyti).

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam naudojimui.
Prietaiso nenaudokite lauke.

MONTAVIMAS
O\ Prietaisa perkeltiir jrengti turi du ar daugiau Zmoniu.
PrieSingu atveju galite susizeisti. MUvékite apsaugines
pirStines, kai iSpakuojate ir montuojate prietaisa.
PrieSingu atveju galite jsipjauti.
M\ rengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
technikas. Prietaisg remontuoti ar jo dalis keisti galima
tik tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove.
Pasirupinkite, kad montavimo vietoje nebuty vaiky.
ISpakave prietaisa, patikrinkite, ar jis nebuvo paZeistas
transportuojant. Jei kyla problemuy, kreipkités j prekybos
atstovg arba artimiausig techninés priezitros po
pardavimo tarnyba. |rengus prietaisy, pakuotés
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg butina iSjungti i3 elektros tinklo, kad nekilty
elektros smugio pavojus. Pasirtpinkite, kad montuojant,
prietaisas nepazeisty maitinimo laido. PrieSingu atveju
gali kilti gaisro ar elektros smugio pavojus. Prietaisg
jjlungti galima tik baigus jrengimo darbus.
A Spintelés pjovimo darbus atlikite pries montuodami
prietaisg j baldus ir nuvalykite visas medienos drozles
bei pjuvenas.
M Jei prietaisas néra montuojamas virs orkaités, po
prietaisu reikia jstatyti skiriamajq plokste (nepridedama).
ISPEJIMAI DEL ELEKTROS
MPrietaisy reikia sumontuoti taip, kad jj buty galima
iSjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido kistuka
arba iki elektros lizdo pagal sujungimy taisykles
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir prietaisas turi buti
jZemintas pagal nacionalinius elektros saugos standartus.
&\ Nenaudokiteilginamyjy laidy, tinklo lizdo skirstytuvy
ir adapteriy. Prietaisg jrengus, jo elektros komponentai
turibatinepasiekiaminaudotojui. Prietaisonenaudokite,
jei jusy kanas yra drégnas arba esate basi. Sio prietaiso
nenaudokite, jei paZeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra
pazeistas ar buvo numestas.
A\ rengti naudojant maitinimo laido kistuka draudziama,
iSskyrus atvejus, kai gamintojas pateikia gaminj su kistuku.
Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smigio pavojaus.
VALYMAS IR PRIEZIURA
AN |SPEJIMAS. Prie$ atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo, kad nekilty elektros smugio pavojus;
jokiu badu nenaudokite valymo garais jrenginiy — kyla
elektros smugio pavojus.
M\ Nenaudokite braizanciy ar ésdinanciy produkty,
valikliy su chloru ir Sveistuky.




PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo

simboliu & .
Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir grieztai
laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medZiagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atlieky iSmetimo
reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy prietaisy
apdorojima, utilizavimg ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos institucija,
buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje pirkote prietaisa.
Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir
elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos
jrangos atlieky 2013 m. reikalavimus (pataisas).

Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite aplinkg ir sveikata nuo galimo
neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis E nurodo, kad su
Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis siukslémis. Jj reikia atiduoti j
atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos jranga bty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Kad iSnaudotuméte visas savo kaitlentés galimybes, likus kelioms minutéms
iki gaminimosi pabaigos, kaitlente iSjunkite ir pasinaudokite likutine Siluma.
Puodo ar keptuvés dugnas turi visiskai uzdengti kaitviete; jei indas yra mazesnis
nei kaitvieté, bus be reikalo eikvojama energija.

Gamindami puodus ir keptuves uzdenkite gerai priglundanciu dangciu ir
naudokite kuo maziau vandens. Jei gaminsite nuéme dangtj, gerokai padidés
energijos sanaudos.

Naudokite tik ploksciadugnius puodus ir keptuves.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sis prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014 ir ekologinio projektavimo reikalavimus su
energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa) (iséjimas
i$ ES) 2019 m. reglamenta, vadovaujantis Europos standartu EN 60350-2.
Informacija, susijusig su prietaiso mazos galios rezimu pagal Reglamentg (ES)
2023/826, rasite paspaude Sig nuoroda: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

I




MONTAVIMAS

Kaitlenté j stalvirsj turi biti jleista maziausiai 20 mm.

Tarp kaitlentés ir krosnelés nieko neturi buti (groteliy, laikikliy ir t. t.).

Isitikinkite, kad laido ilgio uztenka patogiai jrengti gaminj.

Atstumas nuo apatinés stiklo keramikos kaitlentés pusés iki spintelés arba skiriamojo skydo turi bati

maziausiai 20 mm.

+ Montavimo atstumai ir jrengimo matmenys pateikiami Sio skyriaus paveikslélyje.

- Tarp kaitlentés ir virs jos esancio gartraukio turi bati islaikytas minimalus atstumas. Daugiau informacijos
pateikiama gartraukio naudotojo vadove.

« Nuvale kaitlentés pavirsiy panaudokite kartu pateikiama tarpiklj (jei jis dar nesumontuotas).

« Nemontuokite kaitlentés arti indy plovimo arba skalbimo masinos, kad elektros grandinés nesusiliesty su garais ar drégme, kuri jas pazeisty.

« Jeipokaitlente yra montuojama krosnelé, joje turi bati ausinimo sistema. Jei elektros grandiniy temperatara virsija didZiausia leidziama temperaturg, kaitlenté

turi automatiskai issijungti; tokiu atveju palaukite kelias minutes, kol vidiné elektros grandiniy temperattra nukris iki leidZziamo lygio, tada galésite i$ naujo

jjungti kaitlente.

min. 20 mm

KAITLENTES JRENGIMAS

Prijungus elektrg (zr. skyriy “Elektros prijungimas”). Nustatykite, kad visi fiksatoriai sutapty su skirtomis angomis kaitlentés Sonuose, kaip tai pavaizduota
paveikslélyje. Tada spustelékite kaitlente j iSpjova ir patikrinkite, ar stiklinis pavirsius yra lygus ir lygiagretus stalvirsiui. Fiksatorius rinkités atsizvelgdami j stalvirsio
medZiaga (medis, marmuras ir t. t.).

Moua!
Bl ke
i:Eh

Min. 750 mm

Min. 400 mm

Min. 20 mm
in. 20 Min. 50 mm

Min. 6,5 mm

.
1\
62 ™

47 mm

KAITLENTES PASALINIMAS.
Jei norite pasalinti kaitlente, pirma atjunkite ja nuo elektros tinklo. Primygtinai rekomenduojame atlaisvinti apatine dalj nuo orkaités, stalciaus, skiriamosios
plokstés ar kt. Taip technikos specialistas galés pasiekti apatine kaitlentés dalj ir atsuktuvu atsukti keturis fiksatorius, pakelti kaitlente ir jg pasalinti apsaugant
stalvirsj nuo bet kokio pazeidimo.




ELEKTROS JVADAS

Pries jjungiant prietaisa j elektros tinkla reikia sujungti visas elektros jungtis.

Maitinimo laidas pakuotéje nepridedamas; nepamirskite jsigyti maitinimo laido.

Jrengti gali tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie Zino galiojancias saugos ir jrengimo taisykles. Jrengiant butina vadovautis galiojanciais vietinés elektros tiekimo
bendrovés reglamentais.

Jsitikinkite, kad ant prietaiso dugno esancioje duomeny lenteléje nurodyta jtampa baty tokia pat kaip namuy.

Reglamentuose reikalaujama, kad prietaisas baty jzemintas. Naudokite tik tinkamus konduktorius (jskaitant jZeminimo konduktoriy).

PRIJUNGIMAS PRIE GNYBTY BLOKO
Elektros jungciai naudokite HO5RR-F arba HO5V2V2-F kabelj, kaip nurodyta toliau pateiktoje lenteléje.

MAITINIMO |TAMPA KOs K TORLAI
220240V ~+ O 3 x4 mm?

230-240V ~ + @ 3 x4 mm? (tik Australija)
220240V 3~ + & 4x1,5mm?

380415V 3N~ + (D 5x15mm?

380425V 2N~ + (D 4x1,5mm?

Prietaisa prie elektros tiekimo prijunkite visy poliy atjungimo jungikliu, kurio minimalus kontaktinis tarpelis yra 3 mm.

DEMESIO. Maitinimo laidas turi biti pakankamo ilgio, kad kaitlente bty galima nukelti nuo stalvirsio ir jis turi biti patiestas taip, kad nebaty paZeistas arba
neperkaisty dél kontakto su pagrindu.

PASTABA. Geltonas / zalias jzeminimo laidas turi bati prijungtas prie gnybto, kuris pazymétas simboliu @ ir jis turi bati ilgesnis uz kitus laidus.

+ Nuo maitinimo laido pasalinkite apie 70 mm izoliacinés medziagos (B).

+ Nuo laidy pasalinkite apie 10 mm izoliacinés medziagos. Maitinimo kabelj jstatykite j kabelio gnybta ir prijunkite laidus prie gnybty trinkelés, kaip nurodyta
Salia gnybty trinkelés esancioje schemoje.

+  Saugiai prijunkite maitinimo laida (B) panaudodami laido gnybta.

+  Uzdenkite gnybty trinkele gaubtu (A).

«  Atlike elektros jvado prijungima, sulygiuokite kaitlente su pavirSiumi ir jtvirtinkite atraminése spyruoklése, kaip parodyta iliustracijoje.




Savininko vadovas

DEKOJAME, KAD ISIGJOTE ,,HOTPOINT/ARISTON” GAMIN]
Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba, uzregistruokite
gaminj svetainéje www.register10.eu.

A\

Pries naudodamiesi prietaisu atidziai perskaitykite
saugos instrukcijas.

JEIGU REIKIA DAUGIAU
INFORMACLIOS, NUSKAITYKITE
QR KODA NAUDODAMIESI SAVO
PRIETAISU

GAMINIO APRASYMAS

210 mm ——

180 mm ——

— 145 mm

— 145 mm

VALDYMO SKYDELIS

A Jjungti / ISjungti

— — B Kaitvietés ir laikmacio pasirinkimas
® + @ ©) C-E  Karscio nustatymo padidinimas ir sumazinimas
| ES—| | S
©' D Mygtuky uzraktg
. F Sudétinés kaitvietés jjungimas/isjungimas
1 1
- ® ®
®

NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

Pirma karta jrengus, valdymo skydelis atlieka funkcijy testg, trunkantj mazdaug
1 sekunde, po to automatiskai jjungiama “Mygtuky uzraktg” funkcija.
Kad isjungtuméte funkcija, paspauskite ir laikykite paspaude “D” mygtuka;

KASDIENIS NAUDOJIMAS

iSgirsite garsinj signalg ir isijungs atitinkama led lemputé.
PASTABA: Jei funkcija neissijungia, pakartokite anksc¢iau aprasyta veiksma.

1

®©

I

KAITLENTES JJUNGIMAS / I3JUNGIMAS

Norédamijjungtikaitlente, laikykite nuspaude “A” mygtuka mazdaug 2 sekundes.
4 kaitvie¢iy ekranuose matysite “0“. Jei per 20 sekundziy neaktyvinama né viena
kaitvieté, kaitlenté iSsijungia automatiskai kaip atsargumo priemoné.

KAITVIECIY JJUNGIMAS IR REGULIAVIMAS

Paspauskite vieng i§ “B” mygtuky, atitinkanciy kaitviete, kurig ketinate
naudoti. Pasirinkite reikalingg kar$cio nustatyma “E” arba “C* mygtukais. Kiti
pasirenkami gaminimo nustatymai yra nuo 1 iki 9. Norédami atSaukti visus
nustatymus, paspauskite “+/—" mygtukus tuo paciu metu.

Norédami pakeisti kars¢io nustatymg, pirmiausia vél paspauskite pasirinkimo
mygtuka “B*, tuomet pakeiskite nustatyma naudodami “E” arba “C" mygtukus.

[

—

KELIY KAITVIECIY FUNKCIJA

Pasirinke norima kaitviete ir nustate jos karscio lygj (kaip aprasyta ankstesniame
skyriuje), paspauskite “F*: uzsidegs virs mygtuko esantis indikatorius, aktyvindamas
papildoma kaitviete.
Keliy kaitvieciy funkcija gali bati naudojama, jei:

Kaitlentéje yra kelios kaitvietés;
+  Pasirinktas karscio lygis yra didesnis nei 0.
Norédami iSjungti kelias kaitvietes, paspauskite pageidaujamos kaitvietés “B”
mygtuka, o tada dar kartelj “F* mygtuka.

TIMER

Norédami nustatyti “Timer” (Laikmacio) funkcija, pasirinkite pageidaujama kaitviete
ir kars¢io nustatyma, tada vél paspauskite kaitvietés mygtuka — ekrane, laikmacio
valdomoje kaitvietéje, atsiras Svieciantis taskas. Indikatorius “00" mirksi 2 ekranuose.
Paspauskite “E” arba “C" mygtukus, kad nustatytuméte laika nuo 1 iki 99.

Hotpoint

ARISTON



SVARBU: po 10 sekundziy laikmacio ekrane matysite kity kaitvieciy karsc¢io
nustatymus.

Norédami suzinoti likusj gaminimo laika, paspauskite laikmacio valdomos
kaitvietés mygtuka du kartus.

A FUNKCLUA

Naudojant $ig funkcija galima automatiskai sumazinti gaminimo zonos galios
lygj nuo didziausios vertés (9 lygis) iki naudotojo vélesniam gaminimo etapui
pasirinkto lygio.

Norédami suaktyvinti Sig funkcija pirma paspauskite mygtuka “+, kai pasiekiamas
9lygis.

Ekrane rodomi simboliai “A” ir “9" pakaitomis mirksi nedideliu rySkumu.

Tada mygtuku “-* pasirinkite pageidaujama galios lygj (maZesnj nei 9).

Ekrane pakaitomis nedideliu rySkumu mirksés “A” ir pasirinktas lygis.

Funkcija bus jjungta, kai simbolis “A"ir pasirinktas galios lygis ekrane pakaitomis
mirksés dideliu rySkumu.

Kai ekrane nebematyti simbolio “A” (“A” funkcija automatiskai iSsijungia po
keliy minuciy, priklausomai nuo nustatyto galios lygio), gaminimo procesas
tesiamas mazesne galia, o ekrane rodomas tik pasirinktas galios lygis.

(M
I | LIKUTINES SILUMOS INDIKATORIUS

ISjungus kaitviete, likutinés Silumos indikatorius “H” lieka jjungtas arba mirksi
pasikeisdamas su “0”, kol kaitlentés temperatira grjzta j saugy lygj.

SVARBU: Viena i$ kaitlentés saugumo funkcijy — automatiné issijungimo
funkcija. UzZsiteses to paties karscio nustatymo naudojimas automatiskai iSjungia
kaitviete (pavyzdziui, mazdaug po 1 valandos kaitvietés naudojimo maksimaliu
karsciu, kaitvieté issijungia).

SVARBU: Jei nenorite sugadinti kaitlentés:

« nenaudokite puody, kuriy dugnas néra visiskai plokscias;
« nenaudokite metaliniy puody su emaliuotu dugnu;

- nedékite karsty puody / keptuviy ant valdymo skydelio.

Kaitlentéje taip pat yra automatinio issijungimo funkcija, kuri iSjungia gaminimo
zong, jei po tam tikro laiko, priklausomai nuo galios nustatymo, nepakeiciamas
galios lygis. Lenteléje pateikiama kiekvieno galios lygio trukmé.

PASTABA. Si funkcija negalima naudojant 9 lygj. GALINGUMO LYGIS | AUTOMATINIS ISJUNGIMO LAIKAS
— 0 30 sekundziy
B MYGTUKY UZRAKTA ! 10valandy
“Mygtuky uzraktg” funkcija jjungiama laikant nuspaudus “D” mygtuka, kol 2 5 valandos
virs funkcijos mygtuko uzsidega taskas. Valdymo skydelis uzrakintas, isskyrus 3 5 valandos
isjungimo funkcija. Funkcija lieka jjungta, net isjungus ir vél jjungus kaitlente;
funkcija gali bati iSjungta dar kartg paspaudus mygtuka “D”, kol neuzgeso vir§ 4 4 valandos
funkcijos mygtuko esantis taskas. 5 3valandos
Kai kaitlenté iSjungiama su jjungtu mygtuky uzraktu, norédami jjungti
kaitlente, pirma i$junkite mygtuky uzrakto funkcija dar karta paspausdami 6 2 valandos
mygtuka “D”, kol taskas virs funkcinio mygtuko uzges. 7 2 valandos
I$ puody arvkitqindq ant valdikliy iSpiltas vanduo gali netycia jjungti arba iSjungti 8 2 valandos
mygtuky uzrakta.
9 1 valanda
KEPIMO SALYGU LENTELE
GALINGUMO LYGIS GAMINIMO TIPAS NAUDOJAMAS LYGMUO
(nurodo gaminimo patirtj ir jprocius)
. Idealiai tinka greitai padidinti maisto temperatirg ir greitai uzvirti vandenj arba
9 Virimas Yl g s L o
Maksimali galia pasildyti kitus virimo skyscius.
9-8 Paskrudinimas Idealiai tinka paskrudinti, pradeéti virti, skrudinti uzsaldytus produktus, greitai virti.
8_7 Skrudinimas — virimo palaikymas - | Idealiai tinka skrudinti, palaikyti intensyvy virima, gaminti ir kepti ant groteliy (trumpai,
Didelis kepimas ant groteliy 5-10 min.)
galingumas 7_6 Kepimas — gaminimas — kepimas ant | Idealiai tinka palaikyti léta virima, gaminti ir kepti ant groteliy (vidutiné trukme, 10-20
groteliy min.), pakaitinti ir kepti.
6-5 Svelnus kepimas Idealiai tinka kepant kiausinius ir omletus.
Vidutinis 5_4 Gaminimas - Virinimas —
galingumas Trodkinimas Idealiai tinka ilgo gaminimo receptams (ryziy, padazy, kepsniy, Zuvies) su skys¢iais
4-3 Sutirétinimas — makarony su padazu | (pvz., vandeniu, vynu, sultiniu, pienu), makarony su padazu paruosimui.
B paruosimas
Mazas 2.1 Silto maisto iSlaikymas — kreminis | Idealiai tinka ilaikant $vieZiai pagamintg maista (pvz., padazus, sriubas, minestrone),
galingumas daugiaryzis kreminj daugiaryzj $ilta ir palaikant pagaminto maisto temperatra.
Masiausi galia 1 Atitirpdymas I:;ie:slgi tinka atitirpdant smulkius produktus ir Svelniai tirpinant Sokolada arba
Nulinis 0 _ Budéjimo rezimu veikianti arba iSjungta kaitlenté (gali bati jkaitusi nuo gaminimo; tg
galingumas parodo “H" raidé).

VALYMAS IR PRIEZIURA

& Nuo prietaiso atjunkite elektros maitinima.

»  Nenaudokite valymo garais jrangos.

« Nenaudokite Siurksciy kempiniy arba Sveistuky, nes jie gali pazeisti stikla.

+  Valykite kaitlente po kiekvieno naudojimo (kai atvésta), kad pasalintuméte
maisto likucius ir démes.

«  Cukrus arba maisto produktai, kuriy sudétyje yra daug cukraus, gali pakenkti
kaitlentei, todél juos reikia nedelsiant pasalinti.
+  Druska, cukrus ir smélis gali subraizyti stiklo pavirsiy.
Naudokite minkstg Sluoste, sugeriantj virtuvinj popieriy arba specialy
kaitlenciy valiklj (vadovaukités gamintojo nurodymais).
Ant kaitvietés issiliejus skysciui, puodai gali pajudéti arba imti vibruoti.
+ Nuvalyta kaitlente kruopsciai nusausinkite.

Hotpoint

ARISTON



Savininko vadovas

TRIKCIY SALINIMAS

LT

Jei kaitlenté neveikia tinkamai, pries kreipdamiesi j techninés prieziGros po
pardavimo tarnybg perzitréekite Gedimy Salinimo vadovg ir pabandykite nustatyti
problema.

«  Perskaitykite ir vadovaukités instrukcijomis, kurios pateikiamos skyriuje

“Kasdienis naudojimas”.

- Patikrinkite, ar neatjungtas elektros tiekimas.

+  Nuvale gerai nusausinkite kaitlente.

+  Jeipasirinkusgaminimozongekrane parodoma“F"arba“ER",0 potoparodomas
skaicius, kreipkités ir informuokite techninés priezitiros po pardavimo tarnyba.

+ Jeirodomas klaidos kodas “FO3”, “ER03" arba “E02", pabandykite iSspresti
problema vadovaudamiesi Siomis instrukcijomis.

« Jei rodoma klaida “E02”, sitikinkite, kad nespaudéte mygtuky ilgiau
nei 5 sekundes, kad ant HMI srities néra jokiy objekty ir kad ji yra Svari
ir sausa; valydami vadovaukités techninés priezitros ir valymo skyriuje
pateikta informacija.

« Jeirodoma klaida “F03", pabandykite iSjungti ir vél jjungti kaitlente.

TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

« Jeirodoma klaida “F04“, kreipkités j techninés priezilros po pardavimo
tarnyba ir nurodykite koda.

« Jei kaitlenté neveikia dél intensyvaus naudojimo, kaitlentés vidiné
temperatdra per auksta. Palaukite keleta minuciy, kol kaitlenté atvés.

«  Jei Sildytuvas veikia ne nuolat, o cikliskai jsijungia ir isijungia, net jei ekrane
rodoma, kad galios lygis nesikeicia, tai yranormalus kaitlentés veikimas. Jjungimo
ir i§jungimo ciklas leidZia reguliuoti ildytuvo galia ir tai yra visiskai normalu. Kai
kuriais atvejais Siluminé apsauga gali kuriam laikui iSjungti Sildytuva, kad bity
iSvengta stiklo pazeidimy. Tokiy atvejy pavyzdziai: ilgai gaminama dideliu
galingumu, naudojami uz kaitinimo elementg mazesni indai ir indai yra ne
ploksciu dugnu.

« Jei vartotojui nespaudziant jokiy mygtuky kaitlenté skleidZia trumpa garsa,
pasirtpinkite ant HM i3siliejusiais skysciais. Nusausinkite HM ir toliau naudokite
kaitlente. Jei kaitlenté buvo automatikai iSjungta, taip galéjo nutikti dél ant HVII
i8siliejusiy skysciy. Nusausinkite HMI ir vél jjunkite kaitlente.

Jei atlikus Sias patikras gedimas nepasalinamas, kreipkités j artimiausia techninés
priezitros po pardavimo tarnyba.

TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

1. Vadovaudamiesi skyriaus TRIKCIY SALINIMAS patarimais paméginkite
problema pasalinti patys.
2. Prietaisaisjunkite ir vél jjunkite, kad patikrintuméte, ar triktis nepasalinama.

JEI ATLIKUS SIAS PATIKRAS TRIKTIS NEPASALINAMA, KREIPKITES |
ARTIMIAUSIA TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA

Kreipdamiesi j techninés priezitros centra visada nurodykite:
«  trumpa gedimo aprasyma;
«  prietaiso tipg ir tiksly modelj;

[

Type 00 Mod X0
000000X0K

+  serijos numeris (numeris nurodomas po zodzio SN techniniy duomeny
ploksteléje). Serijos numeris taip pat yra nurodytas dokumentacijoje;

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX

z
=9
Ok
F
89:
Q.E

2

|SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  savo tiksly adresga;
+  savo telefono numer;.

Jei reikalingas remontas, kreipkités j jgaliota techninés priezilros centra (tada
tureésite garantija, jog bus naudojamos originalios atsargines dalys ir remontas
bus atliktas tinkamai).

Politika, standartine dokumentacija ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus veiksmus:

« Naudodami QR koda ant jasy prietaiso;
«  Apsilanke masy svetainéje docs.hotpoint.eu;

Arba kreipdamiesi j techninés prieziaros centrg (zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis j
techninés priezilros centra batina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

Hotpoint

ARISTON
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NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

DROSIBAS NORADIJUMI
Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus.  Saglabajiet  Sos  noradijumus

turpmakam uzzinam.

Sirokasgramata un pati ierice sniedz svarigus drosibas
bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér jaievero.
Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepiemérotas lietoSanas vai nepareizu
vadibas elementu iestatisanas dél.

A\ BRIDINAJUMS! Neizmantojiet ierici, ja plits virsma ir
saplaisajusi — pastav stravas trieciena risks.
A\BRIDINAJUMS! Aizdegsanas risks: neuzglabajiet
piederumus uz gatavosanas virsmas.

M UZMANIBU! Gatavosanas process ir jauzrauga.
Neilgs gatavoSanas process ir nepartraukti jauzrauga.
A\BRIDINAJUMS! Gatavodana uz plits virsmas bez
uzraudzibas, izmantojot taukvielas vai ellu, var but
bistama - aizdegsanas risks. NEKAD neméginiet dzést
ugunsgréku ar udeni: ta vieta izslédziet ierici un
apsedziet liesmu, pieméram, ar vaku vai uguns
slapéSanas materialu.

Neizmantojiet pliti ka darbvirsmu vai atbalstu.
Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem viegli
uzliesmojosiem materialiem, kamér visas detalas nav
pilnigi atdzisuSas — pastav aizdegsanas risks.

Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. Berni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot 30 ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas par
ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.
Berni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un
Kkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas
atklatasdalasuzkarst.Nepieskarietiessildelementiem.
Bérniem lidz 8 gadu vecumam ir jaatrodas drosa
attaluma no ierices, ja vien tie netiek nepartraukti
uzraudziti.

A\ Edienu nedrikst atstat izstradajuma vai uz ta ilgak
par vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.
ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledza ierici, pieméram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

A\ Soierici ir paredzéts izmantot sadzivé un tamlidzigi,
pieméram: personala virtuves zonas veikalos, birojos
un citas darba vidés; zemnieku saimniecibas; klientu
istabas viesnicas, motelos un citas lidziga tipa
apmesanas vietas.

Neizmantojiet to citiem nolukiem (pieméram, telpu
apsildei).

Si ierice nav paredzéta profesionalai lietosanai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

MONTAZA

A\ lerices parvietosana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvékiem - pastav savainojumu risks.
Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas un
uzstadisanas darbos — pastav risks sagriezties.

M\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificéts tehnikis. Nelabojiet un nemainiet
ierices detalas, ja vien tas nav tiesi noradits lietotaja
rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties ierices
montazas vietas tuvuma. Péc ierices izsainosanas
parliecinieties, vai parvadasanas laika ta nav bojata.
Problému gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai
tuvako pécpardosanas apkopes centru. Péc ierices
montazas novietojiet iepakojuma materialus
(plastmasas un polistirola dalas u.c.) bérniem
nepieejama vieta — pastav nosmaksanas risks. Pirms
ierices uzstadisanas tai jabut atvienotai no
elektrotikla - pastav elektriska trieciena risks.
UzstadiSanas laika sekojiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli - pastav aizdegSanas un stravas
trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

M\ Uzmanigi veiciet skapja zagésanas darbus pirms
ierices uzstadisanas vieta un rapigi noslaukiet visas
koka skaidas un putek|us.

M Ja ierici neuzstada virs krasns, atdalogo paneli (nav
ieklauts) jauzstada nodalijuma zem ierices.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

A\ Janodrogina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkardi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi valsts
elektribas drosibas standartiem.

M\ Neizmantojiet pagarinatajus vai vairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices uzstadisanas
tas elektriskas sistémas detalas nedrikst bt pieejamas.
Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai basam kajam.
Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai
kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata
vai tikusi nomesta.

A\ Uzstadisana, izmantojot elektrokabela spraudni, ir
aizliegta, ja vien izstradajums nav aprikots ar RaZotaja
piegadato kabeli.

M Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta apkalposanas
dienesta agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai,
lai izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.
TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS! Parliecinieties, ka pirms apkopes
darbibu veikSanas ierice ir izslegta un atvienota no
stravas padeves — pastav stravas trieciena risks; nekad
nelietojiet tvaika tirisanas iekartu — pastav stravas
trieciena risks.




M\ Nelietojiet abrazivus vai kodigus izstradajumus,
tirisanas lidzeklus uz hlora bazes vai pannu tirisanas
lidzek]us.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACLJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un tiek apziméts ar otrreizéjas

parstrades simbolu & .
Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi un saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACLJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem. Utilizéjiet to saskana ar viet&jiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu majsaimniecibas ieri¢u apstradi,
atjaunosanu un parstradi varat ieglt vietéjas varas iestades, pie atkritumu
savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala, kur iericiiegadajaties. Stierice
ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) un saskana ar 2013. gada Regulu par
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem).
Nodrosinot 3is ierices pareizu utilizaciju, varat novérst iespéjamo negativo
vides un cilvéka veselibas apdraudéjumu.

Z{ simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem dokumentiem
norada, ka 3o ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko ieri¢u savaksanas centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Izmantojiet savas plits atlikuso karstumu, izslédzot to dazas minGtes pirms
beidzat gatavot.

Katla vai pannas pamatnei pilniba janosedz attiecigais laukums uz plits virsmas;
tvertne, kas ir mazaka par attiecigo laukumu uz plits virsmas, radis energijas
izSkérdesanu.

Gatavojot nosedziet katlus un pannas ar ciesi piegulosiem vakiem un
izmantojiet péc iespéjas mazak Gdens. Gatavojot, kad nonemts vaks, tiek
patéréts daudz vairak energijas.

Izmantojiet katlus un pannas tikai ar plakanam pamatném.

PAZINOJUMS PAR ATBILSTIBAS DEKLARACLJU

Si ierice atbilst Eiropas Regulas 66/2014 ekodizaina prasibam un 2019.
gada noteikumiem saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem
razojumiem un enerdijas informaciju (grozijums) (ES izvesana) saskana ar
Eiropas standartu EN 60350-2.

Informaciju par ierices mazjaudas rezZimu saskana ar Regulu (ES) 2023/826 var
atrast $aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

I




MONTAZA

«  Plits virsma ir jaievieto darba virsma vismaz 20 mm dziluma.

» Starp pagatavosanas virsmu un cepeskrasni nedrikst biit nekadu priekSmetu (Skérsvirziena vadotnu,

kronsteinu u. c.).

« Parliecinieties, ka elektrokabelis ir pietiekosi gars, lai butu iespéjama drosa ierices uzstadisana.
« Attalumam starp apakséjo stikla keramikas plits virsmu un skapi vai atdaloSo paneli jabiit vismaz

20 mm.

- leblvésanas izmérus un uzstadisanas informaciju skatiet $is sadalas attéla.

+ levérojiet minimalo attalumu starp plits virsmu un tvaiku nostcéju virs tas. Papildinformaciju skatiet tvaiku

nosucéja lietosanas rokasgramata.

+  Péc pagatavosanas virsmas notirisanas lietojiet komplekta ieklauto paplaksni (ja vien ta jau nav uzstadita).
» Neuzstadiet pagatavosanas virsmu trauku vai velas mazgajamas masinas tuvuma, lai elektroniskas shémas nenoklutu saskaré ar tvaiku vai

mitrumu, kas tas var sabojat.

~E

+Jazem pagatavo3anas virsmas ir uzstadita cepeskrasns, parbaudiet, vai ta ir aprikota ar dzesésanas sistému. Ja elektronisko shému temperatura parsniedz
maksimali pielaujamo temperatdru, pagatavosanas virsma tiks automatiski izslegta. Sada gadijuma uzgaidiet dazas mindtes, lidz elektronisko shému iekséja

temperatQra sasniedz pienemamu limeni, kada var atkal ieslégt plits virsmu.

PLITS VIRSMAS NOVIETOJUMS

Péc elektrosistémas pieslégsanas (skatiet nodalu “Elektriskais pieslégums”) novietojiet katru paredzéto atveru fiksacijas skavu plits virsmas sanos, ka paradits attéla.
Péc tam iebidiet plits virsmu atvéruma un parbaudiet, vai stikls atrodas limeniski un paraléli darbvirsmai. Fiksacijas skavas ir piemérotas visu veidu darbvirsmas
materialam (koksnei, marmoram u. c.).

<—Min.100 mm

Min. 750 mm

Min. 400 mm

<—Min.100 mm

47 mm

PLITS VIRSMAS NONEMSANA:

Min. 50 mm

Lai nonemtu plits virsmu, vispirms atvienojiet to no elektribas padeves avota. Més noteikti iesakam atbrivot apaksdalu no cepeskrasns, atvilktném, plauktu
atdalitajiem vai citiem elementiem. Tas lauj tehnikim brivi piek|at plits virsmas apaksai, lai ar skrivgriezi atbrivotu Cetrus stiprindgjumus, paceltu plits virsmu un

nonemtu to, nenodarot bojajumus darba virsmai.




ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS

Pirms ierices pieslégsanas elektrotiklam jaizveido elektriskais savienojums.

Elektrokabelis nav ieklauts iepakojuma - atcerieties, ka jums pasiem ir jasagada savs elektrokabelis.

Uzstadisanu drikst veikt kvalificéts specialists, kas parzina pasreizéjos drosibas un uzstadisanas normativus. Uzstadisana it ipasi javeic saskana ar valsts
energoapgades uznémuma noteikumiem.

Parbaudiet, vai datu plaksnité, kas atrodas ierices apakspusé, noradita sprieguma parametri atbilst majas elektrotikla sprieguma parametriem.

Saskana ar noteikumiem ierice ir jasazemé: izmantojiet tikai atbilstoSu parametru vaditajus (tostarp zeméjuma vaditaju).

PIEVIENOSANA SPAILU BLOKAM
Elektriskajam pieslégumam izmantojiet HO5RR-F vai HO5V2V2-F kabeli, ka noradits zemak tabula.

BARO3ANAS VADITAJI_
SPRIEGUMS SKAITS x IZMERS
220240V ~+ O 3x4mm’
230240V ~+ D 3 x4 mm? (tikai Australija)
220240V3~+ & 4x1,5mm?
380415V 3N~ + () 5x1,5mm?
380425V 2N~ + 4x1,5mm?

lerice japievieno barosanas avotam, izmantojot visu polu atvienosanas slédzi, kura minimala atstarpe starp kontaktiem ir 3 mm.

UZMANIBU! Baro3anas kabelim jabut pietiekami garam, lai varétu iznemt pagatavo$anas virsmu no darbvirsmas, ka ari novietot kabeli ta, lai izvairitos no
bojajumiem vai parkarsanas, ko rada saskare ar pamatni.

PIEZIME: Dzeltenais/zalais zeméjuma vads japievieno spailei, kas apziméta ar simbolu @ un $im vadam jabat garakam par citiem vadiem.

Nonemiet apm. 70 mm barosanas kabela apvalka (B).

Nonemiet apm. 10 mm apvalka no vadiem. Péc tam ievietojiet barosanas kabeli kabela skava un pievienojiet vadus spailu blokam, ka noradits savienojuma
shema, kas redzama blakus spailu blokam.

Nostipriniet barosanas kabeli (B) ar kabela skavu.

Uzlieciet spailu panelim parsegu (A).

Péc elektriska piesleguma pabeigsanas uzstadiet plits virsmu no augspuses un aizakéjiet to aiz balsta atsperém, ka paradits attéla.




Ipasnieka rokasgramata
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PALDIES, KA IEGADAJATIES HOTPOINT/ARISTON IZSTRADAJUMU
Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet savu
produktu vietné www.register10.eu.

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet drosibas
noradijumus.

LAIIEGUTU VAIRAK
INFORMACLAS, SKENEJIET
KVADRATKODU UZ IERICES

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

210 mm ——

180 mm ——

—1— 145 mm

—— 145 mm

VADIBAS PANELIS

O TIMER

PIRMA LIETOSANAS REIZE

leslégts / Izslégts
B Ediena gatavosanas zona un taimera iestatisana

Siltuma iestatijumu palielinasana un
samazinasana

Pogu blokétaju

F Daudzdalu zonas ieslégsana/izslégsana

Pirmas uzstadisanas laika vadibas panelis veic 1 sekundi ilgu funkcionalu
parbaudi, péc kuras tas automatiski parslédzas uz “Pogu blokétaju” funkciju.
Lai deaktivétu So funkciju, piespiediet un turiet pogu “D”; atskanés skanas

IKDIENAS IZMANTOSANA

signals, un izslégsies atbilstosa led.
PIEZIME: Ja notiek atiestate, atkartojiet ieprieks aprakstito procesu.

1

O]

I

PLITS VIRSMAS IESLEGSANA/IZSLEGSANA

Lai ieslégtu plits virsmu, turiet pogu “A” piespiestu apm. 2 sekundes. 4 édiena
gatavosanas zonu displeji rada “0”. Ja 20 sekunZzu laikd neviena gatavosanas
zona netiek aktivizéta, plits virsma drosibas de| automatiski izsledzas.

GATAVOSANAS ZONU IESLEGSANA UN REGULESANA

Piespiediet pogu “B” atbilstosi gatavosanas zonai, kuru planojat izmantot. Izvélieties
siltuma iestatijumu ar pogam “E” vai “C". Parégjie izvéles gatavosanas iestatijumiir no
1 lidz 9. Lai atceltu visus iestatljumus, vienlaikus piespiediet “+/—" pogas.

SVARIGI! vadiba tiek deaktivéta 10 sekundes péc siltuma iestatijuma izvéles.
Lai mainitu siltuma iestatijumu, vispirms vélreiz piespiediet izvéles pogu “B,
tad turpiniet mainit iestatijumus, izmantojot pogas “E” vai “C".

[ —

©)

—

VAIRAKAS ZONAS

Péc vélamas zonas izvéles un limena iestatiSanas (ka aprakstits iepriekséja
nodala) piespiediet “F*: aindikators virs pogas iedegsies, aktivizéjas papildu zona.

irakas z var iz ikai, ja:

Vairakas zonas var izmantot tikai, ja

+  Gatavosanas zonai ir vairakas zonas;

«  lzvélétais jaudas limenis ir lielaks neka 0.

Lai deaktivizétu vairakas zonas, piespiediet vélamas zonas “B” pogu, tad vélreiz
piespiediet “F"“.

TIMER

Lai iestatitu taimera funkciju, izvélieties vélamo gatavosanas zonu un jaudas
iestatijumu, tad piespiediet Vélreiz gatavosanas zonu, un taimera vaditas
gatavo$anas zonas displeja paradisies spaidoss punkts. 2 displejos mirgo radijums
“00". Piespiediet pogas “E” vai “C", lai iestatitu laiku no 1 lidz 99.

SVARIGI! péc 10 sekundém taimera displeji paradis citu gatavosanas zonu jaudas
iestatijumu.

Lai redzétu atlikuso gatavosanas laiku, divreiz piespiediet taimera vadito
gatavosanas zonas taustinu.

A FUNKCLJA

Sifunkcija lauj automatiski samazinat gatavosanas zonas jaudas imeni no augstakas
vértibas (9. limenis) lidz limenim, kuru lietotajs ir atlasijis ést gatavosanas vélakai fazei.

Hotpoint
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SVARIGI! Plits virsmas drosibas Tpasibas ietver automatisku izslegsanas
funkciju. llgstosa vienadu siltuma iestatijumu lietosana automatiski izsledz
gatavosanas zonu (pieméram, apméram péc 1 stundas ar maksimalo
siltuma iestatijumu gatavosanas zona izslédzas).

Lai aktivizétu So funkciju, vispirms nospiediet “+" pogu, kad ir sasniegts 9. limenis.
Displeja tiek attélots “A” un parmainus tam “9” blavi mirgo.

Tagad ar "~ pogu izvélieties vélamo jaudas limeni (mazaku neka 9).

Displeja blavi parmainus mirgo “A” un atlasitais limenis.

Funkcijaiir aktivizéta tad, kad displeja parmainus spozi mirgo “A” un atlasitais limenis.
Kad displeja vairak nav redzams “A” (“A” funkcija automatiski izsledzas péc
dazam minatém, atkariba no iestatita jaudas limena), gatavosanas process
turpinas ar mazaku jaudu, un displeja ir redzams tikai atlasitais jaudas limenis. -
ATCERIETIES!: si funkcija nav iespé&jama ar atlasitu 9. limeni. .

SVARIGI! Lai izvairitos no neatgriezeniskiem plits virsmas bojajumiem:
nelietojiet katlus, kuru apaksdalas nav pilnigi plakanas;
neizmantojiet metala katlus ar emaljétu apaksdalu;

nenovietojiet karstus katlus/pannas uz vadibas panela.

T Plitsvirsmairaprikotaariar“automatiskasizslégsanas”funkciju, kasizsledzgatavosanas
virsmu, ja noteikta laika posma nav veiktas jaudas limena izmainas, atkariba no pasiem

POGU BLOKETAJU . T - - s A -
i jaudas iestatijumiem. Tabula ir noradits ilgums katram attiecigajam jaudas limenim.

Pogu blokétaju funkcija tiek ieslégta, turot uz leju pogu “D”, kamér iedegas

[ E—

punkts virs funkcijas pogas. Tiek blokéts viss vadibas panelis, iznemot izslégsanas JAUDAS LIMENIS | AUTOMATISKAS 1ZSLEGSANAS LAIKS
funkciju. Funkcija paliek ieslégta ari péc tam, kad plits virsma ir izslégta un atkal
ieslégta, un var tikt deaktivizéta, vélreiz piespiezot “D" pogu, kamér punkts virs 0 30 sekundes
funkcijas pogas nodziest. 1 10 stundas
Plits virsmai esot izslégtai ir aktivizétu pogu blokétaju, lai ieslégtu plits virsmu,
vispirms deaktivizéjiet pogu blokésanas funkciju, vélreiz piespiezot “D* pogu, 2 5 stundas
kamér punkts virs funkcijas pogas nodziest. 3 5 stundas
Ud.eng,_ no_kgt!iem_izé!aks.tij.ie_s Skidrums u_n_priekémeti uz pogas simbola var 4 4 stundas
nejausi aktivizét vai deaktivizét pogu blokétaju.
5 3 stundas
[
— - 6 2 stundas
I'| PALIEKOSA SILTUMA INDIKATORS -
Kad gatavosanas zona ir izslégta, paliekosa sittuma indikators “H” paliek ieslégts vai ’ 2 stundas
mirgo parmainus ar “0", kameér plits virsmas temperattra atkal ir drosa liment. 8 2 stundas
9 1 stunda
POWER LIMENIS GATAVOSANAS VEIDS ___ |ZMANTOTAIS LIMENIS .
(norada uz gatavosanas pieredzi un ieradumiem)
. Ideali piemérots straujai édiena temperatiras paaugstinasanai lidz tdens vai
9 Varisana v s e - o
. skidruma varisanas temperatdrai.
Maksimala jauda — — - — - —
ey Ideali piemérots apcepsanai, gatavosanas uzsaksanai, saldétu produktu cepsanai,
9-8 Grilésana PR
atrai varisanai.
8_7 Grauzdésana —ilgsto3a varisana — | Ideali piemérots grauzdésanai, ilgstosas varisanas uzturésanai, varisanai un grilésanai
. griléSana (iss ilgums, 5-10 mindtes).
Augsta jauda T . E— . P P
. . . Ideali piemérots zemas temperatras variSanas uzturésanai, gatavosanai un grilésanai
7-6 Cepsana — gatavosana - grilé3ana D, L e PR
(vidé&ji ilgi, 10-20 minates), priekssildisanai un cepsanai.
6-5 Saudziga cepsana Ideali piemérots olu cepsanai, omletém.
AT Gatavosana - |énai varisanai —
Vid&ja jauda >4 sautésana Idedli piemérots ilgstosai gatavosanai (risi, mérces, cepesi, zivis) ar Skidrumiem
. . (pieméram, tdeni, vinu, buljonu, pienu), makaronu krémiem.
4-3 Biezinasana — makronu krémiem
. Silta édiena uzturéSana - risoto | Ideali piemérots tikko pagatavotu édienu (pieméram, méréu, zupu) karstuma
Zema jauda 2-1 , R - . - A e
krémam uzturésanai, risoto kréma pagatavosanai un servéjamo édienu karstuma uzturésanai.
Minimla jauda 1 Atkauséiana :::ieall_ Vpler.nerots nelielu produktu atkausésanai un maigai Sokolades vai sviesta
ausésanai.
Bezi Virsma gaidisanas rezima vai izslégta (iespéjama atlikusa siltuma izdalisanas, ko
ez jaudas 0 - - wyu
norada burts “H").

TIRISANA UN APKOPE

& Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Neizmantojiet tvaika tirisanas ierices.
Neizmantojiet abrazivus un skrapé&josus saklus.

«  Péc katras lietosanas reizes notiriet plits virsmu (kad ta ir atdzisusi), lai

nonemtu visas nogulsnes un édiena traipus.

«  Sals, cukurs un smiltis var saskrapét stikla virsmu.
Izmantojiet mikstu draninu, virtuves dvieli vai specialu plits virsmu tiritaju
(ievérojiet razotaja noradijumus).

+ lzlijusi Skidrumi gatavo3anas zonas var izraisit katlu parvietosanos vai
vibraciju.

«  Pécplits virsmas tirisanas, ripigi nosusiniet.

«  Cukurs un partikas produkti ar augstu cukura saturu var sabojat plits virsmu,

tapéc tie janotira nekavéjoties.

Hotpoint
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PROBLEMU RISINASANA

Ipasnieka rokasgramata

Ja plits virsma nedarbojas pareizi, pirms sazinaties ar klientu apkalposanas
dienestu, skatiet problému novérsanas pamacibu, lai noteiktu problému.

+ lzlasiet unizpildiet noradijumus, kas sniegti sadala “Ikdienas izmantosana”.

«  Parbaudiet, vai nav radies elektroapgades partraukums.

«  Péc plits virsmas tirisanas rapigi noslaukiet to.

+ Jagatavosanas virsma ir tikusi atlasita un displeja paradas “F” vai “ER", kam
seko cipars, sazinieties ar mlsu Pécpardosanas apkalposanas servisu un
informéjiet par So stavokli.

-« Ja kludas kods ir “F03", “ER03" vai “E02", méginiet atrisinat problému,
sekojot Siem noradijumiem:

- Ja paradas klada “E02", parliecinieties, ka neesat nospiedusi pogas ilgak
neka 5 sekundes, ka uz HMI virsmas neatrodas prieksmeti un ka virsma ir
tira un sausa; veicot tirisanu, Iidzam ievérot ieteikumus sadala par apkopi
un tirdanu.

+ Japaradaskluda“F03", méginietizslégt un atkal ieslégt gatavosanas virsmu.

- Japaradaskltda “F04", sazinieties ar Pécpardosanas apkalposanas servisu
un informéjiet par redzamo kl|tdas kodu.

PECPARDOSANAS SERVISS

« Ja plits virsma nedarbojas péc intensivas lietosanas, plits virsmas iek$éja
temperatdra ir parak augsta. Pagaidiet dazas minGtes, kamér plits virsma
atdziest.

« Ja deglis nav pastavigi ieslégts, bet parmainus ieslédzas un izslédzas ari tad,
ja jaudas limenis displeja nemainas, ta ir plits virmas normalas darbibas dala.
leslegsanas/izsléegsanas cikls lauj nodrosinat degla jaudas regulaciju, un ta ir
pilnigi normala paradiba. Dazos gadijumos termiskas aizsardzibas sistéma var
izslégt degli uzneilgu laiku, lai novérstu virsmas stikla bojajumus. Seit ir pieméri
tadiem gadijumiem: ilglaiciga gatavosana ar augstu jaudas limeni, izmantojot
katlus, kuri ir mazaki par sildelementa virsmu un kuru apaksdala nav plakana.

« Ja plits virsmas izdala retas skanas tad, ja lietotajs nav nospiedis kadu
pogu, lidzam notirit skidrumus uz HMI. Ladzu, nosusiniet HMI un turpiniet
izmantot plits virsmu. Ja plits virsma ir izslégta automatiski, to var bt izraisijis
skidrums uz HMI. Ladzu, nosusiniet HMI un atkal ieslédziet plits virsmu.

Ja péc ieprieks minéto parbauzu veiksanas k|imi neizdodas novérst, sazinieties
ar tuvako klientu apkalposanas dienestu.

PIRMS SAZINATIES AR PECPARDOSANAS APKALPOSANAS DIENESTU:

1. Méginiet atrisinat problému saviem spékiem, izmantojot Seit atrodamo
PROBLEMU RISINASANA.

2. lIzslédziet ierici un ieslédziet to vélreiz, lai parliecinatos, vai probléma ir
novérsta.

JA PEC IEPRIEKSMINETAJAM PARBAUDEM PROBLEMA NAV NOVERSTA,
SAZINIETIES AR TUVAKO PECPARDOSANAS APKALPOSANAS DIENESTU.

Sazinoties ar klientu pécpardosanas apkalposanas dienestu, vienmér noradiet:
+  TsuklGmes aprakstu;
«  precizu ierices veidu un modeli;

«  sérijas numurs (skaitlis péc varda SN uz tehnisko datu plaksnes zem ierices).
Sérijas numurs ir noradits ari dokumentacija;

Mod. XXX XXX

Ind.C. XXXX XXXX XXXX

z
=9
oF
3=
8[!
£Q

=

|SN: XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

«  savu pilno adresi;
«  savutalruna numuru.

Ja nepiecieSams remonts, ludzu, sazinieties ar pilnvarotu Pécpardosanas
apkopes centru (lai batu garantija, ka tiek izmantotas tikai originalas rezerves
dalas un remonts tiktu veikts pareizi).

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:

+  Izmantojot QR kodu jisu iekarts;
«  Apmekléjot masu timekla vietni docs.hotpoint.eu;

+  Vaiarisazinieties ar miisu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta).
Sazinoties ar misu pécpardosanas centru, lidzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnité.

Hotpoint
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VARNOSTNA NAVODILA

. SL

POMEMBNE INFORMACLJE, Kl JIH MORATE

PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navodila.
Navodilahranite nadosegurokeza prihodnjo uporabo.
V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti
v primeru neupostevanja varnostnih navodil, nepravilne
uporabe aparata ali napacne nastavitve upravljalnih
elementov. 5

M OPOZORILO: Ce na povrsini kuhalne plosce opazite
razpoko, aparata ne uporabljajte, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara.

M OPOZORILO: Nevarnost pozara: ne hranite predmetov
na kuhalni povrsini.

M\ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati.
Postopek kratkotrajnega kuhanja je treba nenehno
nadzorovati.

M\ OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
plosci z mastjo ali oljem je lahko nevarno, saj obstaja
moznost pozara. NIKOLI ne skusajte pogasiti ognja z
vodo: aparat izkljucite in nato pokrijte plamen npr. s
pokrovom ali pozarno odejo.

M Kuhalne ploi¢e ne uporabljajte kot delovni pult ali
podlago. Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami ali
drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse komponente
povsem ne ohladijo, saj lahko pride do pozara.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo aparatu.
Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini aparata brez
stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe z
omejenimitelesnimi, cutnimialirazumskimi sposobnostmi
oz. osebe, ki nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat
uporabljajo le, e so pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o
varniuporabiaparatain sezavedajomorebitnih nevarnosti.
Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrZevati aparata.

M OPOZORILO: Aparat in dostopni deli se med uporabo
segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete grelnikov. Otrodi,
mlajsi od 8 let, se ne smejo zadrZevati v blizini aparata, ¢e
niso pod stalnim nadzorom.

M\ 7Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot eno uro
pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ninamenjen temu, da bi ga upravljali
z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta casovnik
ali lo¢en daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in temu
podobnim nacinom uporabe, na primer: v kuhinjah za
osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
na kmetijah, za goste v hotelih, motelih in prebivalce
drugih stanovanjskih okolij.

M\ Druga uporaba ni dovoljena (npr. za segrevanje
prostorov).

A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Aparata
ne uporabljajte na prostem.

NAMESTITEV

MNZa premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najman;j dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb. Za
odstranjevanje embalaze in namestitev aparata uporabite
zasCitne rokavice, saj obstaja nevarnost ureznin.

M\ Namestitev, vklju¢no s priklopom vode (Ce je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen tehnik.
Ne popravljajte ali zamenjujte delov aparata, razen ce
to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Otroci
se mestu namestitve ne smejo priblizevati. Ko aparat
odstranite iz embalaze, se prepritajte, da se med
prevozom ni poskodoval. V primeru tezav se obrnite
na prodajalca ali na najblizjo servisno sluzbo. Ko je
aparat namescen, embalazo (plastika, deli iz stiropora
itd.) shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost
zadusSitve. Preden aparat namestite, ga zaradi
nevarnosti elektricnega udara odklopite z elektricnega
omrezja. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla, saj to lahko privede do
pozara ali povzroci elektri¢ni udar. Aparat vkljucite
Sele, ko je namestitev koncana.

M\ Vse potrebneizreze velementizvedite pred vgradnjo
Kavrata in odstranite vse lesene trske in Zagovino.

Ce aparat ni vgrajen nad pecico, je treba v predelek

pod aparatom vgraditi lo¢evalno plo3c¢o (ni priloZzena).
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca z
izklopom vtica, Ce je tana dosegu roke, alizdosegljivim
vec¢polnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za oZicenje
namescen v blizini vti¢nice. Aparat mora biti prav tako
ozemljen v skladu z nacionalnimi standardi glede
elektri¢ne varnosti.
A\ Prepovedana je uporaba podaljskov, razdelilnih
vticnic in adapterjev. Elektricne komponente po
namestitvi aparata uporabnikom ne smejo biti
dostopne. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan
napajalni kabel ali vti¢, ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

NamestitevzvtiCemnapajalnegakablanidovoljena,
razen Ce je izdelek Ze opremljen z vti¢em proizvajalca.
MADa se izognemo nevarnosti, lahko poskodovan
napajalnikabelzenakimkablomnadomestile proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, saj
obstaja moznost elektricnega udara.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

AN OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi deli
izklopitiinizkljucitizelektricneganapajanja;neuporabljajte
parih Cistilcev, saj obstaja nevarnost elektricnega udara.
M\ Ne uporabljajte abrazivnih ali korozivnih izdelkov,
Cistil na osnovi klora ali Zi¢natih gobic.
ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznaCena s simbolom za
recikliranje &.




Dele embalaZe zato zavrzite odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih sluzb,
ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno uporabiti.
Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi. Dodatne informacije
o odstranjevanju in recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko
dobite na pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer
ste aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) in uredbami o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni razlicici).

Aparat odloZite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s tem preprecite
Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.

Simbol = na aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat prepovedano
odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba na zbirnem centru za
recikliranje elektricne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGLJO

Cim bolj izkoristite preostanek toplote na kuhalié¢u, tako da aparat izkljucite
nekaj minut, preden je jed kuhana.

Dno posode naj povsem prekriva kuhalisce: ¢e je dno posode manjse od
povrsine kuhali$¢a, bo prislo do izgube energije.

Posodo med kuhanjem prekrijte s tesno prilegajocimi se pokrovi in porabite
kar najmanj vode. Ce posode med kuhanjem ne prekrijete s pokrovi, bo poraba
energije obcutno vedja.

Uporabljajte samo posodo z ravnim dnom.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) $t.66/2014 in uredbami iz leta 2019 za okoljsko primerno zasnovo
izdelkov, povezanih z energijo, in energetske informacije (sprememba) (izstop
izEV) v skladu z evropskim standardom EN 60350-2.

Informacije v zvezi z nacinom nizke porabe aparata v skladu z Uredbo (EU)
2023/826 so na voljo na naslednji povezavi: https://docs.emeaappliance-docs.
eu.
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NAMESTITEV

Kuhalna povrsina mora biti vgrajena v kuhinjski pult vsaj 20 mm globoko. /
Med kuhalno plosco in pecico ne sme biti nobenih predmetov (precnih drogov, nosilcev itd.). @ J

Prepricajte se, da je prikljucni kabel dovolj dolg, da je namestitev mogoce izvesti brez tezav.

Med spodnjo stranjo steklokeramic¢ne kuhalne plosce in omarico ali locilno plos¢o mora biti vsaj 20
mm razdalje. min. 20 mm
Za vgradne dimenzije in namestitev glejte sliko v tem odstavku.

Pri vgradnji upostevajte najmanjso razdaljo med kuhalno plosco in napo nad njo. Za vec informacij glejte

uporabniski priro¢nik nape.

Na kuhalno plos¢o namestite prilozeno tesnilo (razen Ce je Ze namesceno), potem ko ste ocistili povrsino plosce.

Kuhalne plosce ne namescajte ob pomivalni ali pralni stroj, da elektronska vezja ne pridejo v stik s paro ali vlago, ki bi jih lahko poskodovala.

Ce pod kuhalno plod¢o namestite pecico, se prepricajte, da je opremljena s hladilnim sistemom. Ce temperatura elektronskih vezij preseze najve¢jo dovoljeno
temperaturo, se kuhalna plos¢a samodejno izklopi; V tem primeru pocakajte nekaj minut, dokler notranja temperatura elektronskega tiskanega vezja ne
doseze dopustnega nivoja, na katerem bo mogoce ponovno vklopiti kuhalno plosco.

NAMESTITEV KUHALNE PLOSCE

Po elektricnem priklopu (glejte poglavje “Prikljucitev na elektricno omreZje”) namestite pritrdilne sponke na ustrezne reze ob straneh kuhalne plosce, kot je
prikazano na sliki. Kuhalno plos¢o nato potisnite v izrezano odprtino in se prepricajte, da je steklokeramicna povrsina poravnana in vzporedna s pultom. Pritrdilne
sponke so primerne za pulte iz vseh vrst materialov (les, marmor itd.).

Min. 750 mm

Min. 400 mm

47 mm

Min. 20 mm

Min. 50 mm

ODSTRANITEV KUHALNE PLOSCE:

preden odstranite kuhalno plo3c¢o, jo odklopite z elektri¢cnega napajanja. Zelo priporo¢amo, da po potrebi odstranite pecico, predal, pregrado ipd. pod kuhalno
plosco. Tako bo imel servisni tehnik prost dostop do spodnje strani kuhalne plosce in bo lahko z izvijacem sprostil vse stiri sponke, dvignil kuhalno plosco in jo
odstranil, ne da bi poskodoval kuhinjski pult.




PRIKLJUCITEV NA ELEKTRICNO OMREZJE

Elektri¢ni priklop mora biti izveden pred priklopom naprave na napajalno omreZzje.

Priklju¢ni kabel ni vklju¢en v obseg dobave - ne pozabite priskrbeti svojega priklju¢nega kabla.

Namestitev mora izvesti kvalificirano osebje, ki pozna trenutne predpise glede varnosti in namestitve. Elektri¢na instalacija mora biti izvedena v skladu s predpisi,
ki jih narekuje krajevni dobavitelj elektri¢ne energije.

Pazite, da je napetost, podana na tipski ploscici na dnu naprave, ista kot v vasem domu.

S predpisi je dolo¢ena obvezna ozemljitev naprave: uporabljajte le vodnike (vklju¢no z ozemljitvenim vodnikom) primerne velikosti.

PRIKLOP NA VRSTNO SPONKO
Za elektri¢ni priklop uporabite kabel HO5RR-F, kot je navedeno v spodniji preglednici.

ELEKTRICNA _VODNIKI
NAPETOST KOLICINA x VELIKOST
220-240V ~ + @ 3x4mm?
230-240V ~ + @ 3 x4 mm? (csak Ausztralia)
220240V 3~ + & 4x1,5mm?
380-415V 3N~ + @ 5x1,5mm?
380-425V 2N~ + @ 4x1,5mm?

Napravo je treba prikljuciti na elektricno omrezje prek vecpolnega locilnega stikala z najmanj 3-milimetrskim razmikom med kontakti.

POMEMBNO: Napajalni kabel mora biti dovolj dolg, da je kuhalno plo3¢o mogoce sneti iz kuhinjskega pulta, in mora biti names¢en tako, da se izognete okvaram
ali pregrevaniju, ki jih lahko povzroci stik s podlago.

OPOMBA: rumeno-zelen ozemljitveni vodnik mora biti povezan na sponko s simbolom @ in mora biti daljsi od drugih vodnikov.

+  Znapajalnega kabla odstranite priblizno 70 mm plasca (B).

«  Zvodnikov odstranite priblizno 10 mm plas¢a. Nato vstavite napajalni kabel v kabelsko sponko in prikljucite vodnike na vrstno sponko, kot je prikazano na
diagramu povezav, ki je tik ob vrstni sponki.

+  Napajalni kabel (B) pritrdite s kabelsko sponko.

+  Priklju¢no plos¢o zaprite s pokrovom (A).

+  Poelektricnem priklopu vstavite kuhalno plosco v pult, kot je prikazano na sliki, da se pritrdilne sponke zaskocijo.




Proizvajalceva navodila za uporabo

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK HOTPOINT/
ARISTON

Ce Zelite celovitejSo pomog, izdelek registrirajte na spletni
strani www.register10.eu.

YA

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna
navodila.

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE \
POSKENIRAJTE KODO QR NA
NAPRAVI

OPIS IZDELKA
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UPRAVLJALNA PLOSCA
© A Vklop/izklop
— — B Izbira kuhalnega polja in nastavitev ¢asovnika
® + @ ® C-E  Povecevanje in zmanjsevanje nastavitve toplote
| I —_
©' D Zaklep gumbov
. F Vklop/izklop uporabe kombinacije kuhalnih polj
1 1
— O ®

PRVA UPORABA

Po prvi namestitvi nadzorna plosca izvede preskus delovanja za priblizno 1
sekundo, potem pa samodejno preklopi na funkcijo “Key lock” (Zaklep gumbov).
Funkcijo lahko izklopite tako, da pritisnete in zadrzite tipko “D”; zaslisi se zvocni

VSAKODNEVNA UPORABA

signal, ustrezna LED-lucka pa ugasne.
OPOMBA: Ce pride do ponastavitve, ponovite zgoraj opisan postopek.

1

@

L+ VKLOP/IZKLOP KUHALNIKA

Kuhalno plosco vklopite s pritiskom na gumb “A”, ki ga drZite priblizno 2 sekundi. Na
prikazovalnikih vseh stirih kuhalnih polj se prikaze “0“. Ce v 20 sekundah ni aktivirano
nobeno kuhalno polje, se kuhalna plosca iz varnostnih razlogov samodejno izklopi.

VKLAPLJANJE IN PRILAGAJANJE KUHALNIH OBMOCL)

Pritisnite enega od gumbov “B“, in sicer tistega, ki ustreza kuhalnemu polju,
ki ga zelite uporabiti. Z gumboma “E” ali “C" izberite Zeleno nastavitev
temperature. Ostale nastavitve kuhanja lahko izbirate od 1 do 9. S so¢asnim
pritiskom na gumba “+/—" preklicete vse nastavitve.

POMEMBNO: Komandni gumb se deaktivira 10 sekund po izbiri zelene
temperature.

Ce Zelite spremeniti nastavitev temperature najprej pritisnite gumb za izbiranje
“B”, nato pa nadaljujte s spreminjanjem nastavitev z uporabo gumba “E* ali “C".

—

@)

[E—

KOMBINACIJA KUHALNIH POLJ

Po izboru zelenega kuhalnega polja in nastavitvi nivoja (kot je opisano v
predhodnem poglavju) pritisnite “F*: vklopi se indikator nad gumbom

in vklopi se dodatno polje.

Kombinacija kuhalnih polj se lahko uporablja samo ce:

+  jenakuhalni plos¢i ta funkcija na voljo;

« jeizbrana stopnja modivedja od 0.

Kombinacijo kuhalnih polj izkljucite s pritiskom na gumb “B” Zelenega polja,
potem pa ponovno pritisnete “F".

TIMER

Ce Zelite vkljuciti funkcijo ¢asovnika, izberite Zeleno kuhalno polje in nastavitev
moci,natoznova pritisnite tipko kuhalnega poljain na prikazovalniku kuhalnega
polja s casovnikom se bo pojavila svetlobna pika. Na 2 prikazovalnikih utripa
prikaz “00". Pritisnite gumb “C” ali “E” in nastavite ¢as od 1 do 99.

Hotpoint

ARISTON



POMEMBNO: po 10 sekundah se na prikazovalnikih ¢asovnikov pokaze
nastavitev moci drugih kuhalnih polj.

Ce Zelite pogledati preostali ¢as kuhanja, dvakrat pritisnite tipko kuhalnega
polja z nastavljenim ¢asovnikom.

FUNKCIJA A

S to funkcijo lahko uporabnik samodejno zniza stopnjo moci za kuhalno polje z
najvisje (stopnja 9) na stopnjo, ki jo je izbral za naslednjo fazo kuhanja.

Za vklop funkcije pritisnite gumb “+“, ko je dosezena stopnja 9.

Na zaslonu se prikaze znak “A”, znak “9" pa medlo utripa.

Na tej tocki zgumbom “~* izberite Zeleno stopnjo moci (nizjo od stopnje 9).
Znak “A" in izbrana stopnja izmeni¢no medlo utripata na zaslonu.

Funkcija je vklopljena, ko znak “A” in izbrana stopnja izmenicno svetlo utripata
na zaslonu.

POMEMBNO: Med varnostnimi lastnostmi kuhalne plosce je tudi funkcija
samodejnega izklopa. Daljsa uporaba iste nastavitve toplote sprozi samodejni

toplote, se kuhalno polje izklopi).

POMEMBNO: Da preprecite trajno okvaro kuhalne plosce:
« ne uporabljajte loncev, ki nimajo popolnoma ravnega dna;
« ne uporabljajte kovinskih loncev z emajliranim dnom;
+ ne odlagajte toplih loncev/ponev na nadzorno plodco.

Kuhalna plosca je opremljena tudi s funkcijo za samodejni izklop, s katero
se kuhalno polje izklopi, ¢e po preteku doloc¢enega intervala ne spremenite
stopnje moci, odvisno od nastavitve moci. V preglednici so navedeni ¢asovni
intervali za posamezno stopnjo modi.

Ko znak “A" izgine z zaslona (funkcija “A” se samodejno izklopi po nekaj minutah, =
odvisno od izbrane stopnje moci), se kuhanje nadaljuje z nizjo mocjo, na zaslonu JAKOSTNA STOPNJA | CAS SAMODEJNEGA IZKLOPA
pa je prikazana le izbrana stopnja moci. 0 30 sekund
OPOMBA: ta funkcija ni na voljo za stopnjo 9. 1 0ur
T 2 5ur
1+ KEYLOCK (ZAKLEP GUMBOV) 3 5ur
Funkcija Key lock (Zaklep gumbov) se vklopi z dalj$im pritiskom na gumb 4 4ure
“D", dokler nad funkcijsko tipko ne zasveti pika. Zaklenjene so vse funkcije
upravljalne plosce razen funkcije izklopa. Funkcija ostane aktivirana tudi po 5 3ure
izklopu in ponovnem vklopu kuhalne plosce, izkljucite pa jo lahko s ponovnim 6 2 uri
pritiskom na gumb “D*, dokler pika nad funkcijo ne ugasne.
Ko je kuhalna plo3¢a izklopljena z aktiviranim zaklepom gumbov, morate 7 2uri
najprej upravljalno plos¢o odkleniti s pritiskom na gumb “D*, dokler pika nad 3 S uri
funkcijo ne ugasne, da lahko vklopite kuhalno plosc¢o.
Voda, tekocina iz posod ali predmeti na upravljalnih elementih lahko nenamermno 9 1ura
aktivirajo ali deaktivirajo zaklep gumbov.
Il
I'l INDIKATOR PREOSTALE TOPLOTE
Ko se kuhalno polje izklopi, indikator preostale toplote “H” $e naprej sveti ali utripa
izmenicno z “0”, dokler se temperatura kuhalne plos¢e ne zniza na sprejemljivo
varno raven.
STOPNJA UPORABE
RAVEN MOCI VRSTA KUHANJA (glede na izkusnje in navade pri kuhanju)
. Kot nalas¢ za hitro segrevanje hrane do vrenja, ¢e uporabljate vodo ali tekocine za
9 Vrenje kuhanie. ki se hi S
Najvecja mo¢ uhanje, ki se hitro grejejo.
9-8 Pecenje Kot nalas¢ za porjavitev, zacetek kuhanja, cvrtje zamrznjenih izdelkov, hitro vretje.
8_7 Porjavitev — vzdrzevanje vrenja— | Kot nalas¢ za porjavitev, vzdrzevanje vrenja, kuhanje in pecenje (kratkotrajno, 5-10
) . peka na zaru minut).
Visokamot Kot nalai¢ za vzdrzevanje poc ja, kuhanje in pecenje (srednje dolgo, 10-20
7_6 Cvrtje - kuhanje - pegenje na Zaru ot nalas¢ za vzdrzevanje pocasnega vrenja, kuhanje in pecenje (srednje dolgo,
minut), predgretje in cvrtje.
6-5 Nezno cvrtje Kot nalas¢ za cvrtje jajc in pripravo omlet.
Srednja mo¢ 5-4 Kuhanje — pocasno vretje — dusenje . Lo L. » . . . .
) Kot nalas¢ za kuhanje, ki zahteva vec casa (riz, omake, pecenke, ribe) s tekocinami (npr.
4-3 Zgoscevanje — kombiniranje testenin | voda, vino, juhe, mleko), kombiniranje testenin z omako.
zomako
. Y Ohranjanje hrane vroce - priprava | Kot nalas¢ za ohranjanje ravnokar skuhane hrane (npr. omake, juhe, minestre)
Nizka moc¢ 2-1 - . o : - X
rizot vroce, za rizote in pogrevanje servirnega pribora.
Najmanjsa mo¢ 1 Odmrzovanje Kot nala$¢ za odmrzovanje manjsih kosov hrane in nezno topljenje ¢okolade ali masla.
Brez moéi 0 _ Kuhalna ploscav sta)r_wju pripta\_/ljsnssti aliizklopljenem nacinu (morda bo prisotna
preostala toplota, ki jo oznacuje “H").

Hotpoint
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Proizvajalceva navodila za uporabo

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- SL

& Aparat izklopite iz elektricnega napajanja.

+  Ne uporabljajte parnih distilnikov.

«  Neuporabljajte abrazivnih ali Zi¢natih gobic, ker lahko poskodujejo steklo.

« Po vsaki uporabi ocistite kuhalno plosco (ko je ohlajena), da odstranite
ostanke hrane in madeze.

»  Sladkor ali hrana z visoko vsebnostjo sladkorja lahko poskodujeta kuhalno
plosco, zato ju morate takoj odstraniti.

ODPRAVLJANJE TEZAV

«  Sol, sladkor in pesek lahko spraskajo stekleno povrsino.

. Cistite z mehko krpo, papirnatimi brisa¢ami ali ¢istilnikom za kuhalne
plosce (glejte navodila proizvajalca).

«  Razlite tekocine na kuhalnih poljih lahko povzrocijo premikanje ali tresenje
posod.

«  Kuhalno plosco po cis¢enju temeljito posusite.

Ce kuhalna plo$¢a ne deluje pravilno, preverite navodila za odpravljanje
napak, preden klicete servis.

Preberite in upostevajte navodila iz razdelka “Vsakodnevna uporaba”“.

Preverite, da dovod elektrike ni bil izklopljen.

Temeljito osusite kuhalno plosco, potem ko jo ocistite.

Ce ste izbrali kuhalno polje in se na zaslonu prikaze znak “F* ali “ER”, ki mu

sledi Stevilka, o tem obvestite servisno sluzbo.

« Ce se prikaze koda napake “F03“, “ER03" ali “E02", napako poskusite

odpraV|t| po naslednjem postopku:
Ce se prikaze koda napake “E02", poskrbite, da vsaj 5 sekund ne pritisnete
nobenega gumba, na obmocju uporabniskega vmesnika ni predmetov,
obmogje pa je Cisto in suho — pri ¢isenju upostevajte razdelek o ¢iscenju
in vzdrzevanju.

« Ceseprikaze kodanapake“F03", kuhalno povriinoizklopitein znovavklopite.

« Ce se prikaze koda napake “FO4", se obrnite na servisno sluzbo in jim
sporocite kodo, ki se prikaze.

SERVISNA SLUZBA

«  Cekuhalna plod¢a ne deluje po intenzivni uporabi, je notranja temperatura
kuhalne plosce 3e vedno previsoka. Pocakajte nekaj minut, da se kuhalna
plosca ohladi.

«  Cegrelnik ne deluje neprekinjeno, temve¢ se vedno znova vklaplja in izklaplja,

Ceprav se stopnja moci na zaslonu ne spremeni, je to del normalnega delovanja
kuhalne plosce. Z vklapljanjem inizklapljanjem se uravnava moc grelnika; pojav
je povsem normalen. V nekaterih primerih lahko toplotna zascita za nekaj ¢asa
izklopi grelnik, da se preprecijo poskodbe na steklu. Taksni primeri so: daljse
kuhanije z visoko mocjo, uporaba posod, ki so manjse od grelnega elementa,
uporaba posod z neravnim dnom.
Ce kuhalna plod¢a piska, ¢eprav uporabnik ni pritisnil nobenega gumba,
odstranite morebitno razlito tekocino na uporabniskem vmesniku. Obrisite
uporabnidki vmeshik in nadaljujte z uporabo kuhalne plosce. Ce se je kuhalna
plos¢asamodejnoizklopila, lahko dotega pride zaraditekocine nauporabniskem
vmesniku. Obrisite uporabniski vmesnik in znova vklopite kuhalno plosco.

Ce tudi po zgoraj navedenih ukrepih ne odpravite napake, pokli¢ite najblizjo
servisno sluzbo.

PREDEN POKLICETE SERVISNO SLUZBO:

1. Preverite, ali lahko teZavo odpravite sami glede na predloge v poglavju
NAVODILA ZA ODPRAVLJANJE TEZAV.

2. Zizklopom in ponovnim vklopom aparata preverite, ali je napaka Se vedno
prisotna.

CE VAM TUDI PO ZGORAJ NAVEDENIH UKREPIH NE USPE ODPRAVITI
NAPAKE, POKLICITE NAJBLIZJO SERVISNO SLUZBO.

Ko stopite v stik z naso servisno sluzbo, vedno navedite:
«  kratek opis napake;
« tipintocen model aparata;

«+  Serijska Stevilka (Stevilka po besedi SN na napisni ploscici na spodniji strani
naprave). Serijska Stevilka je navedena tudi v dokumentaciji.

Mod. XXX XXX

- XXXX XXXX XXXX

SN: XXXX XXXX XXXX

z
=9
OF
23
89:
EQ

F4

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« tocen naslov;
«  svojo telefonsko stevilko.

Ce je potrebno popravilo, se obrnite na poobla$¢eno servisno sluzbo (za
zagotovljeno uporabo originalnih nadomestnih delov in pravilno izvedbo
popravila).

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje nacine:

«  Skenirajte QR-kodo na svojem aparatuy;
«  Obiscite naso spletno stran docs. hotpomt eu;

«  Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik
z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.
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SIGURNOSNE UPUTE

' HR

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buducu referencu.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati. Proizvodac
otklanja svaku odgovornost u slucaju nepostivanja
sigurnosnih uputa, za neprikladno koristenje ili za
pogre$no podesavanje komandi.

MAUPOZORENJE: Ako je povréina plo¢e za kuhanje
napukla, ne upotrebljavajte uredaj - opasnost od strujnog
udara.

M UPOZORENJE: Opasnost od pozara: nemojte
stavljati stvari na povrsine za kuhanje.

A\ PAZNJA: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratki
postupak kuhanja mora se neprestano nadzirati.

M UPOZORENJE: Pripremanje hrane na masnodi ili ulju
beznadziranja ugradne plo¢e moze biti opasno-opasnost
od poZzara. Vatru NIKADA ne pokusavajte ugasiti vodom:
umjesto togaiskljucite uredaji pokrijte plamen, na primjer,
poklopcem ili dekom za gasenje pozara.

M\ Ne upotrebljavajte plo¢u za kuhanje kao radnu
povrsinu ili oslonac. Odjecu ili druge zapaljive
materijale ne priblizavajte uredaju dok se sastavni
dijelovi potpuno ne ohlade - opasnost od pozara.
M\Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte pristup
uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne dopustajte pristup
uredaju ako nisu pod nadzorom. Djeca starijaod 8 godina
i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i znanja
mogu koristiti uredaj samo ako su pod nadzorom ili su
dobili upute o sigurnom rukovanju uredajem te ako
razumiju potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

M\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi se
tijekom uporabe zagriju. Pazite da ne biste dodirnuli
grijace elemente. Djeca mlada od 8 godina trebaju se
drzati podalje od uredaja, osim ako su pod nadzorom.
M\ Hrana ne smije biti u proizvodu ili na njemu dulje
od jednog sata prije ili nakon kuhanja.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

MPAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za uklju¢ivanje kao Sto je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.

M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kucanstvima i na
slicnimmijestima, kaostosu:kuhinjezaosobljeutrgovinama,
uredi i druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za goste
u hotelima, motelima ili sli¢nim smjestajnim jedinicama.
M\ Ne dopusta se nikakva druga uporaba (npr. grijanje
prostorija).

&\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu upotrebu.
Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom prostoru.
INSTALIRANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije ili
vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

M\ Postavljanje, ukljucuju¢i dovod vode (ako je uredaj
opremljen) i elektricne prikljucke te popravke smije
obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte popravljati
ni zamjenjivati bilo koji dio ku¢anskog uredaja osim ako se
to izri¢ito ne navodi u korisnickom priru¢niku. Djeci ne
dozvoljavajte priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaZe s uredaja provjerite da nije doslo do
oStecenja za vrijeme transporta. U slucaju problema,
kontaktirajte  distributera ili najblizi servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odlozite van dohvata djece: opasnost od
gudenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti iz
napajanja: opasnost od elektricnog udara. Pazite da za
vrijeme postavljanja uredaj ne ostetiti elektricni kabel:
opasnost od pozara ili elektricnog udara. Uredaj ukljucite
tek kada zavrsi postupak postavljanja.

&\ Obavite sve radove izrezivanja i pazljivo uklonite
sve strugotine i piljevinu prije postavljanja uredaja u
element.

M\ Ako se uredaj ne postavlja iznad pec¢nice ploca za
razdvajanje (nije uklju¢ena u pakiranje) mora se
postaviti u odjeljak ispod uredaja.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

&\ Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupanili to
uciniti pomoc¢u dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozi¢enja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke uti¢nice
ili adaptere. Nakon postavljanja elektricni dijelovi ne smiju
biti dostupni korisniku. Uredaj ne upotrebljavajte kada ste
mokri ili bosi. Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov
dovodni kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili
ako je osteceniili je pao natlo.

M Instalacija s utikatem kabela za napajanje nije
dopustena osim ako taj proizvod vec nije opremljen s
onim kojeg isporucuje proizvodac.

M\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe slicne
kvalifikacije kako biste izbjegliopasne situacije: opasnost
od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

MUPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja; nikada ne upotrebljavajte uredaje
za Cis¢enje parom: opasnost od elektricnog udara.
MNe koristite abrazivne ili korozivne proizvode,
sredstva za ¢iS¢enje na bazi klora ili strugace za tave.
ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je simbolom

recikliranja &
Razliciti dijelovi ambalaZe moraju se stoga odgovorno odlagati i u skladu s
propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koji se moze reciklirati ili ponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju otpada.




Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju elektri¢nih
kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje
komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen
u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (OEEQ) i uredbama o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi iz 2013. (sukladno izmjenama i dopunama).

Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci Cete u sprje¢avanju
mogucih negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.

X
Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti na
odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢nog i elektronickog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGLJE

Iskoristite na najbolji nacin preostalu toplinu svoje vruce ploce tako da je
iskljucite nekoliko minuta prije kraja kuhanja.

Dno posude treba u potpunosti prekrivati vrucu plocu; posuda koja je manja
od vruce ploce dovodi do rasipanja energije.

Lonce i tave pokrijte prianjanjucim poklopcima tijekom kuhanja i upotrebljavajte
$to je moguce manje vode. Kuhanje bez poklopca znacajno povecava potrosnju
energije.

Upotrebljavajte samo lonce i tave s ravnim dnom.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014 i propise o
eko-dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji (Dopuna)
(izlaziz EU) iz 2019, u skladu s europskom normom EN 60350-2.

Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom u skladu Uredbom
(EU) 2023/826 nalazi se sliedecoj poveznici: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

I




INSTALIRANJE

razdvajanje mora biti najmanje 20 mm.

Dimenzije i na¢in ugradnje pogledajte na slici u ovom odjeljku.

Mora se odrzati minimalni razmak izmedu ploce za kuhanje i nape iznad nje. Vise informacija potraZite u
korisni¢kom priruc¢niku nape.

Isporucenu brtvu postavite na plocu za kuhanje (ako ve¢ nije postavljena) nakon sto ste ocistili povrsinu.
Povrsinu za kuhanje nemojte postavljati u blizini perilice posudaiili perilice rublja kako elektronicki krugovi ne bi dosli u kontakt s paromiili viagom
koja bi ih mogla ostetiti.

Ako se pecnica postavlja ispod ploce za kuhanje, provjerite je li opremljena rashladnim sustavom. Ako temperatura elektronickih sustava prijede
maksimalnu dozvoljenu temperaturu, ploca za kuhanja automatski ce se iskljuciti; u tom slucaju pricekajte nekoliko minuta da unutarnja temperatura
elektronickih sustava dosegne prihvatljivu razinu kada ¢e se Stednjak ponovno mod¢i ukljuciti.

Ploca za kuhanje mora se postaviti u radnu povrsinu na dubinu od najmanje 20 mm. P
Nista se ne smije nalaziti izmedu ploce za kuhanje i pe¢nice (poprecne vodilice, nosaci itd.). @
Provjerite je li kabel napajanja dovoljno dug da omogucava prakti¢no postavljanje.
Udaljenost izmedu donje povrsine staklo keramicke ploce za kuhanje i ormarica ili ploce za
min. 20 mm

POSTAVLJANJE PLOCE ZA KUHANJE

Nakon priklju¢ivanja na elektri¢cnu mrezu (pogledajte poglavlje “Prikljucivanje na elektri¢cnu mrezu”) svaku pri¢vrsnu kopéu postavite u tome namijenjene utore
na bo¢nim stranicama ploce za kuhanje kao $to je prikazano na slici. Plocu za kuhanje zatim gurnite u rez i provjerite je li staklena povrsina ravna i paralelna s
radnom povrsinom. Pri¢vrste su kopce napravljene za sve vrste materijala radne povrsine (drvo, mramor itd.).

- 23000
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Min. 750 mm

Min. 400 mm

Min.100 mm Min.100 mm

S

47 mm

Min. 50 mm

Min. 6,5 mm

SKIDANJE PLOCE ZA KUHANJE:

Plocu za kuhanje uklonite tako da ju odspojite od elektricnog napajanja. Posebice se preporucuje da oslobodite donji dio pecnice, ladice, separatora ili nekog
drugog dijela. Tako se tehnicarima omogucuije pristup donjem dijelu ploce za kuhanje da bi odvijacem otkvacili cetiri kopce, podigli plocu za kuhanje i skinuli ju,
a da ni na koji nacin ne ostete radnu povrsinu.




PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU MREZU

Elektri¢ni prikljuc¢ak mora se napraviti prije prikljucivanja uredaja na elektri¢cno napajanje.

Kabel za napajanje nije ukljucen u pakiranje — obavezno pripremite vlastit kabel.

Instalaciju mora provesti kvalificiran osoblje koje poznaje vazece sigurnosne i instalacijske propise. Posebice, instalacija se mora obaviti u skladu s pravilima
lokalne tvrtke za opskrbu elektricnom energijom.

Napon naveden na plocici s podacima na dnu aparata mora biti jednak naponu mreze u stambenom objektu.

Propisi zahtijevaju da uredaj bude uzemljen: upotrebljavajte samo vodice odgovarajuce veli¢ine (ukljucujuci uzemljeni vodic).

PRIKLJUCIVANJE NA BLOK S PRIKLJUCCIMA
Priklju¢ivanje na elektri¢cnu mrezu izvedite kabelom HO5RR-F ili HO5V2V2-F kao $to je navedeno u tablici u nastavku.

MREZNINAPON BRO) I VELICINA
220240V~ + & 3x4mm?
230-240V ~+ D 3 x4 mm? (samo Australija)
220-240V 3~ + @ 4x1,5mm?
380-415V3N~+ () 5x1,5mm?
380-425V 2N~ + @ 4x1,5mm?

Uredaj prikljucite na elektricno napajanje pomocu visepolnog prekidaca za iskopcavanje s razmakom izmedu kontakata najmanje 3 mm.

PAZNJA: kabel za napajanje mora biti dovoljno dug kako bi omogucio da se plo¢a za kuhanje moze ukloniti s radne povriine i mora se postaviti tako da se
izbjegne ostecenje ili pregrijavanje uzrokovano kontaktnom s postoljem.

NAPOMENA: zuto/zelena Zica uzemljenja mora se prikljuciti na prikljucak sa simbolom ® i mora biti dulja od ostalih Zica.

+ Uklonite pribl. 70 mm ovojnice kabela s kabela za napajanje (B).

«  Ogulite pribl. 10 mm ovojnice sa Zica. Zatim umetnite kabel za elektri¢cno napajanje u kabelsku stezaljku i spojite Zice na priklju¢nicu kao $to je navedeno na
shematskom prikazu prikljucivanja u blizini prikljucnice.

- Kabel za napajanje (B) ucvrstite pomocu kabelske stezaljke.

+  Plocu prikljucka zatvorite pokrovom (A).

«  Nakon elektri¢nog prikljucivanja, postavite stednjak s vrha i zakvacite ga na potporne opruge u skladu s crtezom.




Priruénik za viasnika
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ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA HOTPOINT/
ARISTON

Kako bismo vam mogli pruZiti potpuniju pomog, registrirajte
svoj uredaj na adresi www.register10.eu.

Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe
uredaja.

SKENIRAJTE QR KOD NA SsVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE
INFORMACLA

OPIS PROIZVODA

210 mm ——

180 mm ——

—1— 145 mm

—— 145 mm

UPRAVLJACKA PLOCA
© Ukljucivanje/iskljucivanje
P (I ; . ; B Odabir podrugja kuhanja i mjeraca vremena

O TIMER

PRVA UPOTREBA

Povecanje i smanjenje postavke topline
D Zaklju¢avanje tipki

F Visestruko podrucje kuhanja

Nakon prvog postavljanja upravljacka ploca provodi funkcionalnoispitivanje u trajanju
od oko 1 s nakon ¢ega se automatski prebacuje na funkciju “Zakljucavanije tipki“.
Funkciju iskljucite tako da pritisnete i drzite gumb “D”; oglasit ¢e se zvuéni

SVAKODNEVNA UPORABA

signal i iskljuciti odgovarajuce led svjetlo.
NAPOMENA: Ako dode do ponovnog postavljanja, ponovite gore opisani
postupak.

——

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE PLOCE

Stednjak ukljucite tako da gumb “A” drZite pritisnutim oko 2 sekunde. Na zaslonima
4 podrugja kuhanja prikazuje se “0". Ako se u roku od 20 sekundi ne ukljui niti jedno
podrucje kuhanja, stednjak se automatski iskljucuje iz sigurnosnih razloga.

I—

UKLJUCIVANJE | PODESAVANJE ZONA ZA KUHANJE

Pritisnite jedan od gumba “B” koji odgovara podrucju kuhanja koje namjeravate
upotrebljavati. Odaberite trazenu postavku topline pomocu gumba “E”ili “C”. Ostale
postavke kuhanja koje se mogu odabrati numerirane su od 1 do 9. Istovremeno
pritisnite gumbe “+/—" kako biste ponistili sve postavke.

VAZNO: komanda se isklju¢uje nakon 10 sekundi ako nije odabrana postavka
topline. Promjenu topline promijenite tako da najprije ponovno pritisnete gumb za
odabir “B”, zatim nastavite s promjenom postavke pomoc¢u gumba “E”ili “C".

[ —
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VISESTRUKO PODRUCJE KUHANJA

Nakon odabira Zelienog podruja i postavijanja razine (kako je opisano u prethodnom
dijelu) pritisnite “F*: ukljucuje se indikator iznad gumba koji ukljucuje dodatno podrucje.
Visestruko podrucje kuhanja moze se upotrebljavati samo ako je:

«  podrucje kuhanja omoguceno za visestruko podrucje kuhanja;

« odabrana razina snage visa od 0.

Visestruko podrucje kuhanja iskljucite tako da pritisnete gumb “B” Zeljenog
podrudja, a zatim ponovno pritisnete “F.

TIMER

Funkciju mjeraca vremena postavite tako da odaberete Zeljeno podrucje kuhanja
i postavku snagu, zatim ponovno pritisnete tipku podrucja kuhanja i na zaslonu
podrucja kuhanja s mjeracem vremena prikazuje se svjetleca tocka. Oznaka “00”
treperi na 2 zaslona. Pritisnite gumbe “C" ili “E” za postavljanje vremena od 1 do 99.

VAZNO: nakon 10 sekundi na zaslonu mjera¢a vremena prikazuje se postavka
snage ostalih podrudja kuhanja.

Hotpoint

ARISTON



Preostalo vrijeme kuhanja pogledajte tako da dva puta pritisnete tipku podrucja
kuhanja s mjera¢em vremena.

FUNKCIJAA

Ova funkcija omogucuje da se automatski smanji snaga zone za kuhanje od
najvece vrijednosti (razina 9) do one koju korisnik odabere u kasnijoj fazi kuhanja.
Da biste ukljucili ovu funkciju, prvo pritisnite gumb “+* kad se postigne razina 9.
Na zaslonu naizmjenicno trepere “A” i “9" slabijim svjetlom.

Tada odaberite Zeljenu razinu snage (manje od 9) s pomocu gumba
“A" i odabrana razina naizmjeni¢no trepere slabijim svjetlom na zaslonu.
Funkcija je uklju¢ena kad “A" i odabrana razina naizmjenicno trepere slabijim
svjetlom na zaslonu.

Kad “A” vise nije vidljiv na zaslonu (funkcija “A" automatski se iskljucuje nakon
nekoliko minuta ovisno o postavljenoj razini snage), postupak kuhanja nastavlja
se slabijom snagom i na zaslonu se prikazuje samo odabrana razina snage.
NAPOMENA: ova funkcija nije moguca na razini 9.
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ZAKLJUCAVANJE TIPKI

Funkcija Zaklju¢avanje tipki ukljuCuje se tako da se gumb “D” drzi pritisnut sve
dok ne zasvijetle tocke iznad gumba funkcije. Na upravijackoj ploci zakljucavaju
se sve funkcije osim funkcije za iskljucivanje. Funkcija ostaje ukljuc¢ena ¢ak i nakon
ponovnog iskljucivanjai ukljucivanja gumbaimoze se iskljuciti ponovnim pritiskom
na gumb “D" sve dok se ne iskljuci funkcijskog gumba.

Kad je ploca za kuhanje isklju¢ena s pomocu zaklju¢avanja tipki koja je uklju¢ena
da biiskljucila plocu za kuhanje, prvo iskljucite funkciju zaklju¢avanja tipki tako da
ponovno pritisnite gumb “D” sve dok se ne iskljuci tocka iznad gumba funkcije.

Vodom, tekucinom prolivenom iz posude ili bilo kakvim predmetima na tipkama
ispod simbola slu¢ajno moZete aktivirati il deaktivirati funkciju zaklju¢avanja tipki.

il
I | INDIKATOR PREOSTALE TOPLINE

Kada se podrucje kuhanja iskljuci, indikator preostale topline “H” ostaje
isklju¢en i treperi naizmjeni¢no s “0” sve dok se temperatura Stednjaka ne
vrati unutar razina sigurnosti.

TABLICA KUHANJA

VAZNO: Sigurnoshe znacajke Stednjaka uklju¢uju i funkciju automatskog
iskljucivanja. Produljena upotreba iste postavke topline ukljucuje automatsko
iskljucivanja podrucja kuhanja (na primjer, nakon oko 1 satarada na maksimalnoj
postavci topline podrudje kuhanja iskljucuje se).

VAZNO: Da bi se izbjeglo trajno oétecenje ploce za kuhanje:

« nemojte upotrebljavati lonce kojima dno nije potpuno ravno;
«  nemojte upotrebljavati metalne lonce s emajliranim dnom;

«  nemojte postavljati vruce lonce/tave na upravljacku plocu.

Ova je ploca opremljenaifunkcijom “automatskog iskljucivanja” koja iskljucuje zonu
za kuhanje ako nijedna izmjena razine snage nije napravljena nakon odredenog
vremenskog okvira ovisno o samoj postavci snage. U tablici je navedeno trajanje
svake razine snage.

VRIJEME AUTOMATSKOG
ISKLJUCIVANJA

30 sekundi
10 sati
5 sati
5 sati
4 sata

RAZINA SNAGE

o

3sata

2 sata

2 sata

2 sata

W o |IN|[aojLnn ]| |[wWw|IN|=

1 sat

RAZINA SNAGE VRSTA PRIPREME JELA

RAZINA UPOTREBE
(oznacava iskustvo u kuhanju i navike)

S Idealno za brzo povecanje temperature jela na brzo vrenje, predvideno za vodu ili
9 Kljucanje h . L
. tekucine koje se brzo zagrijavaju.
Maksimalna snaga — " . " - . - - -
. Idealno za jace zavrino pecenje, pocetak kuhanja, przenje zamrznutih proizvoda,
9-8 Przenje :
brzo zakuhavanje.
8_7 Zavr$no pecenje —odrzavanje |[ldealno za przenje, odrzavanje jakog kljucanja, kuhanje i pecenje na rostilju
. vrenja — pecenje na rostilju (kratkotrajno, 5 — 10 minuta).
Visoka snaga P - P » - — — —
7 6 Przenje - kuhanje - pecenje na | Idealno za odrzavanje laganog klju¢anja, kuhanje i pe¢enje na rostilju (srednje trajanje,
rostilju 10 — 20 minuta), predgrijavanje i przenje.
6-5 Lagano przenje Idealno za przenje jaja, omlete.
i 5-4 Kuhanje - pirjanje - vrenje
Srednja snaga Je ~ pijany ) Idealno za recepte s dugom pripremom (riza, umaci, pecenja, riba) s teku¢inom (npr.
4-3 Zgu3njavanje - tjesteninas voda, vino, temeljac, mlijeko), pripremu tjestenine s umakom.
kremastim umakom
. Odrzavanje hrane vru¢om — Idealno za odrZavanje netom kuhane hrane toplom (npr. umaka, juha, minestrone),
Niska snaga 2-1 L e OO - Y )
kremasti rizoto kremasti rizoto i odrZavanje posluzenih jela toplim.
Minimalna snaga 1 Odmrzavanje Idealno za odmrzavanje malih proizvoda i lagano topljenje ¢okolade ili maslaca.
Nulta snaga 0 _ Ploca je u stanju mirovanja ”|I| je isklju¢ena (moguca preostala toplina nakon
kuhanja, oznacena slovom “H").

CISCENJE | ODRZAVANJE

& Iskopcajte uredaj iz struje.

Ne upotrebljavajte pribor za parno cis¢enje.

Ne upotrebljavajte abrazivne spuzve ili spuzve za ribanje jer one mogu ostetiti

staklo.

Nakon svake upotrebe ocistite plocu (kada se ohladi) kako biste uklonili

ostatke i mrlje od ostataka hrane.

«  Secer ili hrana koja sadrZi puno 3ecera moze ostetiti ploc¢u i mora se odmah
ukloniti.

«  Sol, Secer i pijesak mogli bi prouzrociti ogrebotine na staklenoj povrsini.
Koristite meku krpu, kuhinjske ru¢nike koji upijaju tekucinu ili posebna
sredstva za cis¢enje ploca (u skladu s uputama proizvodaca).

Posude bi se mogle micati ili vibrirati zbog prolivene tekucine u zonama za
kuhanje.

«  Dobro osusite plocu nakon cis¢enja.

Hotpoint
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ako ploca za kuhanje ne radi pravilno, prije pozivanja postprodajnog servisa
pogledajte vodic za otklanjanje poteskoca kako biste utvrdili problem.

Procitajte i pridrzavajte se uputa navedenih u dijelu “Svakodnevna uporaba”.

Provjerite da napajanje nije isklju¢eno.

Dobro osusite plo¢u nakon cis¢enja.

Ako je odabrano podru¢je kuhanja i na zaslonu se prikazalo “F* ili “ER"

popraceno brojkom, obratite se postprodajnoj sluzbi i obavijestite ih.

+  Ako je kod pogreske “FO3", “ER03" ili “E02", poku3ajte ga rijesiti prateci ove

upute:

« Ako se pojavi pogreska “E02“, provjerite da niste na dulje od 5 sekundi
pritiskali gumb, da na podrucju sucelja uredaja nema predmeta i da je
ono suhoi ¢isto, a prilikom ¢is¢enja pratite odlomak ¢is¢enje i odrzavanje.

+ Ako se pojavi pogreska “F03", pokusajte ponovno iskljuciti i ponovno
ukljuciti plo¢u za kuhanje.

« Ako se pojavi pogreska “F04", obratite se postprodajnoj sluzbi i recite im
koji se kod prikazao.

POSTPRODAJNI SERVIS

+  Ako Stednjak ne radi nakon dulje, intenzivne upotrebe, unutarnja temperatura
Stednjaka je previsoka. Pricekajte nekoliko minuta da se Stednjak ohladi.

«  Ako grija¢ nije stalno ukljucen, vec se ciklicki ukljucuje i iskljucuje iako se ne
mijenja razina snage na zaslonu ne mijenja, to je dio uobicajenog rada ploce za
kuhanje. Ciklus ukljucivanja/iskljucivanja omogucuje regulaciju snage grijaca i
potpuno je uobicajen. U nekim slucajevima mogla bi se na odredeno vrijeme
iskljuciti toplinska zastita da bi se izbjeglo ostecenje stakla. Takvi su slucajevi:
dugotrajno kuhanja na visokoj razini snage, u loncu koji je manji od grijaca i u
loncu koji nema ravno dno.

+  Ako ploca za kuhanja odasilje kratki zvuk, a da niste pritisnuli nijedan gumb,
provjerite ima li prolivene tekucine na sucelju uredaja. Osusite sucelje uredaja
i nastavite upotrebljavati plocu za kuhanje. Ako se ploca za kuhanje automatski
iskljucila, to je mozda prouzrocila tekucina na sucelju uredaja. Osusite sucelje
uredaja i ponovno ukljucite plocu za kuhanje.

Ako i nakon navedenih provjera kvar ostaje, obratite se najblizem postprodajnom
servisu.

PRIJE NEGO STO KONTAKTIRATE POSTPRODAJNI SERVIS:

1. Pogledajte moZete li sami rijesiti problem uz pomo¢ prijedloga danih u
VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA.
2. Iskljucite i ponovno ukljucite uredaj kako biste provijerili je li kvar uklonjen.

AKO SEINAKON NAVEDENIHPROVJERA KVARIDALJE JAVLIA, OBRATITE
SE NAJBLIZEM POSTPRODAJNOM SERVISU.

Kada kontaktirate korisnicku sluzbu uvijek navedite:

«  kratki opis kvara,
« vrstuitocan model uredaja;

TRE R Mod K0T
0000

\ﬁﬂ'ﬂrﬂhuwﬂﬂ“

« serijski broj (broj iza rijeci SN na nazivnoj plocici na dnu uredaja). Serijski je
broj naveden i u dokumentaciji;

Mod. XXX XXX

L XXXX XXXX XXXX

SN: XXXX XXXX XXXX
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Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  svoju punu adresu;
+  svoj telefonski broj.

Ako je popravak potreban obratite se ovlastenom Postprodajnom servisu
(kako bi se jam¢ila uporaba originalnih rezervnih dijelova i ispravan popravak).

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje nacine:

«  Skenirajte QR-kodo na svojem aparatu;
«  Obiscite naso spletno stran docs.hotpoint.eu;

e Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v stik
z naso servisno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski plos¢ici izdelka.

Hotpoint
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

|
SR
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PaZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.
Ovaj prirucnik i sam uredaj pruzaju vazna bezbednosna
upozorenja koja morate procitati i kojih se morate uvek
pridrzavati. Proizvodac se odri¢e svake odgovornosti u
sluaju nepostovanja ovih bezbednosnih uputstava,
nepravilnog koris¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.
&\ UPOZORENJE: Ukoliko je povriina ploce za kuvanje
naprsla, nemojte koristiti uredaj - postoji rizik od
elektri¢cnog udara.
&\ UPOZORENJE: Opasnost od pozara: ne skladistite
stvari na povrsinama za kuvanje.
&\ OPREZ: Proces kuvanja mora da se nadgleda. Kraci
proces kuvanja mora neprekidno da se nadgleda.
&\ UPOZORENJE: Kuvanje na plo¢i bez nadzora, kada
se koristi mast ili ulje, moze da bude opasno - postoji
rizik od pozara. NIKADA nemojte pokusavati da ugasite
pozar vodom: umesto toga, iskljucite uredaj, a zatim
pokrijte plamen poklopcem, na primer, ili vatrostalnim
prekrivacem.
&\ Nemoijte da koristite ploc¢u za kuvanje kao potporu
ili radnu povrsinu. Krpe i druge zapaljive materijale
drzite dalje od uredaja dok se svi delovi potpuno ne
ohlade - postoji rizik od pozara.
M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od uredaja.
Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od uredaja, osim
ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od 8
godina i vise i osobe sa umanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom
iliako suim data uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja
i ukoliko razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
sa uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.
&\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi jako
se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da ne dode
do kontakta sa grejac¢ima. Decu mladu od 8 godina
treba uvek drzati po strani, ukoliko nisu pod stalnim
nadzorom.
M\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.
DOZVOLJENA UPOTREBA
A\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao Sto je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.
&\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i
takode se moze koristiti: u kuhinjama za osoblje u
prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima; u seoskim gazdinstvima; od strane gostiju
hotela, motela, prenocista sa doruckom i drugih objekata
za smestaj gostiju.
M\Nijedna druga upotreba nije dozvoljena (npr.
zagrevanje prostorija).

Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga dve ili
vise osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom raspakivanja
i ugradnje, koristite zastitne rukavice - rizik od posekotina.
M Ugradnju, ukljucujuéi dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Ne popravljajte delove uredaja i ne
menjajte ih ukoliko to nije izricito navedeno u uputstvu za
upotrebu. Drzite decu podalje od mesta ugradnje. Nakon
otpakivanja uredaja, uverite se da nije do$lo do ostecenja
prilikom transporta. U slu¢aju da ima nekih problema,
obratite se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj
sluzbi. Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasticni
delovi, delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van
domasaja dece - rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za napajanje
tokom ugradnje — postojirizik od pozaraiili strujnog udara.
Aktivirajte uredaj tek nakon 3to je postupak ugradnje
zavrsen.

M\ Sva setenja na vitrini obavite pre postavljanja
uredaja u kuciste i uklonite sve opiljke i strugotinu.

M Ukoliko uredaj nije postavljen iznad rerne,
pregradna ploca (koja nije ukljucena) se mora postaviti
u odeljak ispod uredaja.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M Mora biti omoguceno iskljucivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uticnice, ukoliko joj se
moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaa postavljenog iznad uti¢nice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen, u
skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima.
N\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice ili
adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni delovi ne smeju
da budu dostupni korisniku. Ne koristite uredaj kada
ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako mu je
ostecen kabl za napajanje ili utika¢, ako ne radi kako
treba, ili ako je ostecen ili ste ga ispustili.

M Instalacija pomocu utikaca strujnog kabla nije
dozvoljena, osimuslucajudaje proizvodve¢opremljen
utikacem koji je obezbedio Proizvodac.

& Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana osoba
zameni istim takvim kako bi se izbegla opasnost -
postoji rizik od elektricnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili odrzavanja,
vodite ra¢una da uredaj bude isklju¢en i da ne bude
prikljuCen na strujno napajanje; nikada ne koristite
opremu za Cis¢enje parom - postoji rizik od elektricnog
udara.

M\ Nemojte da koristite abrazivne ili korozivne proizvode,
sredstva za cCiS¢enje na bazi hlora ili mreZice za cis¢enje
posuda.




ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim

simbolom .
Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u skladu i potpuno sa
lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo upotrebiti.
Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za vise informacija
o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite
se nadleZznom lokalnom organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili
prodavnici u kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom
direktivom 2012/19/EU o elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa
regulativama o elektri¢noj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama i dopunama).
Ako pravilno odloZite proizvod na otpad, pomodi ¢ete u sprecavanju potencijalnih
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol g na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod pokazuje da se
ovaj uredaj ne moze tretirati kao otpad iz domacinstva, vec treba da se dostavi
odgovaraju¢em centru za sakupljanje i recikliranje elektri¢ne i elektronske
opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Iskoristite maksimalno zaostalu toplotu koju proizvodi ringla, tako sto cete
iskljuciti uredaj par minuta pre zavréetka kuvanja.

Osnova tiganja ili Serpe treba u potpunosti da prekrije ringlu; posuda koja je
manje povrsine nego ringla ¢e bespotrebno trositi energiju.

Tiganje i Serpe prekrijte poklopcima prilikom kuvanja i koristite $to manje vode.
Priprema hrane u posudi bez poklopca ¢e dovesti do pojacane potrosnje energije.
Koristite samo Serpe i tiganje sa ravnim dnom.

IZJAVA O USAGLASENOSTI

Ovaj uredajispunjava zahteve za Evropsku odredbu 66/2014 i propise za ekoloski
dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije (amandman)
(izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN 60350-2.

Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa odredbom (EU)
2023/826 mozete pronaci preko sledece veze: https://docs.emeaappliance-
docs.eu.
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UGRADNJA

Ploca za kuvanje mora da bude postavljena u radnu povrsinu na dubini od najmanje 20 mm.

Izmedu povrsine za kuvanje i rerne ne sme nista da stoji (vodice, podupiradi, itd.).

Postarajte se da kabl za napajanje bude odgovarajuce duzine koja ce omoguciti prikladnu instalaciju.

Razdaljina izmedu donje strane staklo-keramicke plo¢e za kuvanje ili kuhinjskog elementa ili

razdvajajuce ploce mora da bude najmanje 20 mm.

«  Zaugradne dimenzije i ugradnju pogledajte sliku u ovom pasusu.

« Minimalno rastojanje izmedu ploce za kuvanje i aspiratora iznad nje se mora ispostovati. Vise informacija
potrazite u korisnickom uputstvu za aspirator.

«  Dostavljenu zaptivku postavite na povrsinu za kuvanje (osim ako nije ve¢ postavljena), nakon sto ste ocistili povrsinu.

« Povrsinu za kuvanje nemojte montirati pored masine za pranje posuda ili rublja da elektri¢na kola ne bi dosla u kontakt sa parom ili viagom
Sto bi moglo da ih osteti.

«  Ukoliko je rerna smestena ispod povrsine za kuvanje, vodite racuna da poseduje rashladni sistem. Ukoliko temperatura elektri¢nih kola premasi maksimalnu

dozvoljenu temperaturu, povrsina za kuvanje ¢e se odmah iskljuciti; u tom slucaju, sacekajte par minuta dok se unutrasnja temperatura elektri¢nih kola ne

spusti na podnogljiv nivo, kada c¢ete ujedno modi opet da ukljucite plocu za kuvanje.

min. 20 mm

POSTAVLJANJE PLOCE ZA KUVANJE

Nakon prikljuc¢ivanja na elektricnu mrezu (pogledajte poglavlje “Priklju¢ivanje na elektri¢cnu mrezu”), postavite svaki od pri¢vrsnih drzaca na namenska lezista na
bocnim stranama ploce za kuvanje, kao sto je prikazano na slici. Zatim gurnite plocu za kuvanje unutar izreza i proverite da li je staklo ravno i paralelno sa radnom
ploc¢om. Pri¢vrsni drzaci su projektovani za svaku vrstu materijala radne ploce (drvo, mermer, itd).

Min. 750 mm

Min. 400 mm
Min.100 mm

Min. 20 mm
i n Min. 50 mm
Min. 6,5 mm

}

47 mm

UKLANJANJE PLOCE:

Da biste uklonili plocu, prvo je iskljucite iz elektricnog napajanja. Preporucuje se da obavezno oslobodite gornji deo od rerne, fioke, pregradne ploce ili drugog
elementa. To omogucava tehnicaru da pristupi donjem delu ploce radi odvrtanja cetiri Zabice pomocu odvijaca i da podigne plocu i skine je bez ostecenja radne
povrsine.




PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNO NAPAJANJE

Povezivanje elektri¢nih prikljucaka se mora izvrsiti pre prikljucenja uredaja na elektri¢cnu mrezu.

Kabl za napajanje se ne isporucuje uz proizvod - ne zaboravite da pripremite svoj kabl za napajanje.

Montiranje mora da obavi kvalifikovano osoblje koje je upoznato sa aktuelnim propisima u vezi sa bezbedno$¢u i montiranjem. Narocito, montiranje se mora
izvrsiti u skladu sa propisima lokalne kompanije za snabdevanje elektricnom energijom.

Uverite se da je napon koji je naveden na natpisnoj plocici na dnu aparata isti kao napon u kudi.

Propisi nalazu da uredaj bude uzemljen: koristite isklju¢ivo provodnike (ukljucujuci provodnik uzemljenja) odgovarajuce velicine.

POVEZIVANJE SA PRIKLJUCNIM BLOKOM
Za prikljucivanje na elektri¢cnu mrezu koristite kabl HO5RR-F ili HO5V2V2-F, kao $to je navedeno u tabeli koja sledi.

MREZNI NAPON ZA PROVODNICI
NAPAJANJE KOLICINA x VELICINA

220-240V ~ + @ 3x4mm?

230240V ~+ O 3 x4 mm? (samo za Australiju)

220-240V 3~ + @ 4x1,5mm?

380-415V 3N~ + (D 5x1,5mm?

380-425V 2N~ + @ 4x15mm?

Uredaj mora biti prikljucen na elektricnu mrezu putem prekidaca za odvajanje svih polova sa minimalnim kontaktnim zazorom od 3 mm.

PAZNJA: kabl za napajanje treba da bude dovoljno dugacak kako bi povriina za kuvanje mogla da se izvadi iz radne ploce, i treba da se postavi kako bi se izbeglo
ostecenje ili pregrevanje do kog moze da dode prilikom kontakta sa osnovom.

NAPOMENA: zuti/zeleni provodnik uzemljenja mora da bude povezan sa kablovskom uti¢nicom sa simbolom ® i mora da bude duzi od ostalih Zica.

+  Uklonite otprilike 70 mm izolacionog omotaca sa kabla napajanja (B).

«  Skinite nekih 10 mm omotaca sa Zica. Potom umetnite kabl napajanja u klemu kabla i poveZzite Zice sa priklju¢nim blokom kao $to je prikazano u dijagramu
ozi¢enja koji se nalazi u blizini samog priklju¢nog bloka.

«  Osigurajte kabl napajanja (B) pomocu kleme kabla.

«  Zatvorite priklju¢ni blok sa poklopcem (A).

+  Nakon povezivanja elektri¢nih priklju¢aka, postavite plocu sa kuvanje sa gornje strane i zakacite je na potporne opruge, prateci uputstva na slici.




Priruénik vlasnika

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE HOTPOINT/
ARISTON

Kako biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj
proizvod putem www.register10.eu.

YA

Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE
INFORMACLIA

\

OPIS PROIZVODA

/N 1o
210 mm —— \\_/
N
/\ —1— 145 mm
18omm—— \\_/
KONTROLNA TABLA
© A Ukljuceno/isklju¢eno
— — B Izbor zone za kuvanje i tajmera
® + @ ® C-E  Povecavanje i smanjivanje temperature
| I —_
©' D Zaklju¢avanje dugmad
. F Aktivacija / Deaktivacija visestruke zone
1 1
— O ®

PRVA UPOTREBA

Nakon prve montaze, kontrolna tabla vrsi funkcionalni test u trajanju od oko
1 sekunde, nakon c¢ega se automatski prebacuje na funkciju “Zaklju¢avanje
dugmad”.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Da biste deaktivirali ovu funkciju, pritisnite i drzite dugme “D”; oglasice se
zvucni signal i iskljucic¢e se odgovarajuca LED lampica.

NAPOMENA: Ako dode do resetovanja, ponovite gore opisan postupak.

1

O]

I

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE PLOCE ZA KUVANJE

Da biste ukljucili plocu za kuvanje, drzite dugme “A” pritisnuto priblizno 2 sekunde.
Za sve 4 zone za kuvanje prikazano je “0“. Ako se u roku od 20 sekundi ne aktivira
nijednazonaza kuvanje, ploca za kuvanje se automatskiiskljucuje kao bezbednosna
mera opreza.

UKLJUCIVANJE | PODESAVANJE ZONA ZA KUVANJE

Pritisnite ono dugme “B” koje odgovara zoni za kuvanje koju Zelite da koristite.
Izaberite Zeljenu postavku temperature pomocu dugmadi “E* ili “C”. Druge
postavke kuvanja koje mogu da se izaberu idu od 1 do 9. Istovremeno pritisnite
dugmad “+/-" da biste otkazali sve postavke.

VAZNO: kontrola se iskljucuje 10 sekundi nakon odabira postavke temperature.
Da biste promenili postavku temperature, prvo ponovo pritisnite dugme za
izbor “B”, a zatim nastavite sa promenom postavki pomoc¢u dugmadi “E” ili “C".

[—

VISESTRUKE ZONE

Nakon $to ste odabrali Zeljenu zonui podesili nivo (kao $to je opisano u prethodnom
odeljku) pritisnite “F*:indikator iznad dugmeta se ukljucuje, ¢ime se aktivira dodatna
zona.
Visestruka zona se moze koristiti samo u slucaju:
«  Zona za kuvanje je opremljena visestrukim zonama;

Odabrani nivo snage je veciod 0.
Za deaktivaciju visestruke zone, pritisnite dugme “B” Zeljene zone, a potom
ponovo pritisnite “F*“.

[E—

TIMER

Da biste podesili funkciju Tajmer, izaberite Zeljenu zonu za kuvanje i postavku
snage, zatim ponovo pritisnite taster zone za kuvanje i svetla tacka ce se pojaviti
na displeju zone za kuvanje kontrolisane tajmerom. Indikator “00” treperi na 2
displeja. Pritisnite dugme “C" ili “E” da biste podesili vreme od 1 do 99.

Hotpoint

ARISTON



VAZNO: nakon 10 sekundi na displeju tajmera ¢e biti prikazane postavke
snage za druge zone za kuvanje.

Da biste videli preostalo vreme kuvanja, pritisnite taster zone za kuvanje kontrolisane
tajmerom dva puta.

FUNKCIJAA

Ova funkcija omogucava automatsko smanjivanje nivoa snage zone za kuvanje od
najvise vrednosti (nivo 9) do nivoa koji je izabrao korisnik za kasniju fazu kuvanja.
Da biste aktivirali ovu funkciju, prvo pritisnite dugme “+" kada se postigne nivo 9.
Na displeju se prikazuje “A”i“9" naizmeni¢no treperi na niskom nivou osvetljenosti.
Tada izaberite Zeljeni nivo snage (nizi od 9) pomoc¢u dugmeta “~“.

“A"iizabrani nivo naizmeni¢no trepere na niskom nivou osvetljenosti na displeju.
Funkcija je aktivirana kada “A" i izabrani nivo naizmeni¢no trepere na visokom nivou
osvetljenosti na displeju.

Kada se “A” vise ne vidi na displeju (funkcija “A” se iskljucuje automatski nakon
nekoliko minuta u zavisnosti od pode$enog nivoa snage), proces kuvanja se
nastavlja na nizem nivou snage i na displeju se prikazuje samo izabrani nivo snage.
NAPOMENA: ova funkcija nije moguca na nivou 9.

| —

ZAKLJUCAVANJE DUGMAD

Funkcija Zaklju¢avanja dugmeta ukljucuje se kada drzite pritisnuto dugme “D" dok
se ne ukljudi tacka iznad dugmeta funkcije. Kontrolna tabla je zaklju¢ana, osim za
funkciju iskljucivanja. Ova funkcija ostaje ukljucena cak i kada se ploca za kuvanje
iskljuci, a zatim ponovo ukljudi, i moze se deaktivirati ponovnim pritiskom na dugme
“D" dok se tacka iznad dugmeta funkcije ne iskljuci.

Kada je plocaiskljucena i kada je zaklju¢avanje dugmeta aktivirano, da biste ukljucili
plocu, prvo deaktivirajte funkciju zakljucavanja dugmeta tako Sto cete ponovo
pritisnuti dugme “D” dok se tacka iznad dugmeta funkcije ne iskljuci.

Prisustvo vode, te¢nosti prosute iz Serpi ili drugih predmeta koji se nalaze na bilo
kojoj komandi moZe slu¢ajno da aktivira ili deaktivira zaklju¢avanje dugmeta.

[
I'| INDIKATOR TEMPERATURE

Kada se zona za kuvanje iskljuci, indikator temperature “H" ostaje ukljucen ili
treperi smenjujudi se sa oznakom “0” dok se temperatura ploce za kuvanje ne

TABELA ZA KUVANJE

[ E—

vrati na bezbedan nivo.

VAZNO: Bezbednosne karakteristike ploce za kuvanje ukljucuju funkciju
automatskog iskljucivanja. Dugotrajna primena iste postavke temperature aktivira
automatsko iskljucivanje zone za kuvanje (na primer, nakon priblizno 1 sat primene
maksimalne postavke temperature, zona za kuvanje se iskljucuje).

VAZNO: Da izbegnete stalno ostecenje ploce za kuvanje:

«  nemojte koristiti Serpe sa dnom koje nije ravno;

«  nemojte koristiti metalne lonce sa emajliranim dnom;

- nemojte stavljati vrele Serpe/tiganje preko kontrolne table.

Ploca takode sadrzi funkciju “automatskog iskljucivanja” koja iskljucuje zonu
za kuvanje ako se ne izvrsi izmena nivoa snage nakon odredenog perioda u
zavisnosti od samog podesavanja nivoa snage. U tabeli je navedeno trajanje
svakog nivoa snage.

VREME AUTOMATSKOG
ISKLJUCIVANJA

30 sekundi
10 sati
5 sati
5sati
4 sata

NIVO SNAGE

o

3sata

2 sata

2 sata

2 sata

W o |IN|[aojunn ]| |[w|IN|—

1sat

NIVO KORISCENJA
NIVO SNAGE VRSTA KUVANJA (ukazuje na iskustvo i navike u kuvanju)
) 9 Kliucanie Idealno za brzo povecavanje temperature hrane do brzog klju¢anja u slucaju vode ili
Maksimalna ) ) brzo zagrevanje te¢nosti za kuvanje.
snaga . o L L ] . L
9-8 Przenje Idealno za rumenjenje, pocetak kuvanja, przenje zamrznutih proizvoda, brzo kljucanje.
8_7 Rumenjenje - odrzavanje klju¢anja - | Idealno za rumenjenje, odrzavanje kljucanje, kuvanje i grilovanje (kratko trajanje, 5 do
' grilovanje 10 minuta).
Velika snaga Ideal dr3 ie krekania, k ieigril je (srednje trajanje, 10 do 20 minuta)
7_6 Préenje - kuvanje - grilovanje ealno za odrZavanje krckanja, kuvanjei grilovanje (srednje trajanje, 10 do 20 minuta),
predzagrevanje i przenje.
6-5 Nezno przenje Idealno za przenje jaja i omleta.

Srednja snaga 5-4 Kuvanje - krckanje - dinstanje Idealno za dugotrajno kuvanje (pirinac, sosovi, meso, riba) sa tecnostima (npr. voda,

4-3 Zguinjavanje - kremasta pasta vino, supa, mleko), kremasta pasta.
Odrzavanje toplote hrane - kremasti |Idealno za odrzavanje tek pripremljene hrane toplom (npr. sosovi, supe,

Mala snaga 2-1 o : O A ) ) -
rizoto minestrome), kremasti rizoto i odrzavanje toplote jela koja se serviraju.
Minimalna snaga 1 Odmrzavanje Idealno za odmrzavanje malih proizvoda i nezno topljenje ¢okolade ili putera.
. o Ploca u rezimu mirovanja ili isklju¢ena (moguca rezidualna toplota nakon kuvanja
Nema napajanja 0 oznacena slovom “H").

CISCENJE | ODRZAVANJE

& Iskljucite uredaj sa elektricne mreze.

« Nemojte koristiti uredaje za cis¢enje parom.

»  Nemojte koristiti abrazivne sundere ili strugace, jer bi mogli da ostete staklo.
« Nakon svake upotrebe, ocistite plocu za kuvanje (kada je hladna) da biste

uklonili naslage i fleke od ostatka hrane.
« Secer ili hrana sa velikom koli¢cinom $ecera mogu da ostete plocu za kuvanje i
moraju se odmah ukloniti.

«  So, Seceripesak mogu da izgrebu staklenu povrsinu.

« Koristite mekanu krpu, upijajuci ubrus ili posebno sredstvo za ¢is¢enje ploce za
kuvanje (pratite uputstva proizvodaca).

«  Prosipanja te¢nosti u zonama za kuvanje mogu da izazovu pomeranje ili
vibriranje Serpi.

«  Dobro osusite plocu za kuvanje nakon cis¢enja.

Hotpoint

ARISTON



Priruénik vlasnika

OTKLANJANJE PROBLEMA

. SR

Ukoliko ploca za kuvanje ne radi kako bi trebalo, pogledajte vodic za reSavanje
problema pre nego Sto pozovete sluzbu za korisnike.

Procitajte i pridrzavajte se uputstava datih u odeljku “Svakodnevna upotreba”“.

Proverite da li je prekinuto elektri¢no napajanje.

Dobro osusite plocu za kuvanje nakon ¢is¢enja.

Ukoliko je zona za kuvanje odabrana, a na displeju se pojavi “F” ili “ER"

praceno brojem, obratite se postprodajnom servisu i obavestite ih.

«  Ako je kod greske “F03“, “ER03" ili “E02”, pokusajte da je otklonite prema

ovim uputstvima:

+ Ako se prikaze greska “E02", pazite da ne pritiskate dugmad duze od 5
sekundi, da nema predmeta u oblasti HMI interfejsa i da je interfejs Cist
i suv. Prilikom ¢is¢enja sledite uputstva iz odeljka Cis¢enje i odrzavanja.

+ Ako se prikaze greska “F03", pokusajte da iskljucite i ponovo ukljucite
plocu za kuvanje.

+ Ako se prikaze greska “FO4", obratite se postprodajnom servisu i
obavestite ih o prikazanom kodu greske.

POSTPRODAJNI SERVIS

+  Ukoliko ploca za kuvanje ne radi nakon intenzivne upotrebe, unutrasnja
temperatura same ploce je previsoka. Sacekajte par minuta dok se ploca za
kuvanje ne ohladi.

«  Ako je grejac neprekidno ukljucen, ali se cikli¢cno iskljucuje i ukljucuje ¢ak i
kada se nivo snage na displeju ne menja, to je deo normalnog funkcionisanja
ploce. Ciklus ukljucivanja/iskljucivanja omogucava regulaciju snage grejaca
i sasvim je normalno. U nekim slucajevima, toplotna zastita moze da iskljuci
grejac u odredenom periodu da bi se izbeglo ostecenje stakla. Primeri takvih
slucajeva su: dugo kuvanje na visokom nivou snage, upotreba Serpi koje su
manje od grejnog elementa i koris¢enje Serpi ¢ije dno nije ravno.

«  Ako ploca emituje kratak zvuk a da korisnik nije pritisnuo nijedno dugme,
uklonite svu tecnost koja je prosuta na HMI interfejs. Osusite HMI interfejs
i nastavite da koristite plocu. Ako je ploca isklju¢ena automatski, do toga je
mozda doslo usled prisustva te¢nosti na HMl interfejsu. Osusite HMI interfejs
i ponovo ukljucite plocu.

Ukoliko i posle navedenih provera kvar jo$ uvek postoji, obratite se najblizem
postprodajnom servisu.

PRE NEGO STO POZOVETE POSTPRODAJNI SERVIS:

1. Proverite da li mozete da resite problem sami uz pomoc saveta datih u
odeljku OTKLANJANJE PROBLEMA.
2. Ukljucite pa iskljucite uredaj i proverite da li je kvar i dalje prisutan.

UKOLIKO I NAKON GORENAVEDENIH PROVERA KVAR | DALJE POSTOJI,
OBRATITE SE NAJBLIZEM POSTPRODAJNOM SERVISU.

Prilikom kontaktiranja naseg postprodajnog servisa za kupce potrebno je da
navedete:

«  kratak opis kvara;

« tipita¢an model uredaja;
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«  serijski broj (broj iza re¢i SN na plocici sa podacima koja se nalazi ispod
uredaja). Serijski broj je takode naveden u dokumentaciji;

Mod. XXX XXX

. XXXX XXXX XXXX

SN: XXXX XXXX XXXX
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Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  svoju punu adresuy;
+  svoj broj telefona.

Ukoliko su potrebne bilo kakve popravke, obratite se ovlas¢enom
postprodajnom servisu (kako biste bili sigurni da ce se koristiti originalni
rezervni delovi i da ¢e popravke biti izvedene na pravi nacin).

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu nad¢i:

« Pomocu QR koda na uredaju;
+ Nanasem veb-sajtu docs.hotpoint.eu;

. Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontaktiranja
naseg postprodajnog servisa, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

Hotpoint
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MHCTPYKUUU 3A BAXKHO E A T NMPOYETETE U A T CINMA3BATE
BE3OIMNMACHOCT
Mpeoy ©3NON3BaHeTO Ha ypeda MpoYeTeTe  CTOMAHCTBA; OT KIVEHTV BXOTENM, MOTENN 1 APYrvi MecTa 3a

BHMMATESTHO Te3 yKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT. [pbKTe
M Ha yAoOHO MACTO 3a 6baeLLm CNpaBKMK.

B Te31 yKazaHuA 1 Ha camyiA ypeq ca NpeacTaBeHn BaxkHU
npepynpeXxaeHna 3a 6e30MacHOCTTa, KOUTO TpsAbBa Aa ce
MpoueTat 1 a ce cbbnogasat BUHaru. [Mpowvzsoantenst
OTKa3Ba BCAKaKBA OTFTOBOPHOCT NPW HECMa3BaHe Ha Te3u
yKa3aHuA 33 6e30MacHOCTTa, BbB BPb3Ka C HenoaxoaaLla
ynotpeba Ha ypefa Wi HenpaBWIHA HaCTpolika Ha
opraHuTe 3a yrnpasneHue.

MNPEOYMPEXAEHNE: Ako noOBbpXHOCTTa Ha
nnoyaTa 3a roTBeHe e HarnykaHa, He W3non3BanTe
ypega - ONacHOCT OT eNeKTpuYecKmn yaap.

MNPEOYMPEXAEHNE: OnacHocT oOT noxap: He
NOCTaBANTE NPEAMETI MO rOTBAPCKUTE MOBBPXHOCTU.
A\ BHVMAHVE: MpouechbT Ha roTBeHe Tpsabea Aa ce
Habnogaea. KpaTKoTpaHMUTe NPOLEeC Ha roTBEHe
TpA6Ba Ja ce HabnoaaBaT MOCTOAHHO.

MNPEAYNPEXAEHUE: loTBeHeTO Ha nnovaTta Ha
XpPaHu C Ma3H1HA UK onno 6e3 HabnoaeHe MoXxe Aa
Ce OKaXke onacHo 1 ga gosefe Ao noxkap. HUKOIA He
onuTBanTe Aa NoTywuTe naaMmbLmTe C Boda: BMECTO
TOBa M3K/oUeTe ypeda 1 NOKPUMTE MiaMbKa C Kanak
NN OTHEYNOPHO OAEeANO.

M\ He v3non3Bgaiite nnovata Kato paboTeH NAOT UK
nocraska.llasete gpexute ngpyrvi 3ananmmmmatepum
faneuy oT ypeaa, AOKATO BCUYKM HETOBW KOMMOHEHTU
N3CTUHAT HaMbJ/IHO - ONACHOCT OT NoXKap.

N\ Moromanku etia (0-3 ro.) TpA6Ba Aa CTOAT Aarney ot
ypena. Mankn peua (3-8 rog,) TpAbBa Aa CToAT Janey ot
ypena, OCBEH aKko He Ca Nnof MOCTOAHHO HabnopeHve.
To3n ypen moxe fa ce 13nos3Ba OT AeLia Ha 8 roguHn 1
NO-rONeMM, KaKTo 1 OT NN C OrPaHNYEHN PU3NYECKN,
CETVBHN WA YMCTBEHW Bb3MOXHOCTU WM C
HEAOCTaTbYeH ONMUT 1 MO3HAHKA CAMO aKO Ca Mog, HaA30p
M Ca UM JafieHn UHCTPYKLMK 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa
no6e3omnaceHHauYNHM Pa3oMPaTBb3MOKHUTEONACHOCTI.
[euarta He TpAGBa fa cv urpaAT ¢ ypepa. lNouncreaHeTo n
nopapbXKKaTaoTnoTpebuTenaHe TpAGBaAace M3BbpLLBA
oT AeLla 6e3 Haazop.

M\ TPEOYNPEXOEHUE: YpeobT v OTKpUTUTE My YacTU
Ce HaropelLlABaT Nno Bpeme Ha paboTa. BHumaBaliTe aa
He [OKOCBaTe HarpeBaTenHuTe enemeHTu. [leuata
nop 8-rogyiiHa Bb3pacT TpA6GBa Aa ce NasAT Aaney ot
Xep,a, aKo He ce HabnoaaBaT HenpeKbCHaTO.

XpaHaTta He TpAbBa Ja ce OCTaBA B WM BbpXy
NpOoAyKTa 3a noBeye OT Yac Npean unu e roteeHe.
MO3BOJIEHA YINOTPEBA
A BHUMAHVE: ypeabT He e npeaHasHauyeH 3a
yrpaBneHue C BbHLLEH TanMep Wn oTaeNHa cucrema
C ANCTaHLUMOHHO yrnpaBneHue.

MNTozmn ypen e npefHasHayeH 3a yrnotpeba B AOMALLHY
yanoB/A M NOJOOHM MPWNIOXKEHWA, KaTo: KyxHW 3a
CTYKUTENN B MarasviH1, odrcK 1 apyrv paboTHM cpeau; B

HaCTaHABaHe.
M He e nossoneHo n3non3saHe 3a HUKaKBU [pYru
enn (HanprMep 3a OTOMJIEHNE Ha MOMELLEHMSA).

To3u ypep He e NpefHa3HayeH 3a NpodecroHanHa

ynotpeba. He n3nonssavire 1031 ypep Ha OTKPUTO.
MOHTUPAHE
/\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypefa TpsabBa Aa ce
M3BbPLUBAT OT ABE WK MOBeYe LA - CbLLECTBYBA
OMaCHOCT OT HapaHABaHe. V3non3gante npeanasHn
PbKaBULM 33 Pa30MaKOBaHETO U MOHTaka Ha ypepa -
CbLUEeCTBYBA OMACHOCT OT NMOPA3BaHUA.
N MoHTVpaHeTo, BKIOUMTENHO MOAaBaHeToO Ha Boja
(@Ko e NPWNoXKIMMO) 1 EeNEeKTPUYECKOTO CBbp3BaHE 1
PEMOHTHUTE AeNHOCTM TpsbBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
KBanMduUMpaH TeXHVK. He nonpaeaiiTe 1 He 3ameHANTe
YacTu OT ypefa, ako TOBA He € M3PMYHO MOCOYEHO B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. NaseTe aeuata ganey
OT MACTOTO, KbETO Ce M3BbPLUBa MOHTaXbT. (ief KaTo
pa3onaKkoBaTe ypefa, NpoBepeTe Aasiv He e MOBPeAEH No
BPEeMe Ha TpaHCrNopTpaHeTo. B ciyyait Ha npobnemu ce
06bpHETE KbM ThProBeLla, T KOMTO CTe 3aKyrnuin ypesa,
WM KbM Ha-Ommskma cepBu3 3a cieanpopakbeHo
obcnyxBaHe. (e, MOHTaXa BCWYKM OTMagbuy OT
OMaKoBKMTe (MacTmaca, CTvponop 1 ap.) Tpsbea aa ce
CbXpaHABaT Aaney oT obcera Ha fdeua - CbllecTByBa
OMacHOCT OT 3apyllaBaHe. YpenbT TpAbBa ga 6bge
N3KIKOYEH OT 3aXPaHBAHETO NMPeAN MOHTa<a - OrMacHOCT
OT eneKTpuyeckn ypap. o Bpeme Ha MOHTaxa
BHUMaBaliTe ypeabT Aa He NOBPeay 3axpaHBaLLyA kaben
- OMaCHOCT OT eNleKTpuyeckn yaap. AKTuBmpanTe ypega
€[Ba e[} 3aBbpLUBaAHE HA MOHTa<a.

M3BbpLueTe BCMYKM paboTV MO M3PA3BAHETO Ha
wkada, npeay fa nocrasute GypHaTa B HULLATA, U C1ef,
TOBAOTCTPAHETE BCUUKM A bPBEHVOTIOMKNMCTBPIOTUHM.
M\ Ako ypepbT He e MOHTVPaH Haa dypHa, TpAGBa Aa
Ce NnocCTaBu pa3genuTenieH naHen (He e BKIOYEH) B
HYLWaTa nog ypesa.

NPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

M Tpa6Ba na e Bb3MOXHO ypeabT Aa ce U3KIoUM OT
3axpaHBaHETO upe3 U3BaXkhaHe Ha Luencena, ako e
LOOCTbMEH, WM Ype3 [OCTbNeH MHOromnosceH
NpeBKNoYBaTEN, MOHTUPAH C/1ef, KOHTaKTa, KaKTo ”
ypenbT fja € 3a3eMeH B CbOTBETCTBYE C HALMOHATHUTE
CTaHAApPTU 3a enekTpunyecka 6e3onacHoCT.

M\ He v3nonsgaiiTe ygbmkuTeny, pasknoHUTENM C
HAKOMNKO rHe3pa unuv agantepu. Cnep MHCTaNMpPaHeTo
eNeKTpUYecKUTe KOMMOHEHTU TpAbBa pa Obpat
AOCTbMNHM 3a noTpebutensa. He nsnonssaiite ypena,
KOraTo cTe ¢ MOKpY 1nm 60cr Kpaka. He n3nonssavite
TO3M ypep, ako 3aXpaHBaLLMAT My Kaben unu wencen e
NoBpefeH, ako He PaboTy NPaBWITHO UMK aKo e 6un
noBpeaeH unu e nagan.




M\ VHcranmpaHeTo ¢ 13non3saHe Ha 3axpaHBaLLy Kaber
LLencen He Ce pa3peLLIaBa, OCBEH aKO YpeabT OpUTMHATHO
He e Beye 060pYy/BaH C TaKbB OT NMPOU3BOAUTENA.

N\ Ako 3axpaHBaLLWAT Kaben e roBpeneH, Toi TpAbBaa
[ia Ce CMEHV OT NPOV3BOAUTENS, HErOB CEPBU3EH areHT
N NMLe C aHanorvuyHa Keanudukauws, 3a ga ce
n36erHe oracHa CuUTyauus, HanpuMep eneKkTpuYecKy

ynap.

NMOYNCTBAHE U NMOOOPDKKA
ANPEOYNPEXIEHVIE: Mpenm n3BbpLUBaHE Ha KaKBaTo
M fa 6UIo AeNHOCT Mo MOAAPbKKaTa Ha ypenda, ce
yBEpeTe, Ye TOil € U3KMOUEH 1 He e CBbP3aH KbM
3aXpaHBaHETO; HUKOra He W3ron3BaiiTe ypeon 3a
MOYMCTBAHE C Mapa - OMaCHOCT OT eNeKTPYECKM YAaP.
MHe u3ronssaiite abpasvBHM WM KOPO3VIBHM
npenapaTy, MpenapaTii Ha XJI0pHa OCHOBA UMM CTOMaHeHa
Bb/IHa.

MN3XBDbPNAHE HA ONAKOBBYHUTE MATEPUATTUN

OnakoBbYHMAT MaTeprian € 100% rogeH 3a peLmKnMpaHe 1 e MapKupaH CbC

cmBona 3a peuuknpare .
PaznuuHuTe onakoBbYHY MaTepriany TpsitBa fa GbAaT M3XBbPEHV OTTOBOPHO 1
B CbOTBETCTBUE C HApeabumTe Ha MECTHUTE OpraHi 3a 13XBbPAHE Ha OTNafbLN.

M3XBBbPJIAHE HA EJIEKTPOYPEAU

To3n ypen e npow3BeAeH C maTepviany, FOAHU 3a pPeuuKIvMpaHe uim 3a
MOBTOPHO M3non3gaHe. [Ipy  K3XBbPAAHETO My CrasBanlTe MeCTHUTe
pasnopenbu 3a U3XBbp/AHE Ha OTNaAbLUU. 3a JOMBbIHUTENHO UHGOPMaLWs
OTHOCHO TPEeTUPAHETO, ONOI30TBOPABAHETO U PELIMKIIMPAHETO Ha AOMAKNHCKM
eneKTpoypeay ce obbpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHI OpraHu, cy6aTa 3a
6MTOBY OTMaAbLM N Mara3rHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu ypeaa. Tosu ypeq e
MapKupaH B CboTBeTCTBME C EBponelicka anpextmea 2012/19/EC, OtnagbuHo
eNeKTPUYECKO 1 eneKTPoHHO obopyasaHe (WEEE) 1 ¢ npaBunata 3a OTnagbyHo
eNeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO obopyasaHe oT 2013 T. (C U3MeHeHVATa).

KaTo ce norpwvikute NpoayKTbT fa 6bAe U3XBbPIEH MO NpaBuieH HauuH, Bre
LLie NOMOrHeTe 3a NPeA0TBPaTABaHE Ha Bb3MOXKHUTE HeraTMBHM NOCNEACTBUA
3a OKOJIHaTa cpefja ¥ 34PaBeTo Ha XopaTa.

CUMBOJTBT = BbPXY Ypeaa Wiv NpuapyxasaLliaTa ro JOKyMeHTaLyiA NMoKasga,
Yye TO3M ypen He TpsibBa fa ce TpeTMpa Kato OUTOB OTMafbK, a Aa Obae
npefafeH B CbOTBETHUA CbOMpaTeneH NyHKT, NPeaHa3HaueH 3a peLyknnpaHe
Ha eNeKTpUYecKa 1 eNeKTPOHHA anaparypa.

CbBETU 3A MIKOHOMWA HA EHEPI A

Bb3non3gaiiTe ce MakCYMAHO OT OCTaTbyHaTa TOMIMHA Ha KOT/IOHA, KaTo s
U3KITOUMTE HAKOJIKO MUHYTW, MPean Aa CTe 3aBbPLUUIN FOTBEHETO.

OcHoBaTa Ha Bawarta TeHmpkepa wnm TuraH Tpa6Ba M3UANO Aa MOKpYBa
KOT/IOHA; M3MON3BAHETO Ha Cb/, YMATO MIIOLL € NO-Masika OT Ta3M Ha KOT/IOHa,
Le foBefe Ao 3aryba Ha eHeprus.

Mo Bpeme Ha roTBeHe MOKPUBaNTe TEHIPKEPUTE U TUraHUTE C MOAXOAALM
Kanauw 1 U3nos3BaiTe Bb3MOXHO Hall-Masiko Bofa. [oTBeHeTo 6e3 Kanak Lie
YBENNUY 3HAYNTENHO NOTPEONEHNETO Ha EHEpPTIA.

M3nonzBaiiTe camo TeHKepU 1 TUraHU € TIOCKO AbHO.

AEKNTAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

To3m ypen oTroBaps Ha M3MCKBaHKATA 3a eKoAM3aiiH Ha EBponelicku pernameHT
66/2014 1 PernameHT 3a €KOAW3aiH 3a €HePrnHN NPOAYKTU 1 eHepruinHa
nHdopmauma (n3meHenne) (EC mnsxop) 2019, B cboteeTCTBrE C EBpONeiickn
craHpapT EN 60350-2.

MHdopmaumaTta, cBbp3aHa C peXMMa Ha HUCKA MOLLHOCT Ha ypeda B
cboTBeTcTBUE C PernameHT (EC) 2023/826, moxe fia ce OTKpMe Ha clnefHuA
NMHK: https://docs.emeaappliance-docs.eu.
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MOHTUPAHE

« [InoTbT3aroTBeHe TPA6GBa Aa 6be NOCTaBeH B paboTeH NAOT ¢ Ae6eNnHa Hall-Manko 20 Mm. P
+ BnpocTpaHcTBOTO MeXAY NI0Ta U KYXHATa He TpAGBa Aa vMa HULLO (HanpeyHu pencu, Hocaun u ap.). @
« YBeperte ce, Ye 3aXpaHBALMAT Kaben e AOCTaTbYHO AbIbT, 3a ia NO3BONM YAO6GHO NHCTanupaHe.
« Pa3scrosHMeTO MeXAay AoNHaTa NOBbPXHOCT Ha CTbK/IOKepaMNYHMA 10T U WKada uiv paspensawara
min. 20 mm

TIOCKOCT TPA6Ba fa 6be noHe 20 MM.

+  3apa3mepuTe 1 MOHTa)<a Ha ype[ia 3a BrpakIaHe BUPKTe 1306paXKeHEeTO B TO3W pasfen.

+ Mexpgy rotBapckma nioT 1 acnmnpaTopa Hap Hero TpAbBa fa ce noaAbpxa MUHUMAHO pa3cTosHue. 3a
JOMbJIHNTENHA MHOOPMAaLIMA BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a NOTPeOUTENs Ha acnmpaTopa.

+  Cnep Kato CTe NOYUCTMNIN NOBBPXHOCTTA Ha MN/0Ta, NoCcTaBeTe A0CTaBeHUA B KOMIJIEKTa YNTbTHUTEN (OCBEH aKo TO Beye He e 61 NMocTaBeH).

« He moHTMpaliTe NNoOT 3a roTBeHe Haj CbAOMUANIHA WIN NepaJiHa MaLUVHa TaKa, Ye eNeKTPOHHUTe Bepurv Aa He BAN3aT B KOHTAKT € napa unv
BNara, KOMTO MOraT fa r'v NoBpeaAr.

+  Ako dypHa 6bae MOHTVPaHa NOA rOTBaPCKY NAOT, Ce YBepeTe, Ye TA pasnosiara CbC cUcTeMa 3a oxnaxgaHe. AKo TemnepaTtypaTa Ha eNekTpOHHUTE Bepuri
NPEeBULIM MaKCUMaJHO JOMyCTUMaTa TeMrepaTtypa, FOTBapCKUAT MOT e Ce M3KTIoUM aBTOMATUYHO; B TO3M CJlyyaid U34aKanTe HAKOIKO MUHYTH, JOKaToO
BbTpeLLHaTa TemrnepaTtypa Ha enekTpOHHUTE BEPUMi AOCTUFHE HOPMAJTHO HMBO, KaTo B TO3U MOMEHT Liie 6b/ie Bb3MOXHO OTHOBO [1a BK/KOUMTE MoTa.

MNOCTABAHE HA MJIOTA

Cnen M3BbPLIBaHE Ha €NEKTPUYECKNTE BPDB3KA (BUXTE rnasa ”CB'bp3BaHe KbM eJleKTpnyeckaTa Mpe>Ka”), noctaBeTe BCAKA OT 3axBallawmte cKobu Ha
CbOTBETHUTE MeCTa OTCTPAHW Ha NNoTa, KaKTO € NMOKa3aHOo Ha VI306pa)KEHVIETO. Cnep ToBa BKapa|7|Te nnoTa Ha MACTOTO MY U Ce yBepeTe, Ye CTbKIOTO € NNIOCKO 1
ycnopeaHo cnpAMO KyXHEHCKUA MioT. 3axBalLaLmTe cKobu ca NOAXOAALLM 3a BCEKU BUL, MaTepuan 3a KyXHeHCKM nioTose (,El'prO, Mpamop 1 }J,p)
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CBANTAHE HA KOTJIOHA (NMNOTA):

3a fa cBanuTe KOTIIOHA, MbPBO O U3KIIOUETe OT eNeKTPUUECKOTO 3axpaHBaHe. HactoaTenHo ce npernopbyBa fa 0cBOGOAUTE AOMHATA HacT oT dypHara,
UeKMEePKETO, cenapartopa Win Apyrv YacTu. T No3BoAsABa Ha TEXHMKA AOCTbIM A0 AOJHATA YACT HA KOT/IOHA, 33 Ia Pa3Koryae yeTmpuTe cKoby C OTBEPTKa, Aa
MOBAMIHe KOT/IOHA 1 fia ro ceanu, 6e3 Aa ro nospeau.




CBbP3BAHE KbM EJIEKTPUYECKATA MPEXA

EnekTpuyecknTe CBbP3BaHWA TpAOBa Aa Ce U3BbPLUAT NPeau CBbP3BAHETO Ha Ypea KbM eflekTpuyeckaTa Mpesxa.

3axpaHBaLLMAT Kaben He e BKITIOUEH B MaKeTa - He 3abpaBsiiTe [1a MOArOTBMTE CBO COOCTBEH 3axpaHBaLL Kabert.

MoHTurpaHeTo TpsbBa Aa ce M3BbPLLY OT KBanMMLMPaH NepcoHar, 3ano3HaT C TEKYLLMTe HOPMATUBHI pa3nopeaby OTHOCHO 6e30MacHOCTTa 1 MOHTVPAHETO.
Oco6eHO BaXKHO € MOHTAXbT [1a CE U3BbPLUM B CbOTBETCTBME C HAPeAbMTe Ha MECTHATa eNeKTPOCHAOANTENIHA KOMMAHNS.

YBeperTe ce, ue HanpeXXeHMeTo, yKasaHo Ha TabenkaTta C HOMUHANHUTE JaHHW, HaMUPaLLA Ce B JOJIHaTa YacT Ha Ypefa, e CbLIOTO KaTo TOBa B JoMa Bu.
3a3eMABaHETO Ha YPea e 3ab/KUTENHO MO 3aKOH: 13M0M3BaliTe MPOBOAHNMLM (BKTIOUNTENHO 3a3eMABaLLMA MPOBOAHUK) Camo C MOAXOAALL pa3Mep.

CBbP3BAHE KbM KJIEMHUA BJIOK
3a cBbp3BaHe KbM efleKTpryeckaTa Mpea nsnonssate kaben Tvn HO5RR-F vnu HO5V2V2-F, kakTo e nocoyeHo B Tabnuuata no-gony.

3AXPAHBALLO NPOBOAHMULIU
HANPEXXEHUE BPOW x PASMEP
2202408~ + @ 3x4mm?
2302408~ + & 3 x4 mm? (camo 3a ABCTpanus)
22024083~ + @ 4x1,5Mm?
380-41583N~+ (O 5x1,5Mm?
380-4258 2N~ + () 4x1,5mm?

CBbpIKeTe ypeaa KbM efleKTpo3axpaHBaHETO NOCPeACTBOM NPeKbCBay 3a BCUYKU NONIOCY C MUHMMAHA MeXANHA Ha KOHTaKTuTe 3 mm.

BHMMAHME: 3axpaHBalyyaT kaben Tpa6Ba fa 6bie 4OCTaTbyYHO Ab/THI, 32 la MOXE rOTBapCKUAT MIOT Aa Ce 13BaAW OT KyXHEHCKWA MioT, 1 Tpsabea Aa ce
MOCTaBY TaKa, Ye Aa ce n3berHe NOBPEXAAHETO WU HAarpPsIBAaHETO My MPU BIM3aHe B KOHTAKT C OCHOBATa.

3ABEJIEMKKA: XXbNTVsT/3eNeHnAT 3a3eMsABaLL NPOBOAHMK TpsibBa Aa 6bae CBbP3aH KbM KilemaTta CbC CUMBOJT @ 1 TpsAbBa Aa 6bAe No-AbNTbr OT OCTaHaNUTe

NPOBOSHNLN.

«  OtcTpaHeTe okono 70 mm OT 06BMBKaTa Ha 3axpaHBaLLua kaben (B).

«  OrtctpaHeTe okosio 10 mm oT 06BMBKaTa OT MPOBOAHMLMTE. BKapaiiTe 3axpaHBaLLyisa Kaben B KabenHaTta ckoba 1 CBbpXKEeTe NPOBOAHNLIMTE KbM KIIEMHOTO
Tabno, KaKTo e MoKa3aHo Ha CxemaTa [JO CamoTO KIEMHO Tabno.

- Obe3onaceTe 3axpaHBaLms kaben (B) cbc ckobata 3a Kabena.

+  3aTBOpETE Karaka Ha KnemHoTo Tabsio (A).

«  CnepussbplUBaHe Ha eneKkTprYecKMTe BPb3KM MOCTaBeTe M/10Ta 3a FOTBEHE OTrOPe 1 o OKayeTe Ha ONOPHUTE NPYXKNHIK, KaKTO € MoKasaHo Ha uitlocTpaumaTa.
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BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYMUXTE MPOAYKT HA HOTPOINT/
ARISTON

3ajanosyyasate Mo-MbHO CbAENCTBIE, MOSIA, PETUCTPUPaNTe
BalLMA NPOAYKT Ha www.register10.eu.

Mpeaun ga nsnonseate ypeaa, npoueteTe BHUMATENHO
MHCTpYKUMUTe 32 6e30MacHOCT.

Hapws4yHuk Ha nompebumens

MoNA, CKAHUPATE QR KOAA HA \
BALLUUA YPEL, 3A OA MNMOJIYYHUTE
NOBEYE UHOOPMALILA

OMNMMUCAHUE HA U3AEJIUETO
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NMAHEN 3A YNPABJIEHUE
— — BkntouBaHe/n3kouBaHe
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L [ : . : B 360p Ha 30H 3a roTBEHE U Talimep
@ + @ @ C-E  YBennuaBaHe 1 HamasnABaHe HUBOTO HAa MOLLIHOCTTa
I l I D 3akntouBaHe Ha 6yToHuTe
O TIMER
F 1360p/OTmAHa Ha 1360p Ha MyNTI 30Ha
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W3MOJI3BAHE 3A NPBLB MbT

IMpy MOHTVPaHe 3a MbPBU MbT KOHTPOHUAT MaHes M3BbpLUBa QYHKLMOHaNeH
TeCT 3a OKoslo 1 ceKyHAa, Crefl KOMTO aBTOMATVYHO Ce BKMoUBa GyHKLMATA
“3aksouBaHe Ha 6yToHuTe".

3a pa peaktvBupate OyHKLMATA, HaTUCHETe 1 3aapbKTe ByToHa “D”; we

BCEKUAHEBHA YINTOTPEBA

NPO3BYYN 3BYKOB CUrHal 1 CbOTBETHaTa CBETOAMOAHA NaMnuyka e ce
N3KITIOUN.

3ABHIEXKKA: B cyyali Ha npeHacTporiBaHe NMOBTOPETe MpoLeaypata, onrncaHa
no-rope.

1

®

I

BKJIIOYBAHE/U3KJTIOYBAHE HA MJIOYATA 3A TOTBEHE

3a fja BKNouMTe MioyaTa 3a roTBeHe, 3afpbKTe HaTucHaT OyToHa “A” 3a okono
2 cekyHau. Ha gucnnente Ha 4-Te 30HM 3a roTBeHe ce nokassa “0”. Ako B
pamKkmTe Ha 20 ceKyHIU He Ce aKTVBMPa HKOSA OT 30HMTE 3a FOTBEHe, NjiovyaTa
3a roTBeHe Ce K3K/II0YBa aBTOMaTUYHO KaTo Npepna3Ha Mapka.

AKTUBWUPAHE U PETYJIUPAHE HA 3OHUTE HA TOTBEHE

HatucHete eguH ot GyToHuTe “B”, CbOTBeTCTBaLlY, Ha 30HaTa 3a rOTBEHE,
KOATO Bb3HamMepsABaTe Aa m3nonsearte. /136epete HeobxoarmaTa HacTporika
Ha TonnmHata ¢ 6ytoHute “E* vnmu “C". Qpyrute n3brpaemm HacTPOWKK 3a
roTBeHe ca B AuanasoHa ot 1 go 9. HatucHete egHoBpemeHHO OyToHuTe “+/—"
3a OTMAHA Ha BCUYKM HACTPOVIKN.

BAKHO: koHTponata ce feaktusrpa 10 cekyHam aief n3bmpaHe Ha HacTpoiikata
3a TOrMHaTa.

3ajanpomeHnTe HaCTpOoliKaTa 3a TOMMHaTa, MbPBO HAaTVICHETE OTHOBO OyTOHa
3a u3bupaHe “B*, e KOETo NpoabIKeTe C NPOMsIHATA Ha HACTPOIIKaTa, KaTo
u3nonseate 6yToHuTe “E” vnn “C".

—

._.© MHOXECTBEHA 30HA

Cnep kato n3bepeTte HeobxoAMMaTa 30Ha V1 33AafeTe HBOTO (KakTo € onmcaHo
B MpeaxofHua pasgen), HatucHete “F: nHamkaTop Hap GyToHa ce BKIOYBa,
aKTUBUPAKY AOMbIHUTENHATA 30Ha.

MHoxecTBeHaTa 30Ha MO>e fia Ce U3MoJI3Ba Camo ako:

+ 3oHaTa 3a roTBeHe pa3noara C MHOXeCTBEHa 30Ha;

+  /136paHoTO HIBO Ha MOLLHOCT e no-ronamo oT 0.

3a fla AeaKTuBMpaTe MHOXeCTBEHaTa 30Ha, HaTucHeTe OyToHa “B” Ha n3bpaHata
30Ha, (e[ KOETO HaTCHETe OTHOBO “F”.
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TAAMEP

3a fda 3apapete OyHKUMATA 3a Tamepa, n3bepeTe HeobxoaumMaTa 30Ha 3a
roTBeHe 1 HacTPoIKaTa Ha MOLLHOCTTa, Cfief KOETO HaTUCHEeTe OTHOBO OyTOHa
Ha 30HaTa 3a roTBEHe 1 Ha 1CN/eA Ha KOHTPONMpPaHaTa C TaliMepa 30Ha Lue ce
MoKarke CBeTella TouKa. Ha 2-Ta gncnnesa npemuraa “00”. HatucHeTe 6yToHWTE
“C"wvinn “E”, 3a pa 3apapete Bpemeto oT 1 o 99.

BAMHO: cnep 10 cekyHaW Ha gncnnen Ha Taimepa LLie ce NOKaxKe HacTpolKaTa
Ha MOLLHOCTTa Ha ApYriTe 30HY 3a FOTBEHE.

3a [ja BUAVTE OCTaBaLLOTO BPEME Ha FOTBEHE, HATUCHETE ABYKPATHO ByTOHa Ha
KOHTpO/MpaHarta C TaliMepa 30Ha 3a roTBeHe.

OYHKUUA “A"

Ta3mn dyHKUMA No3BONABa aBTOMATUYHO HaMansABaHe Ha HUBOTO Ha MOLLHOCT
Ha 30HaTa 3a roTBEHE OT Halt-BUCOKATa CTOMHOCT (HVBO 9) Ao M3bpaHaTta ot
NoTpebVTeNs 3a No-KbCeH eTan Ha roTBEHE.

3a fa aKTvBMpaTe Tasv GYHKLMSA, MbPBO HaTrcHeTe ByToHa “+*, KoraTo [JOCTUrHeTe
HIBO 9.

Ouncnneat nokasea “A” 1 “9” Mura nocnenoBaTeNHO C HUCKa APKOCT.

B T031 MOMEHT 1136epeTe XeNaHOTO HYBO Ha MOLLHOCT (MO-MaJsiko OT 9) ¢ 6yToHa
“A" 1 N36paHOTO HMBO MUraT NOCIIEAOBATENHO C HUCKA APKOCT Ha AnCres.

u u

(M
I | MHAWKATOP 3A OCTATBYHA TOIJIMH

KoraTo 30HaTa 3a roTBeHe ce V3KIIoUU, MHAMKATOPBT 3a OCTaTbyHa TOMMHA
“H" ocTaBa BKOUeH 1NV NpemMunraa, pegyBarikn ce ¢ “0”, fokaTo TemnepaTtypara
Ha MnyioyaTa 3a FoTBeHe Ce BbpHe B paMKUTe Ha 6e30MacH1Te HUBa.

BAMHO: XapakTtepuctukiTe 3a 6€30MacHOCT Ha MjlovaTa 3a roTBEHe BKIOUBAT
bYHKUMA 33 aBTOMATVYHO V3KIIoUBaHe. [pObMKTENHOTO 13MON3BaHe Ha Chluata
HaCTPOVIKa 3a TOMINHA 33[elCTBa aBTOMATVMYHO M3KTIOUBAHE Ha 30HaTa 3a roTBeHe
(Hanpvimep cnep okono 1 Yac NPy MakcMManHaTa HaCTPOKa Ha Ton/MHaTa 30HaTa
3a roTBeHe Ce U3KoYBa).

BAXKHO: 3a fja 136erHeTe HeobpaT!MI NOBPEAM Ha NoTa:

+  1I3MOJI3BaiiTe Camo CbAOBE C MIOCKY AbHa;

+  He U3ron3BaiiTe MeTasiH1 CbAOBe C eMaliNMpaHu JbHa;

+  He NOCTaBANTE FOpeLLy TEHIPKEPU U TUFAHW HaJ, KOHTPOSTHUA NaHen.

KoTnoHbT e 060pyBaH 1 ¢ pyHKLATa “auto shut off” (aBTomaTuHO r3KouBaHe),
KOSITO M3K/IOUBA 30HaTa 3a FOTBEHE, aKO He Ce HanpaBy MPOMSAHa Ha HVBOTO Ha
MOLLHOCT crief; OrnpeerieH Nepriog OT BpeMe B 3aBUCUMOCT OT CaMaTa HaCTpoiika
Ha MoLLHoCTTa. B TabnuuaTa e AafieHo BpemMeTpaeHeTo 3a BCAKO HUBO Ha MOLLIHOCT.

OyHKUWATa Ce aKTVBMPa, e Kato “A” 11 136paHOTO HMBO 3aMoyHaT Aa MuraT
nocnefoBaTeNHO C BUCOKA APKOCT Ha AUCTNEs. HNBO HA MOLWHOCT BPEME;Q:%L%’X‘QEW'HO
Cnep kato “A” Beue He ce BKkaa Ha avcnnea (GyHkumaTa “A” ce m3KouBa
ABTOMATVYHO CJief] HAKOMIKO MUHYTW B 3aBUCMMOCT OT 3aJjafleHOTO HMBO Ha 0 30 cekyHaun
MOLLHOCT), IPOLIECHT HA FOTBEHE NPOAbITKaBa C MO-HNCKA MOLLHOCT U AUCTNEAT 1 10 vaca
MOKa3Ba CaMO 136PaHOTO HUBO HA MOLLIHOCT.
BHUMAHMUE: Ta3u dyHKUMUA He e Bb3MOXKHa NPU HYBO 9. 2 5uvaca
— 3 5uyvaca
__  3AKJIOYBAHE HA BYTOHUTE 4 4 vaca
QOyHKUMATa 3aKn. Ha GYyTOHUTE Ce BKIIOUBA YpPEe3 HATUCKaHe W 3afbpkaHe 5 3vaca
Ha GyToHa “D”, pokato Hap 6yToHa Ha OyHKUMATa cBeTHe Touka. [laHembT 6 Juaca
3a ynpaBJieHVe e 3aKJIoYeH, C M3KIoUeHne Ha QYHKLMATa 3a U3KITIOUBaHe.
QyHKUWMATa OCTaBa BKIIOUEHa 0PV Cllef} M3KIKUBaHE 1 MOBTOPHO BKIOUBaHe 7 2 yaca
Ha nnoyaTa 3a roTBeHe N MOXe Aa Ce [eaKTVBMPa, KaTo Ce HaTUCHEe OTHOBO 3 2 uaca
6YTOHBT “D”, fOKaTO TOUKaTa Hag OyToHa Ha GyHKLMATa 13racHe.
KoraTonnotbTen3KoueH CakTVBMPaHO 3aKtouBaHe Ha Gy TOHWTE, 33 fja BKIToUMTe 9 1 uyac
Mnrioyara, MbPBO AeaKTMBMpPalTe GpyHKUMATA 33 3aKTloUBaHe Ha OGYTOHWTE, KaTo
HaTUCHeTe OTHOBO ByTOH “D”, OKaTO M3racHe TouKaTa Hag GYHKLIMOHaHA OyTOH.
Hannumeto Ha Bopa, TEUHOCT, pa3nATa OT TEHIKEPW UKW APYr NPeaMeTy,
KOMTO NieXaT BbpXy OpraHuTe 3a ynpaeieHne, Moxe ClyyaliHo Aa akTuempa
U fe3aKTUBMPA 3aKMUYBaHETO Ha byToHUTE.
HUBO HA U3MNOJ13BAHE
HUBO HA MOLWHOCTTA BUA rOTBEHE
(MHAMKaLMA 32 NOANOMaraHe Ha OnuTa U HaBULUTE NP FOTBEHE)
9 3aBUDaHE MopxofAwo 3a 6bP30 yBeNMYaBaHe Ha TemrnepaTypaTta Ha XpaHuTe 3a 6bp30
MakcumanHa P 3aBMpaHe, ako Ce Kacae 3a Bofa, Wnn 6bp30 3arpsiBaHe Ha TEYHOCTY 3a FOTBEHE.
MoLyHOCT MneanHo 3a 3anmyaHe, 3anoyBaHe Ha rOTBEHe, MbpXKEeHe Ha 3ampaseHy NPoAYKTA
9-8 M3cywasaHe A ! » bp P poaykTiA,
61bP30 KMMBaHe.
8_7 3anunuyaHe - NoaAbpPXKaHe Ha MneanHo 3a 3anmyaHe, NogabpKaHe Ha BUCOKO HMBO Ha BapeHe, rOTBEHE 1 NeyeHe
BapEHETO - neyeHe (KpaTKOBpeMeHHO, 5-10 MUHYTK).
Bucoka mowHocT Y, (
€asiHo 3a NofAbPKaHe Ha HUCKO HMBO Ha BapeHe, FOTBEHE 1 NeyeHe (CbC cpefHa
7-6 [Tbp«eHe — rotBeHe — neveHe A AABP PEHE, PEA
NpogbMKUTENHOCT, 10-20 MUHYTK), NPEeABaPUTENIHO 3arpaBaHe 1 MbpPXKeHe.
6-5 Jleko mbpkeHe MpeanHo 3a mbpxeHe Ha Anua, oMneTn.
5_4 [oTBEHe — n3cylaBaHe -
CpepHa mowHoct 3ajiyuiaBaHe VneanHo 3a NPOABIKUTENHO FoTBeHe (OpU3, COCOBE, MeueHo, puba) C Hanuume Ha
4-3 CrbcTsiBaHe - pa3mecBaHe Ha TeYHOCTN (Hanp. BOJa, BUHO, 6yJ'IbOH, MIIAIKO), Pa3mecBaHe Ha MaKapOHEHW n3aenus.
MaKapOHeH n3genua
MpoeanHo 3a mopabpikaHe Ha TOKY-LO MPUroTBEeHa XpaHa ropela (Hampume
MNMopabprkaHe Ha XpaHaTa ropeLua — A AABD Yo np P peusa (Hanpumep
Hucka mowHocT 2-1 COCOBeE, CYMNKW, MMHECTPOHE), pa3MecBaHe Ha PU30TO 1 NOALbPXKaHe Ha ACTUATA 3a
|pa3mecBaHe Ha pU3oTo
NnoAHacAHe Tonu.
MwuHumanHa 1 PasMDazABaHe MpeanHo 3a pa3mpasaBaHe Ha NPOAYKTY C Majku pa3Mepu 1 NIEKO Pa3TomnABaHE Ha
MOLLHOCT P LLIOKOsaZ U KpaBe Macro.
[OTBApPCKMAT NNOT € B PEXKUM Ha rOTOBHOCT WS € U3KNIoYeH (Bb3MOXHO e fa e
MouwyHocT Hyna 0 - P P qu ( A
ropeLy cief rotBeHe, 3a KOETo CUrHanmsnpa cumonsbT “H”).
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NMOYUCTBAHE U NOAOAOPDXKA

Hapws4yHuk Ha nompebumens

& Uskniouete ypeaa oT eleKTpo3axpaHBaHeTO.

+  He un3nonsgaviTe ypeau 3a nouncTBaHe C napa.

+  He n3non3Baiite abpasnBHY MbOU 1m Ten, Tbil KaTo MOXe fia NoBpeanTe
CTBKJI0TO.

« Cnep BCAKO M3MON3BaHe NMOYKMCTBalTE roTBApPCKUA MOT (KOraTo M3CTUHE),
3a fla OTCTPaHMTe OCTaTbLMTE 1 NETHaTa, Ab/MKALLM Ce Ha OCTaHKV OT XPaHU.

+  3axap vnu XpaHu C BUCOKO CbAbpMaHMe Ha 3axap MoraT Aa MoBpegAaTt

OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNMPABHOCTU

roTBAPCKUA MNOT 1 TPAOBa fa e OTCTPaHABAT He3abaBHO.

«  ConTa, 3axapTa 1 NACHKbT MOraT ia HafipackaT CTbKNeHaTa MOBbPXHOCT.

«  M3nonsgaiite Meka Kbpra, MOMMBalla KyXHeHCKa candetka wm
cneyvaneH MoymcTBall NpenapaT 3a FOTBapCKW MoToBe (crnassaite
VHCTPYKUMWTE Ha MPOU3BOAUTENS).

+  [pwu pa3nrBaHe Ha TEYHOCT BbPXY HarpeBaTe/iHa 30Ha CbJOBETE MOXe Jia
3aroyHarT Jla ce NpeMecTBaT Win Aa BUGpUpar.

« [opcywaBsaiTe fobpe NOBbPXHOCTTa Ha MNIOTa Cef NOYNCTBAHETO 1.

Ako rOTBAPCKUAT MJIOT He paﬁOTVI KaTo Tpﬂ6Ba, npean fa no3BbHUTE Ha
othenasa cnep,nponam6eHo CepBU3HO O6C}'Iy>KBaHe, BIXKTE€ PBbKOBOACTBOTO
3a OTCTPaHABaHe Ha HEN3NPaBHOCTK, 3a fla yCTaHOBUTE np06nema.

« [lpoyeteTe n cnepBarite UHCTPYKUMUTE, fafeHW B pa3gen “BceknaHeBHa
ynotpeb6a”“.

« [lpoBepeTe fanu MMa HanpexeHye B eNekTpryecKaTa Mpexa.

+ [lloacywwmxTe nv nnovata cneg NOYNCTBAHETO M.

«  AKo e n3bpaHa 30Ha 3a roTBeHe 1 Ha gucrnesn ce nosisu “F* vnn “ER’,
nocnefBaHo OT UNCIIO, Ce CBBPXKETE CbC CEpPBM3a 3a CreanpofakbeHo
obcny»KBaHe 1 rn HdopmMmpariTe.

+  Ako KopabT 3a rpeluka e “F03”, “ER03" unu “E02", ce onvTainTe fa pewmrte
npo6nema, KaTo 13nosn3BaTe ClefHUTE YKasaHuA:

+ Ako ce nossu rpeiuka “E02", mons, yBeperte ce, Ye He CTe HaTUCKaNu
6YTOHMTE 3a NoBeye OT 5 CeKyHAK, HAMa NpeameT B 0611acTTa Ha NaHena 3a
ynpaB/ieHe 1 Ye TOM e YUCT U CyX — KOraTo NMouncTBaTe, Mosis, ClieABaiiTe
yKa3aHuisTa B naparpacda 3a nouncreaHe 1 NoaapbKKa.

» Ako ce nossu rpeluka “F03“, ce onvTaiiTe Aa M3KNOYMTE U OTHOBO Aa
BKJIIOUUTE KOT/IOHA.

« AkocenosiBurpeLlKka“F04",ce CBbpKeTe CbCCepBM3a3a cienpoaakoeHo
obcnyxBaHe 1 rv UHGOPMMPAINTE KO KOZ, Ce € MOABWI Ha AnCnes.

CNEANPOAAMBEHO OBCJTYKBAHE

+ Ako nnouyata 3a rotBeHe He paboOTV IR WHTEH3VBHO U3MOf3BaHe, TO
BbTpeLLHaTa TemrepaTypa Ha niioyata e TBbpAe BMCOKa. V3vaKaliTe HAKONKO
MUHYTW, [JOKATO NyiouaTa 3a roTBEHe Ce OXIIAAN.

+ Ao HarpeBaTeNAT He e BK/ToUYEH HeMpPeKbCHaTo, a Ce BKIOYBA 1 M3KIToYBa
LIMKITMYHO, JOPY KO Ha AMCTIIEA HUBOTO HA MOLLIHOCTTA He Ce MPOMEHS, TOBa
€ YacT OT HOPMANHOTO GYHKLMOHMPaHe Ha nyoTa. LIKbibT Ha BKouBaHe/
M3KMIOUBaHe MO3BOMABA perynvpaHe Ha MOLUHOCTTa Ha HarpeBaTenda u e
Harb/IHO HOPMaJIeH. B HAKOVM Clyyam TepMIMYHATa 3aLLKMTa MOXE [1a M3KIToUM
HarpeBaTesiA 3a 3BECTHO BPeMe, 3a fja e 136erHe NMoBpexaaHe Ha CTbKIIOTO.
Mprimepm 3a TakMBa Clyyan Ca: FOTBEHE AbArO BPEME Ha B1COKA MOLLHOCT,
KaTo 113ron3BaTe TeHmKepy, NO-Masikin OT HarpeBaTeNHKA eleMeHT, KakTo 1
TEHPKEPU C HEMIOCKO IHO.

+  AKo N/IoTHT M3aBa KPaTbK 3BYK, 6€3 KIUEHTBT Aa HaTUCKa BYyTOHU, MOnS,
BHMMaBalTe 3a pa3nvBaHe Ha TEYHOCT BbpXy MaHena 3a yrnpasfeHue.
Mons, nogcyleTte naHena 3a ynpaeieHne 1 NPOABIIKETE U3MON3BAaHETO
Ha KOT/IOHa. AKO M/OTLT € M3K/YEH aBTOMATMYHO, TOBa MOXe fa ce
Ib/KN Ha Hannyve Ha TeYHOCT B MaHena 3a ynpasneHue. Mons, noacyluete
naHerna 3a yrpas/eHue 1 BKIoYeTe KOT/IOHa OTHOBO.

AKO Criefi N3BbpPLUBAHE Ha FOPENOCOYEHNTE NPOBEPKU HEN3MPABHOCTTA BCE
olLe NPOABIIKABA, CBbPXKETE Ce C HAN-6M3KIMA OTAEN 3a CIeANPOLAKOEHO
obcnyKBaHe.

MPEAU OA CE OBAAUTE HA OTAEJ1A 3A JIEANPOAAMKBEHO OBCTYKBAHE:
1. Tlposepete fanu MOXeTe Aa OTCTPaHUTE Camu Mpobnema C MomoLLTa Ha
npeoxeHnATa, faaeHu B pasaena OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU.

2. Vizknouete ypenaunroBKoYeTe OTHOBO, 3a ia NPOBEPUTE Aa/IN HEN3MPABHOCTTA
€ OTCTpaHeHa.

AKO CIEA W3BDPWBAHE HA TOPEMOCOYEHUTE MPOBEPKU
HEU3MPABHOCTTA BCE OLLE HE E OTCTPAHEHA, CBbPXETE CE C HAU-
BJIN3KUA OTAEN 3A CJIEANPOAAMBEHO OBCJTYXKBAHE.

KoraTo ce cBbpKeTe CoTAeNa 3a U1eanpoaaK6eHo 06Cy»KBaHe, BYHArN MocoYBaTe:
+  KpaTKO OMnncaHne Ha HeM3npaBHoOCTTa;
+  TOYHWA TWM 1 MOZEN Ha Ypesaa;

00OO0KNNE

I Type 00— iod X0

«  cepueH Homep (HomepbT cep Aymata SN Ha Tabenkata ¢ HOMUHANHK
[laHHW, pa3nonoxeHa noa ypeaa). CepuiiHMAT HOMeP e NOCOoYeH CbLLO U
B [JOKYMEHTaLMATa;

Mod. XXX XXX

Ind.C. XXXX XXXX XXXX

| SN: XXXX XXXX XXXX
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Prod.N. XXXX XXXX XXXX

+  Bawwa mbneH agpec;
+  Bawwa tenepoHeH Homep.

AKO Ce HanaraT HAKakKBW MOMPaBKW, MOJIS, CBbPXETe Ce C OTOpU3MpaH
oThen 3a aiegnpopakbeHo obcyKBaHe (3a Ja ObfeTe cUrypHu, uye e
6bAaT V3No3BaHN OPUrMHAMHI PE3ePBHM YacTy 1 MOMpPaBKuTE We 6baaT
U3BBPLLEHMN MPABUITHO).

DOuripmeHNTe NOAUTUKY, CTaHAAPTHaTa AOKYMEHTaLMA U AONbJIHNTENHa MHpopMaLMA 3a ypefia MoXKeTe fla HamepuTe, KaTo:

. M3nonssate QR Kofa Ha BalleTO yCTPOWCTBO;
«  TNocetute Hawwus yebcant docs.hotpoint.eu;

«  Wnn kato ce cBbpKeTe C oTAENa 3a cneanpofax6eHo o6cnyKBaHe (BUKTe TeNepOHHNA HOMEP B rapaHLIOHHATa KHIKKA).
[Mpu KOHTaKT C oTaena 3a cnepnpofax6eHo obcy»kBaHe CbobLLaBaliTe KOLOBETe, MOCOUEHM Ha NAEHTU(UKALMOHHaTa Tabenka

Ha Balua ypea.
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2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

MNPV XPNOIOTIOIOETE TN OUOKELH, SIOPBACTE AUTEC TIG
odnyieg yla tnv aopaieia. QuAAETE TG 0dnyieg og KovVTIVO
ONUEIO Y1a LENOVTIKA avagopd.

Autéc ol odnyiec kal n ouokeur) mep\apBdavouv
ONUAVTIKEC TIPOEIOOTTOITEIC OXETIKA LUE TNV ACPANELQ, TIC
oroie¢ TpEmel va Tnpeite oe KdBe mepimwon. O
KATOOKELAOTNGOev PEPELKAUIa ELBUVN Yl TN UNTAPNON
QUTWV TWV 08NYIWV ACPAAEIQE, yio akatdMNAn xpron
TNG OUOKEUNG i AavBaopévn pUBIUION TWV XEIPIoTNEIwWV.
MANMPOEIAOMOIHEH: Av n em@dvela Te €0TioC €ival
PQYIOMEVN, UNV XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKELN - Kivduvog
%\empon)\r]&iac.

MPOEIAOMOIHZH:  Kivbuvog — mupKayldg:
QrToBNKEVETE OTOIXEIO OTIC EMPAVELIEG LIOAYEIPEUATOG.
ANPOXOXH: H Sadikaoia payeipépatog mpémel va
mapakoAouBeital. Mia cuvtopn SladIKacia PayeipEUaTOg
TIPETTEL VO TIOPOKOAOUBELTA CUVEXWC.

M\ MPOEIAOTOIHEH: Eivan emkivOuvo va HayElpeVETE e
NN Add1og eotiaxwpigemtrpnon -KivouvocmupKayId.
MOTE unv mpoomaBeite va ofrjocte T QwTtid pe vepod:
avtiOeTa, OPrOTE TN CUOKEUN KAl OTN CUVEXELD KAAUYTE
TIG PAOYEG TT.X. |UE EVOL KOTTAKI I UE AL TTUPIIOKN KOUBEPTOL

Mn xpnotomolEiTe TN povAda 0TIV WC EMPAVELQ
gpyaociac Alotnpeital Ta pouxa 1 A 0PAeKTA UNIKA
HOKPIA artd Tr) CUOKEUN, éwg 6Tou OAa Ta €apTripata va
€XOLV KPUWOEL EVTEAWC - KIVOUVOC TTUPKAYIAG,

Kpatiote ta pikpd maidid (0-3 etwv) pakpid amod n
ouokeun. Kpatiote ta pikpd maidid (3-8 etwv) pakpld
arm® 1 OUOKEUN €KTOC €dv emtnpouvtal Slopkwe H
OUOKEeUN Uropei va xpnotpomolnOei amd maidid nAkiog 8
ETWV KAl Avw 1} ATOMA ME MEIWMEVEG OWUATIKEG,
AloONTNPEIAKEG R SIAVONTIKEG IKAVOTNTEC 1} PE ENNEIPN
EUTELPIOG KAl YWWOoNC TNG OUOKEUNG, EpOooV Bpiokovtal
umo emripnon 1 €xouv AARel 0dnyieg OXETIKA pe TNV
OO@OA XPrON TNG OUOKEUNG Kal KATAVOOUV TOUG
KivOUvou¢ ou ouvenayetal. Ta aidld armayopeVETal Va
maiouv pe TN ouokeur. Epyacie¢ kaBapiopol Kai
OLVTAPNONG TOU XPHOTN Oev TIPEEL VA EKTENOLVTAL Ao
madld Xwpig emtrpnon.

ANNPOEIAOMOIHEH: H ouokeury kat Ta mpooBdotpa
e€aptrjuatd ¢ umopei va (eotabolv katd tn didpkela
™G xpnionG. lNpémnel va €iote MPOoeKTIKOl, WOTE va
QITOPEVYETE TUXOV EMaQPN HE TIC avTIOTAoElG. Ta maidid
KATw Twv 8 eTwv Oev pémel va TTANCIA(OLV T CUOKEUN,
EKTOC €AV eMTnPoLVTal SIOPKWC.

MNTo ayntd Sev mpémel va peivel péoa 1 TAVW OTO
TIPOIOV YIO TIEPIOOOTEPO A0 Ui WPa TPV 1) PETA TO
payeipepa.

EMITPENOMENH XPHZH

ATIPOZOXH: H ouokeur Sev mpoopiletal yia Xprion o€
ouvOUAOUO e EEWTEPIKO XPOVOSIAKOTTTN 1 EEXWPIOTO
OUOTNA QMTOUAKPUOUEVOU EAEYXOU.

H ouokeun) autr €xel oxeSIOOTEL yia OIKIOKH XPrion
KaBWG Kal yla TOPOUOIEG XPAOEIG OMwG  Kou(iveg
TIPOOWTTIKOU O€  KATOOTAMATA, YPapeia Kat AGAoUG
XWPOUG €PYaciag, aypoKTAUATO, ormd TIEAATEG O€

unv

&evodoxeia, LoTéN, bed & breakfast kat GAoUC xwpoug
KaTolKiac.

&\ Anayopevetal  omoladAmote G XPrion
B¢puavon dwuatiwv).

Autr n ouokeur &ev TIPOOPICETAL VIO EMAYYENUATIKN
XPAoN. Mnv XPNOIOTTIOIEITE TN CUOKELN Ot €EWTEPIKO
XWPO.

EFrKATAXTAZH

A\ O XelPIopAE Kall 1 EYKATACTOON TNG CUOKEUNC TIPETTE
va yivovtal aré 0o A mepIoodTEPA ATopa - Kivduvog
TPAUMATIOUOU. XPNOWOTTOIELTE YAVTIA TTPOOTACIOG Yia VA
QPAIPETETE TNOUOKEVACIO KAV KAVETE TNV EYKATACTOON
- Kivouvog KopipaToc.

A\H eykardotaon, oupmepNapBavopévnG TG TOPOXAC
vePOU (€Qv UMIAPKEL), TIC NAEKTPIKEG OUVOETEIC Kal TIG
ETTIOKEVEG, TIPETEL VO TTPAYMOTOMOOUVTAL OO TEXVIKA
€€elblkevpévo TIPOOWTIKG. Mnv  €MOKEVACETE Kal NV
QVTIKABIOTATE Kavéva EAPTNA TNG CUOKEUNG, EKTOC EQV
avagépeTal pnta oto eyxelpidlo xprione Kpatriote Ta
madId paKkpIa amoé To Xwpo eykatdotaons Metd and v
QrmoouoKeuaoia NG ouokeung BeBaiwbeite 6t Sev Exel
TPOKANBEl {nud o€ autriv Katd T petapopd. Edv
TIAPOUOCIOOTEl KATTOlo TIPOPBANUA, EMIKOIVWVACTE HE TOV
QVTIIMPOOWTO 1 ME TO TIANOIECTEPO Kévtpo TexVIKAG
YrnootipiEnc. Metdtnveykatdotaon, TaUANKA CUOKEUODIag
(MAaoTikd, PeNCON, KAL) TIPETEL VOl QUAGOCOVTAL LOKPLG
amd ta madid - kivduvog aoguéiag. H ouokeur| mpémel va
armoouvOEETal amo TNV NAEKTPIKA TPogodoaia Tiplv armod
KABe epyaoia sykataotaong - Kivouvog nAektpomngiac.
Kard v eykataotaon, Befaiwbeite dtt Sev €xel mPokANOei
{nud oto KaAwBI0 TPOPOSOCIag ard T CUCKEUN - KivOuvog
TIUPKAyIAG 1) NA\ektpomAnéiag. Evepyomolote T cuokewn
HOVO OO0V OAOKANPWOEL N eykataoTaon.

O\ ExteNéote ONeC TIC £pYQOieC KOTTAC TTPIV TOMTOBETAOETE
TO POUPVO OTO EMIMAO Kal aalpéote OAa Ta pokavidla
Katta mplovidia.

& Av n ouokeun Sev eykataotabei Tavw O £va povpvo,
nipémel va tonmoBetnOei éva dlaxwplotikd mdvel (Oev
TIEPAUBAVETAL) OTO XWPEO KATW aré T CUCKEUN.
HAEKTPIKEZ MPOEIAOMNOIHZEIX

A\ Npénet va gival Suvatr| n amooOVSESH TNE CUCKEURC
a6 TNV NAEKTPIKN TPOPOSOaial UE APaAiPEDN TOU PIC EQV
n npia eivat TPOGRACIUN 1 UE XPHON TOU TTIOAUTTONIKOU
OlaKOTTN 1oV €xel eykataoTtabel mpv armd tnv mpila
OUMPWVA HE Ta €BVIKA TTPATUTIA NAEKTPIKAG AOPANELQG
Kal N ouokeun Tpémel va SlabEtel yeiwon ue Bdon ta
€bvIKdA TTPGTUTIA AOPOAEIOG.

&\ Mn xpnotpomoette kohSia mpoktaong (UrmahavTéled),
moAumpila i mpooappoyeic. Metd v oAokApwon NG
gykardotaong Sevnpénelva eival Suvatr n mpoofiaon ota
NAEKTPIKA €apTrpaTa. Mnv XpNOIUOTIOLELTE T OUOKEUN
otaveiote BpeypévociueyupvAanddio.MnxpnoylomnoliosTe
TN ouokeun €4V €xel POapEi To NAEKTPIKG KAAWSIO 1 TO PIG,
€av Oev Aertoupyel Kavovikd, Qv €xel TECEL 1 €Qv €xel
umnooTel AN {nid.

(rx.




M\ Nev empénetan n eykotdotoon pe BUopa KaAwdiou
TPoPoSOaIaG, EKTOC €AV TO TTPOIOV eivat AdN e€omAiopévo
ME QUTO TTOU TIAPEXETAL OTTO TOV KATOOKELAOTH).

MNEdv 10 KaADSI0 TpopoSooiac €xel umootel {nuid,
TIPETIEL VA QVTIKOTAOTOOEL anmd Tov KATAOKEUAOTH), TOV
QVTUTPOOWITO TEXVIKAGUMOOTIPIENG ) AN KATAPTIOHEVA
ATOWA, WOTE VA armogeLXBoUV TUXOV KivOuvol - KivOuvog
nAekTpomAngiag.

2YNTHPHZH KAI KAGAPIZMOZ
AMNPOEIAOMOIHEH: Mpwv and onoladAmote epyaoia
ouvtripnong BeBaiwbeite 6N cuokeun eival onotr Kat
armoouvdedepévn amnd To Siktuo Tpopodoaiag MoTé pnv
XPNOILOTIOIETE CUOKEVEG KABAPIOUOU UE aTS - KivOUVOC

Xsmpon)\nﬁiac.

Mnv xpnoldoroleite amofeotikd 1;  SlaBpwTikd
TIPOIOVTa, KABaPIoTIKA e BAon T xAwpivn 1) cupudtiva
OPOLYYOPAKIA.

AMOPPIVYH YANIKQN XYZKEYAZIAXZ

Ta UNIKd TG ouokevaoiag eivat 100% OVOKUKAWOIUA KAl PEPOLV TO CUHBOAO

NG avakUKAwong &

Yuvenwg, Ta S1apopa UAIKA CUCKEUAGIAE TIPETEL VA amoppimtovtal urelBuva
Kal Y& AR PN CUPHOPEWON TWV KAVOVIOUWY TwV TOTTIIKWY apXWV TTou SIEmouv
™V anoppupn amopPIMHATWY.

ANMOPPIVYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeur auTr €xel KOTOOKEUAOTEL OO AVOKUKAWOIUA 1 EMAVAXPNGILOTO 1N
UNKKG. ATIoppiTe OUMPWVA PE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG TIEPT amoppiPng Twv
amopplppatwy. Mo mepartépw MANPOYopieG OXETIKA pe TV emelepyaoia, TV
QVAKTNON KOl TNV OVOKUKAWOT TWV NAEKTPIKWV OIKIOKWY CUOKEUWY, EMMKOIVWVHOTE
E TIG APUOSIEG TOTTIKEG OPXEC, TNV UTINPEGIO GUNOYHAG OIKIOKWV armoBAATwWY 1) To
Katdotnua amd 61mou ayopAoate auto TO TTPOIOV. AUTH N CUOKEUN EMONUaiveTaL
olpgwva pe v Euvpwraiky OSnyia 2012/19/EE, AmdPAnta HAektpikol Kot
HAektpovikou E€omhiopol (AHHE) Kat pie Toug kavoviopoUg 2013 yia ta AmdBAnta
HAextpikoU kat H\ektpovikol EEomNGHoU (Omwe TpomomolrBnke).

E€aogahifovtag T owotrh amoppiPn autou Tou Tpoiovtog, Ba Pondrioste
otnv anotporr Twv mlavd BAABEPWVY CUVETEIWV Yia TO TIEPIBANOV Kal TNV
avBpwrivn vysia.

To oupBoro E OTO TIPOIOV 1) OTA CUVOSEUTIKA évtumia UTTOSEIKVUEL OTL TIPETTEL
VO QVTIMETWTTICETAL WG OIKIOKO ammOPPIUIO OANG TIPETTEL VO IETAPEPETE OTO
KATAAMNAO KEVTPO GUAOYIG YIa OVOKUKAWOT NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
e€omAiopoV.

2YMBOYAEZ INA EEOIKONOMHZXH ENEPTEIAXZ
Adlomoiote oto €makpo TNV umoAemopevn Beppdtnta G (eotrig eotiog
OfVovVTAg TNV HEPIKA AETTTA TIPIV OAOKANPWOEi TO payeipepa.

H Bdon g KatoapoAag 1 Tou Tyaviol TIPETEL val KOAUTTTEL EVTEAWG TN (€0Tr €0TiaL
‘Eva pikpdTepo Soxeio amod v oTia IpoKahei GOKOTTN AIWAELQ EVEQYELOG.
YKemA(ETe TIC KATOAPOAES KAl TA TNYAVIOL 0OG KATA TO MAYEIPEUA LU KOTTAKIA
OPITAG EPOPHOYNE KA XPNOIOTTIOIEITE 600 MyOTEPO VEPO Uopeite. To payeipepa
XWPIG Kamdkt auéavel o€ PeyANo Babuod Tnv KATaVEAWaON EVEPYELOG.
XPNOILOTIOIEITE IOVO KATGAPOAEG KO TYAVIA M€ EMTiTeSN Bdon.

AHAQXZH ZYMMOPOQIHZ

H ouokeury aut TANPOI TIC QMAITACEIC OIKOAOYIKOU OXeSIAOUOU Tou
EupwraikoU kavoviopoU 66/2014 KAt TOV OIKOAOYIKO OXeSIA0UO VIO OXETIKA e
TNV eVEPYELA TTPOIOVTA Kl EVEPYELOKES TTANPOPOpiEC (Tpomomoinon) (EE Exit)
Kavoviopoi 2019, cupgwva e To Eupwmaikd mpotumo EN 60350-2.

O1 MANPOYOPIEG OXETIKA e TN AelToupyia XAUNARG KATavaAwaoNG EVEPYELOG
TNG OUOKEUNG OUMPWVA HE Tov Kavoviopo (EE) 2023/826 Bpiokovtal otov
akdAouBo oUvdeopo: https://docs.emeaappliance-docs.eu.
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ErKATAZTAZH

+ Heotiampénel va tonoBetnBei o mayko BaBou¢ Touldyiotov 20 mm.

« Aevmpémel va UTIAPXEL TIMOTA AVAREGA CTNV EMPAVELN PNCIHATOG KAl TOU (poUpvou (Stactaupwpéveg
payeg, Bpayioveg K.Am.).

«  BefawwOdeite 611 To KAAWSI0 TPOPOSOGIAC Eival APKETA MAKPU Yia EDKOAN eyKatdcTaon.

« H amootaon petall TG KATW EMPAVELAG TNG YUAAIVNG KEPAMIKIG EGTIOC KAl TOU VIOUAATIOU 1| TO min. 20mm
SlaywpioTiko mavel mpémel va givatl Touldyiotov 20 mm.

«  TaTic S1a0TACEIC EVOWUATWONG KAl TNV EYKATACTAON, SEITE TNV EIKOVA OTNV TTAPoUCa TAPAYPaPO.

«  TMpénetva Slatnpeital pia EAaxIoTn amdéotacn HETASU TNE E0TIAC KAL TOU Amoppo@NnTHPA TTou BpioKeTal anmd
mavw. Avatpé€Te aTo eyxelpidlo Xpriong Tou amoppo@nTPa YA TEPIOCATEPES TTANPOPOPIEG.

- Epapuoote To mapexdpevo mapéUPuopa otnv HovAada 0TIWV (eKTOG €AV £xel SN TomoOeTNOE), apol KaBaPIoETE TNV EMPAVELQ.

«  Mnv tono0eteite TNV pOVASA ECTIWV KOVTA GE TIAUVTIPLO TATWV I} 0TO TIAUVTIPI0 POUXWV, £TC1 WOTE TA NAEKTPOVIKA KUKAWHATA Va PNV épxovtal
O€ EMAQPN KE ATMO 1 UYPAGia, KATI TTOU Ba UIToPoUoEC va TPOKAAEDEL {nHd o€ auTd.

« Av évag @oUpvog gival eyKATESTNHEVOG KATW ammd Tnv povada otiwy, Befaiwbdeite ot eivat e€omhiopévog pe ovotnpa Yuéne. Edv n Beppokpacia Twv
NAEKTPOVIKWY KUKAWHATWY UTEpPaivel Tn Wéylotn emtpendpevn Beppokpacia, n povada eotiwv Ba amevepyormoinbei autopaTa. € AUTH TNV TIEPITTWON,
TIEPIMEVETE Niya AETTTA €WE OTOU 1 ECWTEPIKT OEPLOKPATIA TWV NAEKTPOVIKWV KUKAWHATWY VA PTACEL OE £va amodeKTO eminedo, oto omoio Ba gival Suvatod
va avayete Eava T povada e0TIWV.

TOMOOGETHXZH THX MONAAAX EXTIQON

Metd TNV nAektpikr ouvSeon (BA. kepdhaio “HAekTpIkr oUVSEoN”), TomoBEeTrOTE KABE KAIIT OTEPEWONG OTIG EISIKEG UMTOSOXES OTA TIACIVA TNG LOVASAG ECTIWVY,
OTIWG PAIVETAL OTNV EIKOVA. XTN CUVEXELD, OTIPWETE TN povAda ECTILV PECA OTO Avotyua Kat BeBaiwbeite 611 To Yuahi givat emimebo Kat TapdAANAO HE TOV TTIAYKO.
Ta K\ otepéwong eivat oxedlaopéva yia kabe gidoug méyko (EUNo, Hdpuapo KATT.).

Dual ke
Bsug 3

g\j =8,

EAay. 750 pp

EAay. 400 pp
ENGy.100 pp

EAGy. 50 pp

.

EAGy. 50 pp

EAay. 6,5 pu

AQAIPEXIH THZ EXTIAX:

Mo va a@ap€oeTe TNV €0Ti0, TPWTA AMOCUVOETTE TNV amd TNV TIAPOXT) PEUHATOG. ZUVIOTATAL AVETTIPUACKTA VA EAEUBEPWOETE TO KATW PEPOG OTO TO OUPVO,
TO OUPTAPY, TO SIAXWPIOTIKO 1) AANO. ETITPEMEL OTOV TEXVIKO Va €XEl TPOOaON 0To KATW UEPOG TNE £0Tiag yia va Eeoi€el Ta Téooepa KA pe éva katoaBidl, va
ONKWOEL TNV 0TI KA VA TNV AQAPETEL, OTTOPEVYOVTAC omroladnmoTe {nid oTov TTAYKO £pyaciac.




HAEKTPIKH ZYNAEZH

Mptv CUVSECETE TN CUOKEUN OTNV TPOPOS0CIa PEVUATOC, TIPETTEL VA YIVEL N NAEKTPIKK oUVSEDN.

To kaAwdio Tpopodoaiag Sev mephapPdveral otn cuokeuaoia - BupnOeite va mpoetolpdoete 1o 51k oag KaAwdIo TpoPodoaiag.

H eykatdotaon mpénetvanpaypatonolndeiand eEIOIKEVPEVO TIPOOWTTIKO TTOL YWwPICEI TOUG TPEXOVTEG KAVOVIOHOUG AOPAAEIOG KAL EYKATAOTAONG. ZUYKEKPIUEVQ,
N EYKATACTOON TIPETTEL VA TIPAYUATOTIOIETA CUMPWVA LIE TOUG KAVOVIOUOUGE TNG TOTTIKNAG ETAIPEING TTOPOXNG NAEKTPIKNG EVEPYELQG.

BeBawwBeite 611 n téion mou kabopiletat otnv mvakida oTolKEiwv OTO KATW PEPOG TNG CUOKEUNG €ival N iSlal JE TNV OIKIOKH.

O1 KavoVIoHOi amaitouV T Yeiwon TNG CUOKEVAG: Xpnotpomnotrote KaAwdia (cupmephapavopévou Tou KaAwdiou yeiwong) katdAnAou peyéboug povo.

ZYNAEXH ZXTON NINAKA AKPOAEKTQN
Ma nAektpikr olvdeon, xpnotpomotiote éva kaAwdio HO5RR-F i HO5V2V2-F 6nwg kaBopileTal oTov mapakdtw mmivaka.

TAZHNAPOXHE I'IOZOTI-III\'I'rI-?)[?IIIEI'EGOZ
220-240V ~ + @ 3 x4 mm?
230-240V ~ + @ 3 x4 mm?(udvo ylatnv Auotpahia)
220240V 3~ + & 4x1,5mm?
380-415V 3N~ + @ 5x1,5mm?
380-425V 2N~ + @ 4x1,5mm?

H ouckevn npémel va cuvSe0ei 6TV Tpoodoacia pelpaTog HESW EVOG TTOAUTTOAIKOU SIAKOMTN amocUvSeong e EAAYXIOTO SidoTnpa Emagng 3 mm.

MPOXOXH: To kaAwdI0 TPoPoSOCIag TIPEMEL VA €ival APKETA MOKPU WOTE VA EMITPEMETAL N AQAIPEDN TNG HOVASAG ECTILV aTO TOV TTIAYKO Kal TIPETTEL Val
TomoBEeTETAl £TOL WOTE Va amo@eVyeTal n TPOKANGoN {NWIAG 1 n umepBEpavon TTou TIPOKAAEITAL ard TNV MA@ Ke Tn Baon.

THMEIQXH: 1o Kkitptvo/mpdotvo Kahwdio yeiwong mpémel va ouvdeDei 0To TEPUATIKO UE TO GUBOAO @Kou TIPEMEL VA €ival PeYONUTEPO Ao Ta AANA KOAwSIAL

«  BydAte mepimou 70 mm a6 to mepiBAnua Tou kawdiou Tpogodoaiag (B).

«  Amoyupvworte miepimou 10 mm amd ta Kawdia. Eloaydyete 1o KOAWSI0 TPoPodoaciag 0To o@IyKTPa Kal CUVOEOTE Ta KOAWSIA OTOUG OKPOSEKTES OTIWG
@aivetal oto Sidypappa ouvdeong ou Bpioketal SimAa armod TNV TAOKETA AKPOSEKTWV.

«  Aogaliote To kKaAwdio Tpoodoaiag (B) péow Tou oiykTrpa KaAwdiou.

«  Kheiote Tnv mAakéta akpoSEeKTWV e To KAAUpHA (A).

« MeTd TNV NAEKTPIK OUVOEDN, TOTTOBETHOTE TN LOVASA EC0TIWV ATTO TO TTAVW UEPOC KAl OTEPEWATE TN OTA EAATHPLA OTHPIENG, CUUPWVA LE TNV EIKOVA.




Eyxeipibio 161oKkTATN

YA

ZAX EYXAPIETOYME MOY ATOPAXATE ENA NMPOION
HOTPOINT/ARISTON

NavadBeremiripn TegVIKR UTIOOTHPELEN, TTAPOKOAOUKE VO KATAKWPIOETE
Tn OUOKEUN 00G 0NV IoTOoeNiGa www.register10.eu.

AlapaoTe TIg 0dnyieg yia TNV ac@ANEId TTIPOGEKTIKA TIPIV
XPNOHOMOIOETE TN CUCKEUN.

ZAPQZITE TON KQAIKO
QRXZTH XZYZKEYH ZAXTIA
NEPIZXOTEPEXZ NAHPOO®OPIEX

NEPIFPA®H NMPOIONTOX

210 yp —+—

N
N

180 . —

HotpM

—— 145 pp

—1— 145 pp

MINAKAZX EAErXOY

A Evepy/Anevepy

— — B Emm\oyn e0Tiwv Kat Xpovodiakomng
® + @ ® C-E  Av&non kai peiwon pubuiong Beppokpaaiag
| I —_
©' D KAgibwpa Twv KOUPTIWY
. F Evepyomoinon/amevepyomnoinon moAamAng {wvng
1 1
— O ®

MPOTH XPHXH

Katd mv mpwtn eykatdotaon, o mivakag Slakormwy Ba ekteNéoel Evav éNeyxo
Aerroupyiag yia mepimou 1 SeUTEPONETTTO Kal, O OUVEXELD, Ba evepyomoloel
autopata T Aerroupyia “Kheidwpa mrkTpwv”.

I Vo aITevePYOTTOINOETE AUTH TN AEITOUPYIQ, TIATAOTE KAl KPATAOTE TIATNEVO

KAOHMEPINH XPHZH

To Koupri “D*, éva nxnTikd orjpa Ba nynoel kat to avtiototyo led Ba ofrioeL.

IHMEIQIH: Y& mepintwon enavappUBUIoNG TNG OUOKEUNC, EMAVONABETE
n Stadikacia ou TEPLYPAPETAL TTIO TIAVW.

1

®©
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ENEPrFONOIHZH/ANENEPTOMNOIHZH MONAAAZ EZTION

lMa va evepyorooeTe T PovAda 0TIV, TIPETTEL VA KPATAOETE TIATNEVO TO
Koupri “A” yia 2 Tiepimou SeUTEPONETTTAL ZTIC 0BOVEC TWV 4 E0TIWV HAYELREUOTOG
eppaviletal n évdeiln “0”. Edv péoa oe 20 mepimou Seutepolerta Sev avdPel
Kapliol ormd TIG HAYELPIKEG EOTIEG, N LOVASA TWV E0TIWV OPHVEL AUTOOTA YIa AGYyoug
aopaleiog.

ENEPTOMOIHZIH KAI PYOMIZH EXTION

Miéote éva and ta Koupmd “B* mou avtiotolkei ot {Wwvn HAYEPEUOTOC TIOU
OKOTTEVETE VA XPNOIOTTOIOETE. EMAEETE T PUBION PAYEIPEUATOC TIOTWVTAG TA
Koupmid “E” i “C". O1 GMN\eg emAEEEC PUBIOELS payELPEUATOC KupaivovTal amo 1
€w¢ 9. MiEoTe TOUTOKPOVA T KOUUMIA “+/—" Y10l VOl AKUPWOETE ONEG TIG PUBICELC,
MPOXOXH: o Siakomng amevepyomoleital 10 SeUTEPONENTA UETA TNV EMAOYN
™G PUBKIONG TN Bepokpaaiag. MNa aAayr TG pUBIONG TNG Beppiokpaciag,
méote avA To Koupri emAoyng “B” kat oAAEETe T pUBHION, XPNOIUOTIOIWVTOG
Ta Koupma “E” R “C".

[

—

MOAAANNAH ZQNH

Agou emé€ete Tn {wvn Mayelpéuatoc Kal pubuioste to emimedo (Omwg
TIEPLYPAPETAL OTNV TIPONYOUHEVN VOTNTA) TATHOTE TO “F*: avapet évag Seiktng
TIAVW OITO TO KOUTTI, EVEQYOTTOLVTAC TNV EMMImAéov {wvn.

H moMamAr {wvn uropei va xpnotomoinOei av:

«  Hlwvn payepéparog mapéxetal pe moAarmhn {wvn;

«  Toeninedo 1ox00¢ gival peyohUTepo amo 1o 0.

lMNa va anevepyoroloete tnv mMoAamAr {wvn, TATHOTE To Kouuni “B” tng
emBupunTg {Wvng Kat otn cuvéxela matriote {avd to “F.

XPONOAIAKONTH

Ma ) pUBlion ¢ Aertoupyiag Xpovodiakdrn, emMAEETe TNV goTia Kat To emimedo
10XU0G KAt T oTe £QVA TO TIAFKTPO TNG ECTIOE, OTO ONEio auTO avael ia QuTev
&vdein oty 0Bovn NG €o0Tiag TTou Aertoupyei pe xpovopuBion. ZTi¢ 2 0B0veg
avdeln évdedn “00". Marriote Ta Koupmd “E” 1 “C” yia va puBpiceTe To Xpdvo amnod
1 €wg99.

Hotpoint

ARISTON



MPOZOXH: peta amnoé 10 SeutepONerTTa ot 08VES TOU XPOoVOSIAKOTTTN epavi(ouv
10 eminedo 10XV0¢ Twv ANWV €oTiwv. MA VOl EPPAVIOTEL O XPOVOG TIOU ATTOUEVEL
Tiatriote U0 POPEG TNV OTIC TIOU AEITOUPYE LIE XPOoVopUBLIoN.

MIA AEITOYPTIA

AuTi N AerToupyia EMITPENEL TNV AUTOATN HEiwon Tou emméSou 10XU0G TNG
{wvng payelpépatog amd v uPnAoTepn T (emimedo 9) o autriv ou éxel
eMAEEEL 0 XPrOTNG VIO LETAYEVEDTTEPO OTASIO OYEIPEUATOC,

Ma va evepyomolioeTe auTr) T AEIToupyia, TTATrOTE TTPWTA TO KOUWTI “+” dtav
@tdoete oTo eminedo 9.

>tnv 008dvn gpgaviCetal To “A” kat To “9" avafoopPrivel evVaAEE pe Xapnin
PWTEIVOTNTAL

Y€ QUTO To oneio, emMAEETe To emBUUNTS emimedo 1oxVOC AyOTEPO Ao 9) e TO
Koupri “-“.

To"A"kartoemeypévo ninedo avaBooBrivouv evaAaE e xaunAr @wTevoTnTa
otnvoBovn. H Asrtoupyia evepyomoleital pia popd “A” kat o emeyévo eninedo
avafoofrivel evalAE e uhnAn ewTEVOTNTA oTNV 006VN. MOAIC TO “A” Sev gival
mAéov opatd otnv 086vn (N Aertoupyia “A” armeveQYOTTOIETAL AUTOUATA ETA ATTO
apKETA Aerrtd, avdoya pe To emimedo 1oxVog mou éxel pubuioTei), n Sladikaoia
payelpépatog cuveyiletal pe XapnAoTepn 1oy Kat atnv 086vn epgaviletat pdvo
TO emAeypévo eminedo 1oxVOC,

THM.: authj n Aerroupyia dev eival Suvarr e To mimedo 9.

[ —

&)

[E—

KAEIAQMA NAHKTPQN

H Aerroupyia KAsidwpa TAAKTPWY EVEPYOTIOIETAL KPATWVTAC TTATNUEVO TO
Koupri “D” éwg 6Tou officel N Koukkida Tdvw amd To koupri Aerroupyiac. O
TTivakag eNéyxou eival KAEIGwUEVOG EKTOG amo Tn AerToupyia amevepyornoinong.
H Aertoupyia mapapiével evepyormoinuévn akdun Kat a@ou ofifioeTe Kal avaeTe
TIAN TN povada 0TIV Kal Uropei va amevepyomotnOei méfovrag to koupmi “D”
Eavd éwg 6Tou OBACEL N KOUKKIGA TTAVW armd To KOUKTTE Aertoupyiac.

Otav n eotia €ival amevepyomoinpévn He To KAEIGWHUA TwV  KOUMMIWV
EVEPYOTTOINEVO, VIO VO EVEQYOTTOIOETE TNV ECTIO, AMEVEPYOTTOINOTE TTPWTA TN
Aerroupyia KAEISWHATOC TwV KOUUIWV TTatwvTag avd To Koupri “D” péxpl va
o0&l N KOUKKIGa Tavw armd To Koupri Aerroupyiag.

Hmapouoiavepou, uypolTIou XUVETALAMO KATOAPOAEGH OTIOLWVONTTIOTE AVTIKEIIEVWV
OKOUUTIOUV OTa XEPIOTHPLOL PITOPEL VOL EVEQYOTIOIATEL 1 VOl OTTEVEPYOTTOIOEL KOTA
AAB0G TO KAEIBWHA TWV KOUMTTIV.

NMINAKAZ YHZIMATOZ

Ll
'l ENAEIZH YNOAEINOMENHZ OEPMOTHTAZ

‘Otav ofiioel n eotia, n évdeln umolemdpevng Bepuotntag “H” mapapével
avappévn i avaBoofrivel pe “0” péxpt n Beppokpacia TnG E0Tiag va emoTpéPel
EVTOC TWV OPiWV ACPOAEiaC.

MPOXOXH: O Aerroupyiec acpaleiog Tng eotiac mephapBdvouy pia Asrroupyia
yla autoépato opriowo. H mapatetapévn xprion g idlag pubuiong Bepokpaaciag
EVEPYOTIOLEL TO AUTOUATO ORHOIUO TNG EOTIA (Yia TTAPASEYUa, PETA amd mepimou 1
WpPa otn péylotn puBLIoN Beppokpacia, n eotia ofrjvel).

THMANTIKO: o va armo@UyeTe povipn PAARN Twv e0TIWV:

«  Mnv xpnotporoleite Okeun e BAon mou Sev eival eVIEAWC emimedn

« Mnv xpnotomoleite JETANIKA OKEUN e epayié Bdon

+  Mnv tonoBeteite (0TEG KATOAPONEG/OKELN TTAVW OTOV TTIVOKA EAEYXOU.

H eotia eival emiong e€omhiopévn pe T Aermroupyia “auto shut off” (autépatn
Qrevepyoroinorn) mou  amevepyorolel T {Wvn HAYEIPEUOTOC Qv Oev Yivel
Tpomoroinon Tou emméSou IOXUOG UETA armd &val GUYKEKPIEVO XPoVIKO Sidotnua,
avdhoya pe v idia T puBion 1oxUoG. XTov Tivaka, UTIEPXEL N XPOVIKK SidpKela
KABe emméSou 10XV

XPONOXZ AYTOMATHZ
ANMENEPTONOIHZHZ

0 30 SeutepdAenTa

ENINEAO IZXYOZ

—_

10 wpeg

5 wpeg

5 wpeg

4 WpeG

3 wpeg

2 WPEG

2 WPEG

2 WPEG

W[ o |IN[oaoju | |w]N

1 wpa

EMINEAO IEXYE TPOMOZ MAFEIPEMATOE , XPHZH ENINEAOY ,
(UTTOSEIKVUOVTAG TNV EUTIELPIA LAYEIPEUATOC KAl TIG CUVIODELEG)
9 BodoILO I6aviki puBUIoN yia avénon ¢ BeppoKkpaaciag Tou paynTou yia ypryopo Bpdcipo
i i Aot OTNV TIEPITTTWON VEPOU 1 Yl YPryopo (0TaUA LYPWV LAYEIPEUATOG.
Méyiotn 1ox0¢ P - ; - - -
. I6aviky  pUBuIoN yla POSIoHa, TIPWTA OTASIA  UAYEIPEUATOC, TNYAVIOUA
9-8 Totydplopa . p ]
KATOYUYPEVWV TTPOTOVTWV Kal YPriyopo Bpdatuo.
8_7 Podiopa - Satripnon Bpacpou - [ 16avikd yia pddiopa, Statrpnon uPnol Bpacpou, HayEipepa Kat YHOIO OTO YKPIA
L. PrOIUO OTO YKPIA (Mikpny S1dpKela, 5-10 Aermtd).
YYnA 1ox0¢ — - . , , " " - : -
7-6 nydviopa — payeipepa — Yriotpo I(SngKo ya Slarnpr]qn xaun))ou Bpaopoy, Hayeipepa kat Yrioiuo oto YKPW (peoaia
OTO YK Sidpkela, 10-20 Aemtd), mpoBépuavon Kat Tnydvioua.
6-5 AMalé Tyaviopa I6avikd yia TNYAVIoUA auywY, OUENETWV.
. . 5_4 Mayeipepa — otyoppdoiuo —
Métpia oxic Bpaoo I6aviky puUBuIoN yia payeipepa peydAng Siapkelag (pud, odAtoeg, Yntd, YPdpla) pe
4—3 FUMMUKVWOT - CUUTTOKVWON KPEPag | VYA (. vepod, kpadi, (wpdg, Yaha), CUMITOKVWON KPEUAG (UHapIKWV.
CQUUOPIKWV
. . . I6aviko yla va diatnpeite (0TO TO GAYNTO TTOU HOAIG HAYEIPEPATE (T1.X., OONTOEG,
XapnAn 1oxog 2-1 A“‘T”P“"” CEOTO,U paynrov - oouUmeg, minestrone), cuMUKVWON KpPEpag PI{oTou Kal dlatipnon twv mdtwv
OUUITUKVWON Kpépag pi{dtou j ;
oepPipiopatoc Ceotd.
EAGxIoTn 10%0C 1 An6PUEn Iéavufr] pUBHIoN Yo amOYuEn PIKPWY TTPOIOVTWY Kal amoAd MWOIUO GOKOAATAG 1)
Boutupou.
MnSeviki 1ox0¢ 0 . Movaléa EOTIWV O KATAOTAON AVALOVAGH AMEVEPYOTTOINONG Smueavn UTTOAEIOEVN
BepUOTNTA TENOUG LOYELPEUATOG, TIOU UTTOSEIKVUETAL PE €va “H”).
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Eyxeipibio 161oKkTATN

KAOAPIXMOZ KAl ZYNTHPHZH

. EL

& AmoouvdéoTe T GUOKEUN amod To NAEKTPIKO SikTuo.

+ Mn xpnolponoteite eEomAiopd KaBapiopou pe atuo.

« Mnv xpnotpomoleite amogeoTIKA KABAPIOTIKA 1 CUPHATIVO OPOLYYAPAKIA
ylati propei va mpokaiécouv {npid oTo YUoAi.

« Metd ) Xprion, kaBapiote Tn povdda oty (dTaV KPUWOEL), WOTE vVa
QIMOPAKPUVOOUV UTTOAEIUHOTA TPOPIUWY Kal KNAISEG.

« Hlaxapn i ta @ayntd pe PnAr TTEPIEKTIKATNTA OE GAKXAPA TTPOKANOUV
@Bopd otn povada sotiwv Kat pémel va kabapiovtatl apéowd.

ANTIMETQMNIZH NPOBAHMATQN

« To ahdt, n {dxapn Kat n GUUOG UITopouV va Xapd&ouv Tnv em@dvela Tou
YUOAI0U.

«  Xpnoworoleite pohakd mavi, xapti koulivag fj e181kd mpoidvta yla Tov
KaBaplopo TnG povadag (aKONOUBEITE TIC 0dnyieg TOU KATAOKELAOTH).

« O1810pPOECG UYPWV OTIC ECTIEG UTOPE( VO TTPOKANETEL TN ETAKIVRON 1) TOV
KPASAOHO TWV OKEVWV.
T KOUTTIOTE KOG TNV EMPAVELA TNG LOVASAG LETA TOV KABAPIOHO.

Edv n povada eoTiwv dev Aertoupyei 6waoTd, TIPLV EMKOIVWVATETE UE TO KEVTPO
€€unnpETnong mehatwy, avatpé€te otov odnyd aVTIUETWMONG TPORANUATWY
yia va kaBopioete To mpoBAna.

AaBdote Tig 0dnyieg mou mapéxovral oTny evotnta “Kabnuepivr xpnon”.

BePawwBeite 611 Sev umdpyouv SIOKOTIEG TNV TTAPOXH.

S KOUTTIOTE KOAA TNV EMPAVELQ TNG LOVASAG PETA TOV KABAPIOHO.

Edv éxel emheyei pia {wvn payeipéuaTog Kal otnv 086vn epgaviletat éva

“F“ 1) éva “ER" akohouBoupevo amd évav aplOpo, EMKOVWVAOTE HE TO

O€pPBIG KAl EVNUEPWOTE OXETIKA.

«  EAv o kwdikdg opahpatog sivat “FO3”, “ER03" i “E02”, mpoomiabrioTe va To

N0oeTe akOAOUBWVTAC AUTEC TIC OSNYIEC:

« Edv epgaviotei o opdipa “E02” Befaiwdeite OTI Sev €xeTe MATHOEL
KOUumd yia meplocdtepa amd 5 Sdeutepdlenta, Ot dev uTAPXEL
avTikeipevo otnv meptoxr) HMI kat ot ival kaBapri Kail oteyvn - Katd
Tov KaBaploud, akohoubrioTte 6oa avagépovtal otnv mapdypapo
OLVTAPNONG Kat KaBapIopov.

« Edv gpoaviotei To opdAua “FO3”, SOKIAOTE Va OTTEVEPYOTIOINOETE Kal
Va evepyoTToloeTe avd Ty €oTia.

« Eav gpgpaviotei To opdpa “FO4", emMKOIVWVAOTE HE TO OEPPIC Kal
EVNUEPWOTE OXETIKA HE TOV KWSIKO TIOU ePPaVICETaL.

KENTPO EZYNMHPETHXHX NEAATQON

Avn kou(iva &e Aerroupyei UoTEPA OO TOPATETOUEVN XPHON, TOTE N ECWTEPIKN
NG Beppokpacia eivat oA uPNA. MNePIUEVETE PEPIKANETTTA EXPL VO KPUWOEL
n koudiva.

«  Edv o Beppavtripag Sev eival cuvexwg avappévog, alda avaPel kat oprivel
KUKAIKG, akopa Kt av otny 086vn 1o eninedo 1oxUog Sev aMdlel, auto amoTehei
HEPOC TN KAVOVIKNAG Aermoupyiag g eotiac. O KUkAog on/off (evepyomoinon/
QITEVEPYOTTOINON) EMITPEMEL TN PUBUION 10XVOG Tou Beppavtripa kai ivat
AIMOAUTWCE (PUOIONOYIKOC, 2 € OPIOUEVES TIEPUTTWOELG, N BEPIKT TTpooTacia Ba
MITOpoUOE VA AmEVEPYOTTOIOEL TOV BEPUAVTHPA YIaL KATTOIO XPOVIKO SidoTnua
yla va amo@euxBei n {nuid oto yuohi. Mapadeiyuata TEToIwV TEPUTTIWOEWY
elvat payeipepa yla peydho xpovikd Sldotnua oe uPnho emimedo 10x00G,
XPNOHOTTIOIVTOG KATOAPONEG UIKPOTEPEG ard To BeppavTIKG OTOIKEIO Katt O
KOTOOPONEG e emimedo mubpéva.

«  Edv n eotia exmépmel évav oOVTOpO HX0 XWPIG 0 TIEAGTNG VA TIATHOEL Kavéva
KouprTi, ppovtiote va pnv xubei uypd oto HMI. Xteyvwote to HMI kat ouveyiote
va pnoluomoleite Ty otia. EGv n eotia éxel amevepyomoinBei autoparta, autd
uropei va mpokAnBei amé mapoucia uypol oto HMI. Xteyvwote To HMI kat
€vepyoTIOINOTE VA TNV €0TIAL

Edv petd and autoug Toug eNéyXoug To TIPORANMA TTapapével, ameubuvBeite
oto mnotéotepo Kévtpo E§urmpétnong Mehatwv.

MPIN KANEZETE TO ZEPBIX:

1. Emixelpriote va emAUoETe povol oag 1o mpofAnua pe t Porbeia Twv
ouotdogwv mou mapéxovtat otov OAHIO ANTIMETQMIZHZ BAABQN.

2. XfBnrote kat avayte ava Tn CUOKEUN yla va SlamoTtwoeTe gav N BAGRN
TIOPOPIEVEL

EANHBAABH EEAKONOYOEINA EMOANIZETAIMETATOYZ MAPAMANQ
EAErXOYZX, ENMIKOINQNHZTE ME TO MAHZIEXTEPO XEPBIZ.

‘Otav emkovwveite pe TV E§unnpétnon mehatwy, avagépete mavta:

«  Mia cOvtopn meptypa®r TG PAARNG

« Tov TUTO Kall TO AKPIBEC MOVTENO TNG CUOKEUNG

«  Tov Oelplokd aplBpd (aplBpog petd m Aé€n SN otnv mvakida mou
Bpioketal kdtw amd T cuokeun). O Celplakdg aplBUOG avapEépeTal EMIONG
OTNnV TEKUNpiwon.

Mod. XXX XXX

Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
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|SNZ XXXX XXXX XXXX

Prod.N. XXXX XXXX XXXX

« v mAipen dievbuvor) oag
«  TOV aplOud TNAEPWVOU OaC.

Edv amarteital emokeun), ameubuvbeite oe éva efouctodotnuévo Kévrpo
E€unnpétnong Mehatwv (yia va S1ac@aNoTei n xprion yVAOIWY AVTAANAKTIKWOV
KOl N OWOTH EMIOKEUN).

Mmopeite va Bpeite MONITIKEG, TUMIKN TEKPUNPIWON KAl TPOGOeTEC MANPOYOPiEC TPOTIOVTOG:

«  Xpnon tou kwdikoL QR 0TN CUOKEUN 0ag;
. EmokepBeite Tnv 1oTooeAiba pag docs.hotpoint.eu;

«  EvoA\OKTIKG, pmmopeite va eMKOIVWVAOETE e TRV YTInpecia e§umnpétnong mehatwv (BA. tn\e@wvikéd aplOuo
oto BiBAlapdkt eyyunong). Otav emkolvwveite pe o Kévtpo e§unnpéTnong meAATwy, avagépate Toug KwSIKOUG TTou

avaypd@ovTal oTnV £TIKETA AVAYVWPLONG TTPOIOVTOC.
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